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UK  
WELCOME TO THE 2016  
ARCADIA CATALOGUE
Since the production of our last catalogue 18 
months ago, we have concentrated our product 
development efforts in two important areas; 
LEDs and Reptile lighting.

IT 
BENVENUTI AL CATALOGO  
ARCADIA 2016
Dalla pubblicazione del nostro ultimo catalogo 
18 mesi fa, abbiamo concentrato i nostri sforzi 
di sviluppo prodotto in due importanti settori: 
LED e illuminazione per rettili.

DE 
WILLKOMMEN BEIM ARCADIA  
KATALOG 2016
Seit der Erstellung unseres letzten Katalogs vor 18 
Monaten haben wir uns in der Produktentwicklung 
vor allem auf die zwei wichtigen Bereiche LED- und 
Reptilienbeleuchtung konzentriert.

NL 
WELKOM BIJ DE ARCADIA-CATALOGUS 
VOOR 2016
Sinds het verschijnen van onze laatste catalogus, 
18 maanden geleden, hebben we onze aandacht 
gevestigd op productontwikkeling op twee 
belangrijke gebieden: LED’s en reptielverlichting.

FR 
BIENVENUE AU CATALOGUE  
ARCADIA 2016
Depuis la production de notre tout dernier 
catalogue il y a 18 mois, nous avons concentré 
nos efforts de développement de produits dans 
deux domaines importants : l’éclairage à LED et 
l’éclairage pour reptiles.

ES
BIENVENIDO AL CATÁLOGO DE  
ARCADIA PARA 2016 
Desde la producción de nuestro último 
catálogo, hace 18 meses, hemos concentrado 
nuestras actividades de desarrollo de 
productos en dos áreas importantes; productos 
de iluminación LED y para reptiles.
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UK 
ORIGINAL TROPICAL  Warm tropical colour. 
Accentuates reds and blues. Optimum light for 
photosynthesis. 
FRESHWATER  Bright white light with soft green 
tint. Excellent colour rendition. Enhances the rich 
greens in plants. 
PLANT PRO  Ideal for growing more demanding 
aquatic plants. Bright penetrating light, ideal for 
deeper aquariums.
MARINE WHITE  Powerful penetrating white 
light. Accentuates natural fish colours. Promotes 
marine photosynthesis.
MARINE BLUE  Moonlight effect ideal for night-
time viewing. Spectral peak at 420nm to fluoresce 
corals.
MARINE HYBRID  Actinic white lamp that 
enhances blue & violet. 60% Marine White / 40% 
Marine Blue. 
MARINE DEEP BLUE  Increased fluorescence. 
Enhanced “Reef” effect. Deep water look.
MARINE PURPLE  Increase SPS coral colouration. 
Does not increase algae growth. For an enhanced 
Reef effect.
MARINE PINK  Accentuates reds and blues. 
Promotes SPS Coral growth. 

IT 
ORIGINAL TROPICAL  Intenso colore tropicale. 
Evidenzia i rossi e i blu. Illuminazione ottimale per 
la fotosintesi.
FRESHWATER  Luce bianca brillante con una 
leggera sfumatura verde. Ottima riproduzione 
cromatica. Evidenzia il verde intenso delle piante.
PLANT PRO  Superbi colori naturali. Ideale per la 
crescita delle piante acquatiche che richiedono una 
cura costante. Luce brillante e penetrante, ideale 
per gli acquari più profondi.
MARINE WHITE  Luce bianca potente e 
penetrante. Accentua i colori naturali dei pesci. 
Il colore riproduce l’ambiente della barriera 
corallina.
MARINE BLUE  Effetto “chiaro di luna”, ideale 
per la visione notturna. Picco spettrale di 420 nm 
per accentuare la fluorescenza dei coralli.
MARINE HYBRID  Lampada Actinic White che 
valorizza i colori marini blue e violetto. 60% Marine 
White 14,000K / 40% Marine Blue 420nm. 
MARINE DEEP BLUE  Fluorescenza superiore. 
Effetto corallino più spiccato. Effetto acqua profonda.
MARINE PURPLE  Aumenta il rendimento 
cromatico dei coralli a polipo piccolo. Non 
favorisce la crescita delle alghe. Per un effetto 
corallino più spiccato.
MARINE PINK  Evidenzia i rossi e i blu. Stimola 
la crescita dei coralli a polipo piccolo. Utilizzabile 
nell’ambito di un sistema multi-lampada T5.

DE 
ORIGINAL TROPICAL  Warme tropische 
Farbgebung. Bringt Rot- und Blautöne zur Geltung. 
Optimales Licht zur Förderung der Fotosynthese. 
FRESHWATER Helles weißes Licht mit einem 
sanften Grünton, Ausgezeichnete Farbwiedergabe, 
Bringt die leuchtenden Grün Töne von Pflanzen 
zur Geltung. 
PLANT PRO  Herrlich natürliche Farben. Ideal 
für anspruchsvollere Pflanzenarten. Helles, 
durchdringendes Licht, perfekt für tiefere Aquarien.
MARINE WHITE  Intensives weißes Licht. 
Verstärkt die natürlichen Farben der Fische. Farbe 
bildet natürliches Licht im Korallenriff nach.
MARINE BLUE  Mondlichteffekt – ideal für das 
Betrachten bei Nacht. Spektrale Spitze bei 420 
nm, bringt Korallen zum Leuchten.
MARINE HYBRID  Aktinisch weiße Leuchte 
zur Betonung der blauen und violetten 
Meerwasserfarben. 60% Marine White  40% 
Marine Blue. 
MARINE DEEP BLUE  Höhere Fluoreszenz. 
Verbesserter „Riff“-Effekt. Tiefwasser-Lichteffekt.
MARINE PURPLE  Intensives weißes Licht. 
Verstärkt die natürlichen Farben der Fische. 
Unterstützt die marine Photosynthese.
MARINE PINK  Bringt Rot- und Blautöne zur 
Geltung. Fördert das Wachstum von SPS-
Korallen. Bauen Sie die Lampe in Ihr T5-
Lampensystem ein.

NL 
ORIGINAL TROPICAL  Warme tropische kleuren. 
Accentueert rood en blauw. Optimaal licht voor 
fotosynthese. 
FRESHWATER  Helder, wit licht met een 
zachtgroene tint. Uitstekende kleurrendering. 
Versterkt het rijke groen in planten. 
PLANT PRO  Fantastische natuurlijke kleuren. Ideaal 
voor de groei van veeleisende waterplanten. Helder 
doordringend licht, ideaal voor diepere aquariums.
MARINE WHITE  Krachtig penetrerend wit licht. 
Accentueert natuurlijke viskleuren. De kleur lijkt 
op koraalrif.
MARINE BLUE  Maanlichteffect, ideaal om ‘s 
nachts te bekijken. Spectrale piek bij 420 nm om 
koralen fluorescerend op te lichten.
MARINE HYBRID  Actinic White-lamp die de 
zeekleuren blauw en violet uitdiept. 60% Marine 
White 14,000K / 40% Marine Blue 420nm. 
MARINE DEEP BLUE  Extra fluorescentie. 
Verbeterd ‘rif’-effect. Diepwaterzicht.
MARINE PURPLE  Verhoog de verkleuring van 
uw SPS-koraal. Zorgt niet voor een toename in 
algengroei. Voor een verbeterd rifeffect.
MARINE PINK  Accentueert rood en blauw. 
Bevordert SPS-koraalgroei. Te gebruiken als 
onderdeel van een systeem dat uit meerdere T5-
lampen bestaat. 

FR 
ORIGINAL TROPICAL  Couleur tropicale créant 
une ambiance chaleureuse. Fait ressortir les 
rouges et les bleus. Lumière optimale pour la 
photosynthèse.
FRESHWATER  Lumière blanche intense avec 
une légère teinte vert clair. Excellent rendu des 
couleurs. Met en valeur les verts luxuriants des 
plantes.
PLANT PRO  Couleurs naturelles superbes. Idéale 
pour stimuler la croissance des plantes aquatiques 
plus exigeantes. Lumière vive et pénétrante, idéale 
pour les aquariums plus profonds.
MARINE WHITE  Lumière blanche intense et 
pénétrante. Accentue les couleurs naturelles des 
poissonss. Reproduit les couleurs du récif.
MARINE BLUE  Reproduit l’ambiance du clair de 
lune. Contient des UVA pour créer une fluorescence.
MARINE HYBRID  Lampe actinique blanche 
(Actinic White) qui met en valeur les bleus et les 
violets de l’environnement marin. 60% Marine 
White / 40% Marine Blue. 
MARINE DEEP BLUE  Fluorescence accrue. 
Intensifié de « récif corallien ». Donne une 
impression d’eaux profondes.
MARINE PURPLE  Intensifie la couleur des coraux 
SPS. N’encourage pas la croissance des algues. 
Pour un plus grand effet de récif corallien.
MARINE PINK  Fait ressortir les rouges et les 
bleus. Encourage la croissance des coraux SPS.

ES 
ORIGINAL TROPICAL  Cálido color tropical. 
Acentúa los rojos y los azules. Luz idónea para la 
fotosíntesis. 
FRESHWATER  Brillante luz blanca con un suave 
tono verde. Excelente reproducción del color. 
Resalta los verdes profundos de las plantas.
PLANT PRO  Magníficos colores naturales. Ideal 
para cultivar las plantas acuáticas más exigentes. 
Luz blanca y penetrante, idónea para acuarios más 
profundos.
MARINE WHITE  Luz blanca potente y 
penetrante. Acentúa los colores naturales de los 
peces. Promueve la fotosíntesis marina.
MARINE BLUE  Efecto de luz de luna ideal para 
observación nocturna. Pico espectral a 420 nm 
para iluminar corales con luz fluorescente.
MARINE HYBRID  Lámpara blanca actínica que 
realza los colores marinos azul y violeta. 60% 
Marine White 14,000K / 40% Marine Blue 420nm. 
MARINE DEEP BLUE  Mayor fluorescencia. Mejor 
efecto de “arrecife”. Aspecto de agua profunda.
MARINE PURPLE  Aumenta la coloración del coral 
SPS. No aumenta el desarrollo de las algas. Mejora 
el efecto de arrecife.
MARINE PINK  Acentúa los rojos y los azules. 
Promueve el crecimiento del coral SPS. Utilizarlo 
como parte de un sistema de lámparas T5 
múltiples. 

www.arcadia.systems
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FLUORESCENT
FLUORESCENTE
LEUCHTSTOFFRÖHREN
FLUORESCENTI
FLUORESCEREND

LED

Marine
Marin
Meerwasser
Acqua marina
Marino
Voor zeewater

Freshwater
Eau douce
Süßwasser
Acqua dolce
Agua dulce
Voor zoet water
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ORIGINAL TROPICAL
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FO06 6W 9” / 225mm T5 Ø16mm - A 7

FO08 8W 12” / 300mm T5 Ø16mm - A 9

FO14 14W 15” / 360mm T8 Ø26mm 300lm A+ 16

FO15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm 350lm B 19

FO18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm 450lm A 22

FO25 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm 700lm A 31

FO30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm 850lm A 36

FO36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm 1100lm A 43

FO38 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm 1100lm A 45

FO58 58W 60” / 1500mm T8 Ø26mm 1800lm A 68

COMPACT / KOMPAKTLAMPEN
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FOC09 9W 6.5” / 165mm G23 - A 10

FOC11 11W 9” / 230mm G23 - A 13

07

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG 

ORIGINAL TROPICAL PRO
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FO24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm 550lm A+ 26

FO39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm 1050lm A 44

FO54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm 1500lm A 60

FO80T5 80W 58” / 1450mm T5 Ø16mm 2000lm A 85

JUWEL®

FOJ24S 24W 18” / 438mm T5 Ø16mm 550lm A 26

FOJ28 28W 24” / 590mm T5 Ø16mm 550lm A 30

FOJ35 35W 30” / 742mm T5 Ø16mm 1200lm A 40

FOJ45 45W 36” / 895mm T5 Ø16mm 1000lm A 50

FOJ54S 54W 42” / 1047mm T5 Ø16mm 1400lm A+ 60

FOJ54L 54W 48” / 1200mm T5 Ø16mm 1500lm A+ 60

ORIGINAL TROPICAL
T8 

ORIGINAL TROPICAL PRO
T5  / G23

*kWh/1000h

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A

Y IJA
IE IA

FLUORESCENT
FLUORESCENTE
LEUCHTSTOFFRÖHREN
FLUORESCENTI
FLUORESCEREND

T5 Ø16 / T8 Ø26mm

FRESHWATER / EAU DOUCE / SÜSSWASSER / ACQUA DOLCE / AGUA DULCE / VOOR ZOET WATER

www.arcadia.systems
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FRESHWATER
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FF08 8W 12” / 300mm T5 Ø16mm - A 9

FF14 14W 15” / 360mm T8 Ø26mm 550lm A+ 16

FF15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm 700lm B 19

FF18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm 1000lm A 22

FF25 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm 1800lm A 31

FF30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm 2000lm A 36

FF36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm 2900lm A 43

FF38 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm 2700lm A 45

FF58 58W 60” / 1500mm T8 Ø26mm 4200lm A 68

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

PLANT PRO
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FPP24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm 1050lm A+ 26

FPP39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm 1950lm A 44

FPP54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm 2800lm A 60

FPP80T5 80W 58” / 1450mm T5 Ø16mm 3700lm A 85

JUWEL®

FPPJ24S 24W 18” / 438mm T5 Ø16mm 440lm A 26

FPPJ28 28W 24” / 590mm T5 Ø16mm 1600lm A 30

FPPJ35 35W 30” / 742mm T5 Ø16mm 1920lm A 40

FPPJ45 45W 36” / 895mm T5 Ø16mm 2300lm A 50

FPPJ54S 54W 42” / 1047mm T5 Ø16mm 2700lm A+ 60

FPPJ54L 54W 48” / 1200mm T5 Ø16mm 2800lm A+ 60

FRESHWATER PRO
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FF24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm 1220lm A 26

FF39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm 2350lm A+ 44

FF54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm 3330lm A+ 60

FRESHWATER
T8 / T5

PLANT PRO
T5 

*kWh/1000h

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A

Y IJA
IE IA

FLUORESCENT
FLUORESCENTE
LEUCHTSTOFFRÖHREN
FLUORESCENTI
FLUORESCEREND

T5 Ø16 / T8 Ø26mm

FRESHWATER / EAU DOUCE / SÜSSWASSER / ACQUA DOLCE / AGUA DULCE / VOOR ZOET WATER

www.arcadia.systems
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MARINE / MARIN / MEERWASSER / ACQUA MARINA / MARINO / VOOR ZEEWATER

MARINE WHITE 14,000K
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FMW15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm 500lm B 19
FMW18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm 850lm A 22
FMW25 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm 1600lm A 31
FMW30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm 1600lm A 36
FMW36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm 2100lm A 43
FMW38 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm 2000lm A 45
FMW58 58W 60” / 1500mm T8 Ø26mm 3300lm A 68

MARINE BLUE 420nm
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FMB15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm 100lm B 19
FMB18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm 120lm A 22
FMB25 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm 220lm A 31
FMB30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm 250lm A 36
FMB36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm 320lm A 43
FMB38 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm 350lm A 45
FMB58 58W 60” / 1500mm T8 Ø26mm 600lm A 68

FLUORESCENT
FLUORESCENTE
LEUCHTSTOFFRÖHREN
FLUORESCENTI
FLUORESCEREND

T5 Ø16 / T8 Ø26mm

MARINE WHITE 14,000K
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FMW14K24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm 1250lm A+ 26
FMW14K39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm 2300lm A 44
FMW14K54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm 3100lm A 60
FMW14K80T5 80W 58” / 1450mm T5 Ø16mm 4300lm A 85

MARINE BLUE 420nm
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FMB24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm - A+ 26
FMB39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm - A 44
FMB54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm - A 60
FMB80T5 80W 58” / 1450mm T5 Ø16mm - A 85

MARINE WHITE
T8 

MARINE WHITE
T5

MARINE BLUE
T8

MARINE BLUE
T5

*kWh/1000h

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A

Y IJA
IE IA
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MARINE / MARIN / MEERWASSER / ACQUA MARINA / MARINO / VOOR ZEEWATER

MARINE DEEP BLUE
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FMDB24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm - A+ 26
FMDB39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm - A 44
FMDB54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm - A 60

MARINE PURPLE
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FMPU24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm - A+ 26
FMPU39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm - A 44
FMPU54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm - A 60

MARINE PINK
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FMP24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm - A+ 26
FMP39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm - A 44
FMP54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm - A 60

FLUORESCENT
FLUORESCENTE
LEUCHTSTOFFRÖHREN
FLUORESCENTI
FLUORESCEREND

T5 Ø16 / T8 Ø26mm

MARINE HYBRID 60/40
CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

FMH24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm 740lm A 26
FMH39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm 1400lm A+ 44
FMH54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm 1800lm A+ 60
FMH80T5 80W 58” / 1450mm T5 Ø16mm 2550lm A+ 85

FMHJ24S 24W 18” / 438mm T5 Ø16mm 640lm A 26
FMHJ28 28W 24” / 590mm T5 Ø16mm 800lm A 30
FMHJ35 35W 30” / 742mm T5 Ø16mm 1900lm A 40
FMHJ45 45W 36” / 895mm T5 Ø16mm 1500lm A 50
FMHJ54S 54W 42” / 1047mm T5 Ø16mm 1750lm A 60
FMHJ54L 54W 48” / 1200mm T5 Ø16mm 1950lm A 60

COMPACT / KOMPAKTLAMPEN
FMHC11 11W 9” / 230mm G23 - A 13

MARINE HYBRID
T5 

MARINE PURPLE
T5

MARINE DEEP BLUE
T5 

MARINE PINK
T5 

*kWh/1000h

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A

Y IJA
IE IA
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IT
TROPICAL SUNLIGHT
La lampada Tropical Sunlight emette una 
luce rosa soffusa, ideale per l’illuminazione 
della maggior parte dei pesci tropicali (acqua 
calda) e d’acqua fredda.
NATURAL DAYLIGHT
La lampada Natural Daylight offre una luce 
bianca brillante con una leggera sfumatura 
verdastra, per un acquario dall’aspetto 
naturale. 

OCEAN MOONLIGHT
La lampada Ocean Moonlight emette 
una luce fredda, di colore blu, ideale per 
le osservazioni notturne e per ricreare le 
condizioni d’illuminazione marine.

FR
TROPICAL SUNLIGHT
La lampe Tropical Sunlight émet une douce 
lumière rose, idéale pour la plupart des 
poissons d’eau douce et tropicale (eau 
chaude).

NATURAL DAYLIGHT
La lampe Natural Daylight produit une lumière 
blanche très vive légèrement teintée de 
vert qui accentue l’aspect pur et naturel de 
l’aquarium.

OCEAN MOONLIGHT 
La lampe Ocean Moolight émet une lumière 
bleue intense idéale pour admirer les espèces 
nocturnes dans l’aquarium et recréer les 
conditions de l’environnement marin la nuit.

NL
TROPICAL SUNLIGHT
De Tropical Sunlight-lamp geeft een 
warmroze licht af, ideale verlichting voor 
de meeste tropische (warm water) en 
koudwatervissen.
NATURAL DAYLIGHT
De Natural Daylight-lamp geeft een helder, 
wit licht met een zachtgroene tint voor 
een koele, natuurlijke vormgeving van het 
aquarium.  

OCEAN MOONLIGHT
De Ocean Moonlight-lamp geeft een koel, 
blauw licht dat ideaal is voor kijken in het 
donker en de lichtinval in zee nabootst.

DE
TROPICAL SUNLIGHT
Die Tropical Sunlight Leuchtstoffröhre 
verbreitet ein sanftes rosafarbenes Glühen 
und ist daher ideal für die Beleuchtung 
der meisten Tropen- (Warmwasser) und 
Kaltwasserfische geeignet.
NATURAL DAYLIGHT
ie Natural Daylight Leuchtstoffröhre bietet ein 
helles weißes Licht mit einem leichten Grünstich 
und gibt daher dem Aquarium ein kühles, 
natürliches Aussehen.

OCEAN MOONLIGHT 
Das kühle blaue Licht der Ocean 
Moonlight Leuchtstoffröhre ist ideal für 
die Nachtbeleuchtung und nachbildet 
Meereslichtumstände.

UK�
TROPICAL SUNLIGHT
The Tropical Sunlight lamp gives off a soft 
pink glow, ideal for lighting most tropical 
(warm water) and coldwater fish.

NATURAL DAYLIGHT
The Natural Daylight lamp provides a bright 
white light with a slight green tint that 
provides a cool natural appearance for an 
aquarium. 

OCEAN MOONLIGHT
The Ocean Moonlight lamp provides a cool 
blue light ideal for night-time viewing and 
recreating marine lighting conditions.

ES
TROPICAL SUNLIGHT
La lámpara Tropical Sunlight produce un 
brillo rosado suave, ideal para iluminar la 
mayoría de peces tropicales (agua templada) 
y de agua fría.
NATURAL DAYLIGHT
La lámpara Natural Daylight proporciona 
una luz blanca brillante con un ligero matiz 
verde que crea una sensación natural y de 
frescor en un acuario. 

OCEAN MOONLIGHT
La lámpara Ocean Moonlight proporciona 
una luz azul fría ideal para la observación 
nocturna y la reproducción de condiciones 
de iluminación marítimas.

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

FLUORESCENT
FLUORESCENTE
LEUCHTSTOFFRÖHREN
FLUORESCENTI
FLUORESCEREND

T8 Ø26mm

FRESHWATER / EAU DOUCE / SÜSSWASSER / ACQUA DOLCE / AGUA DULCE / VOOR ZOET WATER

*kWh/1000h
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TROPICAL SUNLIGHT
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FY08 8W 12” / 300mm T5 Ø16mm A 9

FY14 14W 15” / 360mm T8 Ø26mm A+ 16

FY15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm B 19

FY18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm A 22

FY25 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm A 31

FY30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm A 36

FY36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm A 43

FY38 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm A 45

NATURAL DAYLIGHT
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FX08 8W 12” / 300mm T5 Ø16mm A 9

FX14 14W 15” / 360mm T8 Ø26mm A+ 16

FX15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm B 19

FX18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm A 22

FX25 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm A 31

FX30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm A 36

FX36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm A 43

FX38 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm A 45

OCEAN MOONLIGHT
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FZ08 8W 12” / 300mm T5 Ø16mm A 9

FZ14 14W 15” / 360mm T8 Ø26mm A+ 16

FZ15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm B 19

FZ18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm A 22

FZ25 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm A 31

FZ30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm A 36

FZ36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm A 43

FZ38 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm A 45

TROPICAL SUNLIGHT NATURAL DAYLIGHT OCEAN MOONLIGHT

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

FRESHWATER / EAU DOUCE / SÜSSWASSER / ACQUA DOLCE / AGUA DULCE / VOOR ZOET WATER

www.arcadia.systems
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LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

UK�
Traditional T5 end caps for direct 
replacement of Fluorescent Lamps.
Uses 1/3 electricity, producing double the 
light of equivalent fluorescent.
Add ripple effect. Even one T5 LED lamp 
will make a difference.
Lampholder rotates to direct light 
correctly.
Waterproof when used in conjunction 
with the IP67 ULTRA SEAL® lampholders.

DE�
Traditionelle T5-Endkappen zum direkten 
Ersatz von Leuchtstoffröhren.
1/3 Stromverbrauch einer T5 
Leuchstoffröhre und doppelte 
Lichtintensität.
Kreiert Welleneffekt.  Unterschied 
gegenüber T5 wird sichtbar.
Lampenfassung ist drehbar um 
Lichtstrahlen auszurichten.
Wasserdicht wenn im Verbindung mit den 
IP67 ULTRA SEAL® Lampenfassung.

ES
Casquillos tradicionales T5 para una 
sustitución directa de las lámparas 
fluorescentes.
Utiliza 1/3 de electricidad y produce el 
doble de luz que un fluorescente.
Añade efecto dómino. Incluso una sola 
bombilla T5 LED producirá diferencias.
El portalámparas rota para dirigir la luz al 
lugar adecuado
Resistente al agua si se usa en conjunto 
con el portalámparas IP67 ULTRA SEAL®.

FR�
Capuchons d’extrémité T5 classiques 
pouvant remplacer directement ceux des 
lampes fluorescentes.
Consommation électrique 66% inférieure 
à celle d’un tube fluorescent de wattage 
identique, tout en produisant une lumière 
2 fois plus intense.
�Effet d’ondulation. La difference est visible 
même en utilisant qu’un seul tube.
La douille est rotative afin d’orienter le flux 
lumineux correctement.
Waterproof lorsque le tube est utilisé avec 
les supports de lampe IP67 ULTRA SEAL®.

IT�
Tradizionali tappi terminali T5 per la 
sostituzione diretta delle lampade fluorescenti.
Consuma 1/3 di elettricità, producendo il 
doppio di luce delle lampade fluorescenti.
Aggiunge un effetto increspato. Anche una 
sola lampadina a LED T5 farà la differenza.
Il portalampada ruota consentendo di 
puntare la luce correttamente.
Impermeabile se utilizzato con i 
portalampada IP67 ULTRA SEAL®.

NL�
Traditionele T5-eindkappen voor directe 
vervanging van fluorescentielampen.
Gebruikt 1/3 van de elektriciteit, 
produceert twee keer zoveel fluorescerend 
licht.
Voeg golvend effect toe. Zelfs één T5-led 
maakt al verschil.
Lamphouder roteert om het licht goed te 
richten.
Waterdicht indien gebruikt in combinatie 
met de IP67 ULTRA SEAL®-lamphouders.

50,000 h
120º

LED

T5 Ø16 

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

TROPICAL PRO FRESHWATER PRO MARINE WHITE MARINE BLUE

www.arcadia.systems
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MARINE WHITE
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FEEW24 8W 22” / 550mm T5 Ø16mm A+ 8

FEEW39 12W 34” / 850mm T5 Ø16mm A+ 12

FEEW54 18W 46” / 1150mm T5 Ø16mm A+ 18

MARINE BLUE
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FEEB24 8W 22” / 550mm T5 Ø16mm A+ 8

FEEB39 12W 34” / 850mm T5 Ø16mm A+ 12

FEEB54 18W 46” / 1150mm T5 Ø16mm A+ 18

Year guarantee
Jahre Garantie
Garantie ans

Garanzia di anni
Garantía de años
Jaar-garantie

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

TROPICAL PRO 
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FEET24 8W 22” / 550mm T5 Ø16mm A+ 8

FEET39 12W 34” / 850mm T5 Ø16mm A+ 12

FEET54 18W 46” / 1150mm T5 Ø16mm A+ 18

FRESHWATER PRO
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FEEF24 8W 22” / 550mm T5 Ø16mm A+ 8

FEEF39 12W 34” / 850mm T5 Ø16mm A+ 12

FEEF54 18W 46” / 1150mm T5 Ø16mm A+ 18

8W = 24W

12W = 39W

18W = 54W

T5 FLUORESCENTT5 LED

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

*kWh/1000h

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A+

Y IJA
IE IA
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UK�
Traditional T8 end caps for direct 
replacement of Fluorescent Lamps.
Low energy consumption reducing 
running costs (5x efficiency compared 
to fluorescent equivalent).
Lasting 2x longer, reducing the need 
for lamp replacement.
Reduces consumption to one third of 
the fluorescent equivalent.
Waterproof IP67.
Use Magnetic Ballast with a starter. 
(Not for use with an Electronic Ballast)

DE
Traditionelle T8-Endkappen zum 
direkten Ersatz von Leuchtstoffröhren.
Geringer Energieverbrauch und 
somit Kostenreduzierung (fünffache 
Effizienz im Vergleich zu äquivalenten 
Leuchtstoffröhren).
2-fache Lebensdauer, dadurch weniger 
Lampenwechsel.
Reduzierter Energieverbrauch, nur 
ein Drittel einer vergleichbaren 
Leuchtstoffröhre.
Wasserdicht gemäß Standard IP67.
Erfordert Magnetvorschaltgerät und 
Starter (nicht geeignet für den Betrieb 
mit elektronischen Vorschaltgeräten).

ES
Casquillos tradicionales T8 para una 
sustitución directa de las lámparas 
fluorescentes.
Bajo consumo que reduce los gastos 
de funcionamiento (eficiencia 5 veces 
superior a la de la luz fluorescente 
equivalente).
Dura más del doble y reduce la 
necesidad de reemplazar la lámpara.
Reduce el consumo a un tercio de su 
equivalente fluorescente.
IP67 impermeable.
Usa un balasto magnético con un 
cebador. (No apto para el uso con un 
balasto electrónico).

FR
Capuchons d’extrémité T8 classiques 
pouvant remplacer directement ceux 
des lampes fluorescentes.
Faible consommation d’énergie, ce qui réduit 
le coût d’exploitation (5 fois plus efficace par 
rapport à son équivalent fluorescent).
Dure deux fois plus longtemps, 
prolongeant l’intervalle de 
remplacement de la lampe.
Réduit la consommation d’un tiers par 
rapport à l’équivalent en fluorescence.
Étanche IP67.
Utilise le ballast magnétique avec un 
démarreur. (ne pas utiliser avec un 
ballast électronique)

IT
Tradizionali tappi terminali T8 per la 
sostituzione diretta delle lampade 
fluorescenti.
Basso consumo energetico e riduzione 
dei costi di esercizio (efficienza 5 
volte superiore rispetto alle lampade 
fluorescenti equivalenti).
2 volte più duratura, per minori 
sostituzioni della lampada.
Un terzo di consumi rispetto 
all’equivalente fluorescente.
Resistenza all’acqua IP67.
Impiega un ballast magnetico dotato 
di starter. (Non per l’uso con un ballast 
elettronico.)

NL
Traditionele T8-eindkappen voor directe 
vervanging van fluorescentielampen.
Laag energieverbruik voor afname in 
lopende kosten (5x zo efficiënt als het 
fluorescerende equivalent).
Gaat 2x zo lang mee, zodat u minder 
vaak de lamp hoeft te vervangen.
Vermindert het verbruik tot een derde 
van het fluorescerende equivalent.
Waterdicht IP67.
Gebruikt magnetische ballast met 
een starter. (Niet voor gebruik van 
elektronische ballast).

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

LED

T8 Ø26 

TROPICAL SUNLIGHT MARINE WHITE MARINE BLUE

www.arcadia.systems
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MARINE WHITE 12,000K 
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FEW18 9W 24” / 600mm T8 Ø26mm A+ 6

FEW25 11W 30” / 750mm T8 Ø26mm A+ 8.5

FEW30 13W 36” / 900mm T8 Ø26mm A+ 10

FEW38 16W 42” / 1050mm T8 Ø26mm A+ 12

FEW36 17W 48” / 1200mm T8 Ø26mm A+ 13

MARINE BLUE >25,000K
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FEB18 9W 24” / 600mm T8 Ø26mm A+ 7

FEB25 11W 30” / 750mm T8 Ø26mm A+ 9

FEB30 13W 36” / 900mm T8 Ø26mm A+ 11

FEB38 16W 42” / 1050mm T8 Ø26mm A+ 13

FEB36 17W 48” / 1200mm T8 Ø26mm A+ 14

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

TROPICAL 10,700K 
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FET18 9W 24” / 600mm T8 Ø26mm A+ 6

FET25 11W 30” / 750mm T8 Ø26mm A+ 8.5

FET30 13W 36” / 900mm T8 Ø26mm A+ 10

FET38 16W 42” / 1050mm T8 Ø26mm A+ 12

FET36 17W 48” / 1200mm T8 Ø26mm A+ 13

SUNLIGHT 8,000K
CODE WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

FES18 9W 24” / 600mm T8 Ø26mm A+ 6

FES25 11W 30” / 750mm T8 Ø26mm A+ 8.5

FES30 13W 36” / 900mm T8 Ø26mm A+ 10

FES38 16W 42” / 1050mm T8 Ø26mm A+ 12

FES36 17W 48” / 1200mm T8 Ø26mm A+ 13

Year guarantee
Jahre Garantie
Garantie ans

Garanzia di anni
Garantía de años
Jaar-garantie9W = 18W

11W = 25W

13W = 30W

16W = 38W

17W = 36W

T8 FLUORESCENTT8 LED

*kWh/1000h
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UK 
All of our aquarium lighting controllers are 
supplied with our patented ULTRA SEAL® 
IP67 lamp leads to ensure a waterproof seal 
at each end of the lamp.
Supplied with universal mounting brackets for 
installation on aquarium hood or walls.

1) MAGNETIC CONTROLLER
5 Year Guarantee.

2) ELECTRONIC CONTROLLER
Long mains with integral power switch lead 
for easy installation.
�Independent lamp circuits (twin lamp units) – 
if one lamp fails the other will continue to run.

FR 
Tous nos contrôleurs d’éclairage pour aquariums 
sont fournis avec nos cordons de lampes brevetés 
Ultra-Seal IP67 pour s’assurer de l’étanchéité totale 
de la lampe à chacune de ses extrémités.
Fournis avec des supports de montage 
universels pour les fixer sur les parois de 
l’aquarium ou du couvercle.
1) CONTRÔLEURS MAGNÉTIQUES
Garantie 5 ans.
2) CONTRÔLEURS ÉLECTRONIQUES
�Long cordon d’alimentation secteur avec 
interrupteur de courant intégré pour une 
installation facile.
Circuit indépendant – Si une lampe tombe en 
panne, l’autre continue.

IT 
Tutte le nostre centraline per acquari sono 
fornite con i nostri cavi brevettati per lampade 
IP67 “Ultra Seal”, per assicurare una tenuta 
completamente impermeabile a ciascuna 
estremità della lampada.
Forniti completi di staffe universali per 
il montaggio sulle pareti o il coperchio 
dell’acquario.
1) CENTRALINE MAGNETICHE
Garanzia di 5 anni.
2) CENTRALINA ELETTRONICA 
�Lungo cavo elettrico con interruttore integrato 
per una facile installazione.
�Circuiti lampade indipendenti – se una lampada 
si guasta, l’altra continua a funzionare.

NL 
Al onze aquarium verlichting controllers worden 
geleverd met onze gepatenteerde Ultra Seal 
IP67-lampkabels, zodat beide uiteinden van de 
lamp waterdicht zijn.
Geleverd met universele bevestigingshaken 
voor installatie op aquariumkappen of aan 
muren.
1) MAGNETISCHE CONTROLLER
Garantie van 5 jaar.
2) ELEKTRONISCHE CONTROLLER
Lange kabel naar het stopcontact met integrale 
stroomschakelaar, voor gemakkelijke installatie.
�Onafhankelijke lampcircuits – als een van de 
lampen defect is, blijft de andere doorbranden.

DE 
All unsere Betriebseinheiten für 
Aquarienbeleuchtung werden mit unseren 
patentierten Ultra Seal IP67-Zuleitungen 
geliefert, um zu gewährleisten, dass beide 
Röhrenenden eine wasserfeste Dichtung haben.
Komplett mit Universalhalterungen für flexible 
Montage an Seiten oder der Abdeckung des 
Aquariums.
1) KONVENTIONELLE VORSCHALTGERÄTE
5 Jahre Garantie.
2) ELEKTRONISCHE BETRIEBSEINHEIT
Langes Netzkabel mit integriertem Schalter für 
problemlose Installation.
�Unabhängige Lampenelektrik – bei Ausfall einer 
Lampe arbeitet die andere weiter.

ES 
Todos nuestros controladores de iluminación 
de acuario se suministran con nuestros cables 
de lámpara Ultra seal IP67 patentados que 
garantizan una junta impermeable en cada 
extremo de la lámpara.
Suministrados con soportes de montaje 
universales para la instalación en la cubierta o 
las paredes del acuario.
1) CONTROLADORES MAGNÉTICOS
Garantía de 5 años.
2) CONTROLADOR ELECTRÓNICO
Cable largo de red eléctrica con interruptor 
integrado para instalación fácil.
�Circuitos de lámpara independientes – si una 
lámpara falla, la otra continuará funcionando.

IP67

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

CONTROLLER
CONTRÔLEURS
BETRIEBSEINHEIT
CENTRALINA
CONTROLADORES

T5 Ø16 / T8 Ø26mm

www.arcadia.systems
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Ø26mm

Ø16mm

UK EU WATT LENGTH DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

ACU08 ACU08X 6/8W 12” / 300mm 2.0/2.4m A 9

ACU15 ACU15X
14W 15” / 375mm

2.0/2.4m B 19
15W 18” / 450mm

ACU18 ACU18X 18/20W 24” / 600mm 2.4/3.6m A 22

ACU30 ACU30X
25W 30” / 750mm

2.4/3.6m A 36
30W 36” / 900mm

ACU36 ACU36X
38W 42” / 1050mm

2.4/3.6m A 43
36/40W 48” / 1200mm

UK EU T8 T5 J5 ENERGY* kWh/1000h*

ACE2U8 ACE2U8X 18-40W - - A+ 90

ACE2U5 ACE2U5X - 24/39W

24W

A+ 8828W

35W

ACE254 ACE254X - 54W

45W

A+ 12054W

54W

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

1) 2)

*kWh/1000h
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CODE WATT LENGTH DIAMETER

ALR15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm

ALR18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm

ALR25 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm

ALR30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm

ALR38 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm

ALR36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm

ALR58 58W 60” / 1500mm T8 Ø26mm

CODE WATT LENGTH DIAMETER

ALRS24 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm

ALRS39 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm

ALRS54 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm

ALRS80 80W 58” / 1450mm T5 Ø16mm

Ø26mm

Ø16mm

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

REFLECTOR
REFLECTEURS
REFLEKTOREN
RIFLETTORI
REFLECTORES
REFLECTOREN

T5 Ø16 / T8 Ø26mm

+100%

www.arcadia.systems
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1)
CODE DIAMETER LENGTH

ABT5LL T5 - Ø16mm 2.0m

ABT8LL T8 - Ø26mm 3.0m

4)
CODE DIAMETER

AB5PCP T5 - Ø16mm

AB8PCP T8 - Ø26mm

2)
CODE DIAMETER

AB5R T5 - Ø16mm

AB8R T8 - Ø26mm

5)
CODE DIAMETER

ABSSC T5 - Ø16mm

3)
CODE LAMP

ABFSU x1

ABFS2 x2

6)
CODE DESCRIPTION

CSADAP LED STRETCH Adapter

UK 
1) LAMP LEAD PAIRS
2) REPLACEMENT RINGS 
3) FLUORESCENT STARTER SWITCH 
4) SPRING CLIPS 
5) STAINLESS STEEL CLIPS.
6) ADAPTER CLIP

IT 
1) COPPIE CAVI PER LAMPADA 
2) ANELLI SOSTITUTIVI  
3) INTERRUTTORI PER STARTER 
4) CLIP A MOLLA
5) CLIP IN ACCIAIO INOSSIDABILE
6) CLIP ADATTATORI

DE 
1) ZULEITUNGSPAARE
2) ERSATZRINGE 
3) STARTER FÜR LEUCHTSTOFFRÖHREN 
4) HALTERUNGEN
5) HALTERUNGEN AUS EDELSTAHL
6) ADAPTER-KLEMMEN

NL 
1) LAMPKABELPAREN
2) �VERVANGINGSRINGEN VOOR 

LAMPHOUDER 
3) TL-STARTSCHAKELAARS 
4) VEERKLEMMEN
5) ROESTVRIJSTALEN KLEMMEN
6) ADAPTERCLIPS

FR 
1) PAIRES DE CÂBLES 
2) BAGUES DE RECHANGE 
3) STARTERS FLUORESCENTS 
4) PINCES À RESSORT
5) PINCES EN ACIER INOXYDABLE
6) CLIPS D’ADAPTATEUR

ES 
1) �PAREJAS DE CABLES DE LÁMPARA
2) ARANDELAS AISLANTES DE RECAMBIO 
3) INTERRUPTORES DE ARRANQUE PARA 
FLUORESCENTES 
4) CLIPS CON RESORTE
5) CLIPS DE ACERO INOXIDABLE
6) CLIPS ADAPTADORES

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

IP67 IP67

www.arcadia.systems



UK AROWANA T8 FITTING

A unique submersible fluorescent fitting 
with a UV transmissive lens material, 
allowing the UV radiation from an 
Arcadia lamp to pass through the clear 
portion of the tube.

FLUORESCENT LAMP
Mimics strong sunlight. Contains UVA 
and UVB for natural colour development 
of Arowana. Red Arowana develop a 
natural deeper red colour. Golden Crown 
Arowana lamp will develop a natural 
deep golden colour on the top of their 
heads and along their back.

IT ATTACCO LAMPADA FLUORESCENTE 
T8 SOMMERSA PER AROWANA

Un esclusivo attacco sommerso fluorescente 
con lente in materiale trasmissivo UV, 
che consente ai raggi UV della lampada 
Arcadia Arowana di attraversare la porzione 
trasparente del tubo. 

T8 LAMPADE FLUORESCENTI
Mita forte luce solare. Contiene UVA 
e UVB per lo sviluppo di colori naturali 
nella specie Arowana. Gli Arowana 
rossi sviluppano un colore rosso più 
intenso e naturale. La lampada Golden 
Crown Arowana svilupperà un naturale 
e profondo colore dorato sulle teste e il 
dorso dei pesci.

FR TUBE FLUORESCENT T8 
SUBMERSIBLE POUR AROWANAS

Un tube fluorescent submersible inédit 
possédant un matériau pour lentille 
transmettant les ultraviolets, qui permet 
aux rayons ultraviolets d’une lampe 
Arcadia Arowana de traverser la portion 
transparente du tube. 

AROWANA LAMPE
Reproduire la Lumière Intense du Soleil. 
Contient des UVA et des UVB pour le 
développement de la couleur naturelle 
des arowanas. Les arowanas rouges 
développent une couleur rouge naturelle 
plus foncée. La lampe Golden Crown 
Arowana développe une couleur dorée 
foncée naturelle sur le dessus de la tête 
des arowanas et le long de leur dos.

ES CASQUILLO SUMERGIBLE PARA 
LÁMPARA FLUORESCENTE AROWANA 
T8

Un singular casquillo sumergible con una 
lente transmisora de UV que permite el 
paso de la radiación UV de la lámpara 
Arowana de Arcadia a través de la 
porción transparente del tubo. 

LÁMPARAS FLUORESCENTES T8
Mita la luz solar intensa. Contiene UVA y 
UVB para contribuir al desarrollo natural de 
los arowanas. Los arowanas rojos desarrollan 
un color más profundo de forma totalmente 
natural. La lámpara Golden Crown Arowana 
reproduce un color dorado intenso natural 
sobre las cabezas y a lo largo de la espalda 
de los peces.

DE TAUCHBARE AROWANA T8 
LAMPENHALTERUNG

Eine einzigartige tauchbare 
Lampenhalterung aus UV 
durchlässigem Lampenglas hergestellt. 
Der durchsichtige Teil der Arcadia 
Arowanalampenhalterung erlaubt der 
UV Strahlung auszutreten.

AROWANA LAMPEN

Imitiert starkes Sonnenlicht. Enthält 
UV-A und UV-B zur Förderung der 
natürlichen Farbgebung von Arowana. 
Rote Arowana entwickeln einen 
natürlichen tieferen Rot Ton. Die Golden 
Crown Arowana Leuchte lässt Kopf und 
Rücken von Arowanas in natürlichem, 
tiefem Gold erstrahlen. 

NL ONDERWATER LICHTFITTING 
VOOR AROWANA T8 TL BUIZEN

Een unieke onderdompelbare 
fluorescerende fitting met lensmateriaal 
dat UV-licht doorlaat, zodat de UV-
straling van een Arcadia Arowana-lamp 
door het doorzichtige gedeelte van de 
buis wordt gevoerd. 

T8 TL BUIS
Bootsen sterk daglicht na. Bevat UVA en 
UVB voor natuurlijke kleurontwikkeling 
van Arowana. Rode arowana ontwikkelt 
een natuurlijke dieprode kleur. Met de 
Golden Crown Arowana-lamp krijgen 
de kop en rug van de vis een natuurlijke, 
diepgouden kleur.
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FLUORESCENT
FLUORESCENTE
LEUCHTSTOFFRÖHREN
FLUORESCENTI
FLUORESCEREND

T8 Ø26mm

RED AROWANA
CODE WATT LENGTH DIAMETER UV-B UV-A ENERGY* kWh/1000h*

FAW30 30W 36” 900mm T8 Ø26mm 5% 27% A 36

FAW36 36W 48” 1200mm T8 Ø26mm 5% 27% A 43

GOLDEN AROWANA
CODE WATT LENGTH DIAMETER UV-B UV-A ENERGY* kWh/1000h*

FAWG30 30W 36” 900mm T8 Ø26mm 6% 30% A 36

FAWG36 36W 48” 1200mm T8 Ø26mm 6% 30% A 43

RED AROWANA
UK EU WATT LEAD LENGTH CABLE LENGTH*

AWS30 AWS30X 30W 66 / 127cm 3m

AWL30 AWL30X 30W 66 / 127cm 8m

AWS36 AWS36X 36W 66 / 127cm 3m

AWL36 AWL36X 36W 66 / 127cm 8m

GOLDEN AROWANA
UK EU WATT LEAD LENGTH CABLE LENGTH**

AWGS30 AWGS30X 30W 66 / 127cm 3m

AWGL30 AWGL30X 30W 66 / 127cm 8m

AWGS36 AWGS36X 36W 66 / 127cm 3m

AWGL36 AWGL36X 36W 66 / 127cm 8m

www.arcadia.systems



*kWh/1000h

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A

Y IJA
IE IA

*kWh/1000h

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A

Y IJA
IE IA

*kWh/1000h

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A

Y IJA
IE IA

UK  
5,200K colour temperature mimics normal 
sunlight.
14,000K colour temperature replicates shallow 
ocean light conditions.
20,000K - Deep blue light, with 420nm actinic 
peak for marine aquariums.

IT 
La temperatura cromatica di 5.200 K imita la 
luce solare.
�La temperatura cromatica di 14.000 K 
riproduce le condizioni d’illuminazione dei 
fondali oceanici poco profondi.
20,000K - Luce blu scuro, con picco attinico di 
420 nm per acquari marini.

DE 
Farbtemperatur von 5.200 K bildet normales 
Sonnenlicht nach.
Farbtemperatur von 14.000 K bildet 
Lichtbedingungen in flachen Gewässern nach.
20,000K - Tiefblaues aktinisches Licht bei 420 
nm für Meerwasser-Aquarien.

NL 
Kleurtemperatuur van 5.200K lijkt op normaal 
zonlicht.
�Een kleurtemperatuur van 14.000K repliceert 
diffuse lichtcondities in de oceaan.
20,000K - Diepblauw licht met een piek van 
420nm voor zeewateraquariums.

FR 
Température de couleur de 5.200 K qui imite la 
lumière du soleil.
Température de couleur 14.000 K qui reproduit 
les conditions lumineuses du récif.
20,000 K - Lumière d’un bleu profond avec 
maximum actinique de 420 nm pour les 
aquariums d’eau de mer.

ES
La temperatura de color de 5.200 K imita la luz 
del sol.
�La temperatura de color de 14.000 K de la 
lámpara replica las condiciones luminosas de 
las aguas oceánicas poco profundas.
20,000K - Luz azul oscuro, con pico actínico de 
420 nm para acuarios de agua salada.
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n 5,200K
CODE WATT ENERGY* kWh/1000h*

AQI5K150 150W A 165

n 14,000K
CODE WATT ENERGY* kWh/1000h*

AQI14K150 150W A 165

AQI14K250 250W A 275

AQI14K400 400W A 440

n 20,000K
CODE WATT ENERGY* kWh/1000h*

AQIBLU150 150W A 165

AQIBLU250 250W A 275

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

METAL HALIDE LAMP
HQI LAMPE
HALOGEN-METALLDAMPFLAMPEN
LAMPADE ALL’ALOGENURO DI METALLO
LÁMPARAS DE HALURO METÁLICO�
HQI - LAMPEN

5,200K 14,000K 20,000K

www.arcadia.systems



UK 
Waterproof (IP67) bottom surface easily wipes 
clean. 
Twin switches and mains leads for separate 
control of lamp pairs. 
Telescopic support legs adjust to different 
aquarium lengths.

IT 
Base impermeabile (IP67), facilmente pulibile. 
Interruttori e cavi d’alimentazione doppi per il 
controllo separato delle coppie di lampade. 
Supporti telescopici regolabili a seconda della 
lunghezza dell’acquario.

DE 
Wasserdichte (IP67), abwaschbare Unterseite. 
Zwei Schalter und Netzkabel für separat 
schaltbare Röhrenpaare. 
Ausziehbare Stützfüße passen sich 
verschiedenen Beckenlängen an.

NL 
Onderoppervlak is waterdicht (IP67) en kan 
gemakkelijk worden schoongeveegd. 
Twinschakelaars en stroomkabels voor aparte 
bediening van lampenparen. 
Telescopische steunpoten kunnen op 
verschillende aquariumlengtes worden 
aangepast.

FR 
Face inférieure étanche (IP67) facile à nettoyer 
et essuyer. 
Deux interrupteurs et cordons d’alimentation 
pour un contrôle séparé des paires de lampes.
 Supports de montage télescopiques réglables 
pour différentes longueurs d’aquariums.

ES
Base impermeable (IP67) y fácil de limpiar. 
Interruptores y cables de alimentación gemelos 
para controlar independientemente cada par 
de lámparas. 
Soportes telescópicos para su instalación en 
acuarios de distintas dimensiones.
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1 x Plant Pro / 1 x Original Tropical Pro / 2 x Freshwater Pro 2 x Marine White 14,000K / 2 x Marine Blue 420nm

2 x Plant Pro / 2 x Original Tropical Pro (AG74TF)

UK EU LENGTH ENERGY* kWh/1000h*

AG14TF AG14TFX 600 x 362 x 40mm A 104

AG24TF AG24TFX 800 x 362 x 40mm A 104

AG34TF AG34TFX 900 x 362 x 40mm A+ 156

AG44TF AG44TFX 1000 x 362 x 40mm A+ 157

AG54TF AG54TFX 1200 x 362 x 40mm A+ 240

AG74TF AG74TFX 1500 x 362 x 40mm A+ 340

UK EU LENGTH ENERGY* kWh/1000h*

AG14TM AG14TMX 600 x 362 x 40mm A 104

AG24TM AG24TMX 800 x 362 x 40mm A 104

AG34TM AG34TMX 900 x 362 x 40mm A+ 156

AG44TM AG44TMX 1000 x 362 x 40mm A+ 157

AG54TM AG54TMX 1200 x 362 x 40mm A+ 240

AG74TM AG74TMX 1500 x 362 x 40mm A+ 340

CODE: ALWIRESET

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING
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Freshwater / Eau douce / Süßwasser / Acqua dolce / Agua dulce / Voor zoet water Marine / Marin / Meerwasser / Acqua marina / Marino / Voor zeewater
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UK EU COLOUR ENERGY* kWh/1000h*

AS1W AS1WX n A+ 1

AS1B AS1BX n A+ 1

N/A AS1RX n A+ 1

UK 
High Power LED complete with power adapter.
Fully submersible.
�Suitable for use in marine or freshwater 
aquariums.
�Easily adjusts to any position.

IT
LED ad alta potenza, completo di 
trasformatore.
Completamente sommergibile.
��Idoneo per gli acquari marini e d’acqua dolce.
Facilmente regolabile in ogni posizione.

DE 
Hochleistungs-LED-Strahler komplett mit 
Netzadapter.
Komplett eintauchbar.
Geeignet für Süß- und Meerwasseraquarien.
�Leicht in jede Position verstellbar.

NL 
Krachtige LED, compleet met stroomadapter.
Volledig onderdompelbaar.
Geschikt voor gebruik in zout- of 
zoetwateraquariums.
Kan gemakkelijk in elke positie worden gezet.

FR 
LED haute puissance complète avec adaptateur 
d’alimentation.
Entièrement Submersible.
Convient pour une utilisation dans les 
aquariums marins ou d’eau douce.
Peut être orienté facilement dans n’importe 
quelle direction.

ES 
LED de alta potencia que incluye adaptador de 
corriente.
Totalmente sumergible.
Apropiado para acuarios de agua dulce y salada.
Fácilmente ajustable a cualquier posición.

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

LED SPOTLIGHT
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STRIPLIGHT
UK EU COLOUR ENERGY* kWh/1000h*

CLFW6 CLFW6X n A+ 0.5

CLFB6 CLFB6X n A+ 0.5

CLFR6 CLFR6X n A+ 0.5

CLFRGB6 CLFRGB6X n n n A+ 0.5

SPOTLIGHT
CODE COLOUR ENERGY* kWh/1000h*

CLW6 n A+ 0.5

CLB6 n A+ 0.5

CLR6 n A+ 0.5

CLG6 n A+ 0.5

CLRGB6 n n n A+ 0.5

UK 
SPOTLIGHT
Easily fixes by sucker to aquarium base or 
walls.
Requires single USB power supply.

STRIPLIGHT
Low voltage submersible aquarium striplight.
�Low power USB  operation, with power 
adapter included.

IT
SPOTLIGHT
Il faretto ruota e s’inclina in ogni posizione.
Richiede alimentazione elettrica USB singola.

STRIPLIGHT
Striscia LED a bassa tensione sommersa per 
acquari.
Funzionamento a bassa tensione tramite USB, 
con adattatore incluso.

DE 
SPOTLIGHT
Strahler lässt sich in jede beliebige Position 
drehen und neigen.
Erfordert USB-Einzelanschluss.

STRIPLIGHT
Eintauchbare Niedervolt-LED-Leiste für Aquarien.
Niedervoltiger USB-Betrieb (komplett mit 
Netzadapter).

NL 
SPOTLIGHT
Het spotje draait en kantelt naar alle posities.
Vereist één USB-stroomvoorziening.

STRIPLIGHT
Waterdichte lichtbuis met laagspanning voor 
aquariums.
�Laag vermogen USB-bediening, stroomadapter 
meegeleverd.

FR 
SPOTLIGHT
Le spot peut tourner et pivoter dans n’importe 
quelle position.
Nécessite une alimentation secteur USB simple.

STRIPLIGHT
Bande LED submersible basse tension pour aquarium.
Fonctionnement par connecteur USB faible 
puissance, avec adaptateur d’alimentation fourni.

ES 
SPOTLIGHT
El foco gira y se inclina a cualquier posición.
Requiere fuente de alimentación USB.

STRIPLIGHT
Luz rectangular de acuario sumergible de bajo 
voltaje.
Funcionamiento USB  de bajo consumo de 
energía, con adaptador de corriente incluido.

USB
UK CSLP1   EU CSLP1X
Single USB Adapter

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING
www.arcadia.systems
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UK 
EXTENDABLE LED FOR FRESHWATER 
AND MARINE AQUARIUMS 
Provides the ripple effect.
Low energy consumption.
Extendable arms.
Controller with Dual Channel On/Off LED.
Supplied with 4 clamp fixings.

*ADAPTER CLIPS
Compatible with T5 & T8 fittings.
Allows easy retro fitting into the vast majority 
of existing aquarium light fittings.

CONX3 DIMMING - NEW
Compatible with BLUETOOTH DIMMING.

IT
LED ESTENSIBILE PER ACQUARI D’ACQUA 
DOLCE E ACQUA MARINA
Con effetto onda.
Ridotto consumo energetico.
Braccio estensibile.
Centralina con accensione/spegnimento LED 
a doppio canale.
Fornita con morsetti di fissaggio.

*CLIP ADATTATORI
Compatibile con gli accessori per T5 e T8.
Consente un facile adeguamento alla 
stragrande maggioranza degli accessori 
esistenti per illuminazione degli acquari.

CONX3 - NOVITÀ
Compatibile con DIMMER Bluetooth.

DE 
AUSZIEHBARE LED FÜR SÜSSWASSER- 
UND MEERWASSER-AQUARIEN
Kreiert einen Welleneffekt
Niedriger Energieverbrauch.
Ausziehbarer Arm.
Reglereinheit mit Zweikanal-Ein/Aus-LED.
Komplett mit Halteklemmen.

*ADAPTER-KLEMMEN
Kompatibel mit T5- und T8-Röhrenfassungen.
Für den problemlosen Einsatz in den meisten 
vorhandenen Aquarienleuchten.

CONX3 - NEU
Kompatibel mit Bluetooth-DIMMSTEUERUNG.

NL 
VERLENGBARE LED VOOR ZOWEL 
ZOETWATER- ALS ZEEAQUARIA
Biedt golfeffect.
Laag energieverbruik.
Verlengbare arm.
Controller met twee kanalen, aan/uit-LED.
Geleverd met klembevestigingen.

*ADAPTERCLIPS
Compatibel met fittings voor T5 & T8.
Voor eenvoudig plaatsen van retrofittings 
in het leeuwendeel van de bestaande 
aquariumfittings.

CONX3 - NIEUW
Compatibel met Bluetooth-dimmers.

FR 
LED EXTENSIBLE POUR LES AQUARIUMS 
D’EAU DOUCE ET MARINS
Reproduit l’effet « d’ondulation ».
Faible consommation d’énergie.
Support extensible.
Contrôleur avec deux canaux de LED 
marche/arrêt.
Appareil fourni avec pinces de fixation.

*CLIPS D’ADAPTATEUR
Compatible avec les raccords T5 & T8.
Permet la mise à niveau de l’installation dans 
la grande majorité des appareils d’éclairage 
d’aquarium existants. 

CONX3 - NOUVEAU
Compatible avec le DIMMING Bluetooth.

ES 
LED EXTENSIBLE PARA ACUARIOS DE AGUA 
DULCE Y MARINOS
Produce el efecto de onda.
Bajo consumo de energía.
Soporte extensible.
Controlador con LED de encendido por 
canal doble.
Viene con abrazaderas.

*CLIPS ADAPTADORES
Compatible con los soportes para T5 y T8.
Permite una fácil adaptación a la inmensa 
mayoría de soportes para iluminación de los 
acuarios existentes.

CONX3 - NUEVO
Compatible con regulación mediante Bluetooth.

8-18mm

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

LED STRETCH

www.arcadia.systems



*kWh/1000h

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A+

Y IJA
IE IA

Luminaire IP67 / Controller IP22
Mains Input Voltage AC 90-240V / Output DC 12V 1.3A
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UK EU WATT 10,000K
1.5W

8,000K
1.5W

RGB
1.5W

RGB
0.24W LENGTH ENERGY* kWh/1000h*

CS18F CS18XF 6W 1 1 2 3 180-300mm A+ 5

CS30F CS30XF 11W 2 2 3 3 300-450mm A+ 7

CS40F CS40XF 15W 3 3 4 3 400-550mm A+ 10

CS50F CS50XF 18W 3 4 5 3 500-650mm A+ 12

CS60F CS60XF 23W 4 5 6 6 600-800mm A+ 18

CS90F CS90XF 35W 6 8 8 9 900-1200mm A+ 25

CS120F CS120XF 47W 9 11 10 12 1200-1500mm A+ 34

UK EU WATT 12,000K
1.5W

RGB
1.5W

ACTINIC BLUE
0.24W LENGTH ENERGY* kWh/1000h*

CS18M CS18XM 7W 3 1 6 180-300mm A+ 5

CS30M CS30XM 13W 5 2 12 300-450mm A+ 8

CS40M CS40XM 18W 7 3 15 400-550mm A+ 13

CS50M CS50XM 21W 8 4 15 500-650mm A+ 15

CS60M CS60XM 26W 11 4 18 600-800mm A+ 21

CS90M CS90XM 38W 16 6 24 900-1200mm A+ 29

CS120M CS120XM 52W 22 8 30 1200-1500mm A+ 37

CODE: CSADAP*

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

Year guarantee
Jahre Garantie
Garantie ans

Garanzia di anni
Garantía de años
Jaar-garantie

Freshwater / Eau douce / Süßwasser / Acqua dolce / Agua dulce / Voor zoet water

Marine / Marin / Meerwasser / Acqua marina / Marino / Voor zeewater

p29

www.arcadia.systems



29

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUWCONX3

FR 
RÉGULATEUR DE GRADATION DE 
LUMIÈRE BLUETOOTH 
Le CONX3 d’Arcadia est un système 
de variation d’éclairage LED contrôlé 
par une application et à 3 canaux. 
Initialement conçu pour fonctionner 
avec le Stretch, il va devenir la méthode 
de contrôle standard pour tous les 
nouveaux produits LED. 
Applications téléchargeables gratuites 
pour iOS & Android.
Compatible avec le Stretch Original 
(nécessite un adaptateur ABSTADAP).

IT 
CONTROLLER DIMMER BLUETOOTH 
Arcadia CONX3 è un sistema di 
regolazione della luce a 3 canali 
controllato da un’app per l’illuminazione 
a LED. Progettato inizialmente per 
funzionare con la lampada Stretch, 
diverrà il metodo standard di controllo 
per tutti i nuovi prodotti a LED. 
Orari di inizio e fine, con 30 minuti di 
dimmer. 
App gratuita scaricabile per iOS e 
Android.
Compatibile con la lampada Original 
Stretch (adattatore ABSTADAP 
necessario).

NL 
BLUETOOTH DIMREGELAAR 
De Arcadia CONX3 is een dimsysteem 
met 3 kanalen voor led-verlichting 
dat via een app wordt bestuurd. Het 
was aanvankelijk ontworpen om te 
combineren met de Stretch, maar wordt 
de standaard regelingsmethode voor alle 
nieuwe led-producten. 
Begin- & eindtijden voor 30 minuten lang 
dimmen.
Gratis te downloaden apps voor iOS & 
Android.
Werkt met Original Stretch (vereist 
adapter ABSTADAP).

UK 
BLUETOOTH DIMMING CONTROLLER 
The Arcadia CONX3 is an app 
controlled, 3 channel, dimming system 
for LED lighting. Initially designed to 
work with the Stretch it will become 
the standard control method for all new 
LED products.
Start & End times, with 30 minutes of 
dimming.
Free downloadable Apps for iOS & 
Android.
Compatible with Original Stretch 
(requires adapter ABSTADAP).

DE 
BLUETOOTH-
DIMMERBETRIEBSEINHEIT 
Arcadia CONX3 ist ein App-gesteuertes 
3-Kanal-Dimmer-System für die LED-
Beleuchtung. Es ist zunächst für die 
Stretch ausgelegt und wird in Zukunft die 
Standard-Steuermethode für alle neuen 
LED-Produkte sein.
Start- und Endzeiten mit 30-minütigem 
Dimmen.
Kostenlose Apps für iOS und Android.
Kompatibel mit Original Stretch 
(Adapter ABSTADAP erforderlich).

ES 
REGULADOR DE LUZ POR 
BLUETOOTH 
El CONX3 de Arcadia es un sistema 
de regulación de 3 canales para la 
iluminación LED controlado mediante 
una aplicación. Inicialmente previsto 
para trabajar con el modelo Stretch se 
convertirá en el sistema estándar de 
control para todos los productos LED 
nuevos. 
Hora de inicio y de fin con 30 minutos 
de regulación de iluminación.
Aplicaciones para iOS y Android de 
descarga gratuita.
Compatible con Original Stretch 
(requiere un adaptador ABSTADAP).

LED DIMMING

www.arcadia.systems
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NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

Requires Bluetooth v4.0 onwards
Nécessite Bluetooth v4.0 et les versions ultérieures
Erfordert Bluetooth ab Version v4.0
È richiesto Bluetooth a partire dalla v4.0
Requiere Bluetooth v4.0 o superior
Vereist Bluetooth-versie 4.0 of later

Year guarantee
Jahre Garantie
Garantie ans

Garanzia di anni
Garantía de años
Jaar-garantie

CODE: AN3C
VOLTAGE: 12V-24V

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

CODE: ABSTADAP

www.arcadia.systems
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FR 

La lampe LED Blade a une conception et 
un rendement lumineux d’avant-garde, 
son boîtier en aluminium anodisé ayant 
un profil ultraplat de 8 mm d’épaisseur 
seulement. Cette lampe a été conçue pour 
offrir une source d’éclairage pratiquement 
invisible, tout en remplissant une double 
fonction de dissipateur thermique pour les 
LED très puissantes.

�Lumen élevé par watt.

Faible empreinte de carbone.

IT 

La LED Blade è stata progettata dando 
priorità al design e all’emissione luminosa. 
L’alloggiamento in alluminio anodizzato 
ultra sottile, con un profilo di appena 8 
mm, è stato ideato per offrire una sorgente 
luminosa quanto più invisibile possibile 
e riveste inoltre il ruolo di dissipatore di 
calore per i LED ad elevata potenza.

Elevato lumen per watt.

Bassa impronta di carbonio.

NL 

De belangrijkste kenmerken van de LED 
Blade is het ontwerp en lichtuitvoer. 
De ultragestroomlijnde, geanodiseerde 
aluminium behuizing met een profiel 
van slechts 8 mm is speciaal ontworpen 
voor het leveren van een zo onzichtbare 
lichtbron als mogelijk is, en fungeert 
tegelijkertijd als warmteopnemer voor de 
extra krachtige LED´s.

Hoog lumen per watt.

Lage CO2-afdruk.

UK 

The LED Blade has design and light 
output at its forefront, the ultra sleek 
anodised aluminium case with a profile 
of just 8mm it has been designed to 
provide as close to an invisible light 
source as possible, whilst doubling up 
its function as a heat sink for the high 
power LED’s.

High Lumen per Watt.

Low carbon footprint.

DE 

Die LED Blade zeichnet sich durch 
elegantes Design und hohe Lichtleistung 
aus. Das ultraschmale Gehäuse aus 
eloxiertem Aluminium mit einem 
Profil von nur 8 mm sorgt dafür, dass 
die Lichtquelle fast unsichtbar ist. 
Außerdem dient es als Kühlkörper für die 
Hochleistungs-LEDs.

Hohe Lumenleistung pro Watt.

Niedrige CO2-Bilanz.

ES 

LED Blade ha sido concebido dando 
prioridad al diseño y a la potencia 
lumínica, diseñándose con una anodizado 
de aluminio cepillado súper elegante 
y un perfil de tan sólo para 8 mm para 
conseguir una fuente de luz apenas 
visible, al tiempo que sirve de disipador 
térmico para los LED de alta potencia.

Alta potencia lumínica por vatio.

Baja huella de carbono.
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Technical Information:		

Input voltage 100-240V AC; 50-60Hz

Input current Max 500mA

Output voltage Max 24V

Cable at driver 50cm

Cable at LED unit 2m

Protection grade LED Unit IP67

Protection grade driver IP40

Glass width (holder) 3mm -19mm

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

LED BLADE

www.arcadia.systems



32

MARINE WHITE
CODE LENGTH WATT LED QTY ENERGY* kWh/1000h*

EB160M 160mm 7W 21 A+ 6.5

EB260M 260mm 14W 42 A+ 13.8

EB360M 360mm 19W 63 A+ 19.4

EB560M 560mm 26W 84 A+ 26.2

MARINE BLUE
CODE LENGTH WATT LED QTY ENERGY* kWh/1000h*

EB160B 160mm 7W 21 A+ 6.7

EB260B 260mm 14W 42 A+ 14

EB360B 360mm 19W 63 A+ 19.6

EB560B 560mm 26W 84 A+ 26.4

FRESHWATER
CODE LENGTH WATT LED QTY ENERGY* kWh/1000h*

EB160F 160mm 7W 21 A+ 6.4

EB260F 260mm 14W 42 A+ 13.3

EB360F 360mm 19W 63 A+ 18.9

EB560F 560mm 26W 84 A+ 25.2

TROPICAL
CODE LENGTH WATT LED QTY ENERGY* kWh/1000h*

EB160T 160mm 7W 21 A+ 6.4

EB260T 260mm 14W 42 A+ 13.3

EB360T 360mm 19W 63 A+ 18.9

EB560T 560mm 26W 84 A+ 25.4

EB160 has mounting leg at one end only

160mm (170 - 290mm)

260mm (280 - 420mm)

360mm (380 - 620mm)

560mm (580 - 820mm)

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

Year guarantee
Jahre Garantie
Garantie ans

Garanzia di anni
Garantía de años
Jaar-garantie
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4 - 14 mm

44 mm

195 mm

170 mm

81 mm

59 mm

*kWh/1000h

 A++

 A+
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Technical Information:		

Power consumption 30 Watts

Mains input voltage 100V – 250Volts 50/60Hz

Output voltage 40 – 44V DC

Output constant current 700mAmp

Power factor >0.92

Protection LED Unit IP67

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

30W LED SPOTLIGHT FR 

Refroidissement passif sans avoir besoin 
de ventilateurs.
�Longue durée de vie (50,000 heures).
Appareil d’éclairage à LED étanche (IP67).
�Faible consommation d’énergie.
Position et orientation au-dessus de 
l’aquarium réglables.
�Appareil vendu avec bras de montage (pour 
une lentille de bac d’aquarium de 4 à 14 
mm d’épaisseur) et amplificateur de tension 
secteur (IP22) avec cordon de sortie muni 
d’un interrupteur et d’une prise femelle/mâle.
�Lentilles interchangeable disponibles.

IT 

Raffreddamento passivo, senza la 
necessità di ventole.
�Lunga vita in servizio (50,000 orario).
�Unità d’illuminazione a LED 
impermeabile (IP67).
�Ridotto consumo energetico.
Posizione e angolo regolabili sull’acquario.
�Fornito con braccio di montaggio 
(compatibile con vetri di 4-14 mm) e 
alimentatore (IP22) con interruttore e 
cavo di uscita spina/presa.
�Lenti intercambiabili disponibili.

NL 

Passieve koeling zonder dat er een 
ventilator nodig is.
Lange levensduur (50,000 uur).
Waterdichte (IP67) LED-lichteenheid.
�Laag energieverbruik.
�Verstelbare positie en hoek over het 
aquarium.
�Geleverd met bevestigingsarm (past op 
aquariumglas tussen 4 en 14 mm) en driver 
(IP22) met schakelaar en kabel met stekker.
Verwisselbare lenzen beschikbaar.

UK 

Passive cooling without the need for fans.
Long life span (50,000 hours). 
Waterproof (IP67) LED light unit.
Low energy consumption.
Adjustable position and angle over 
aquarium.
Supplied with mounting arm (fits 4mm-
14mm aquarium glass) and driver (IP22) 
with switch and plug/socket output lead, 
Interchangable lenses available.

DE 

Passive Kühlung ohne Ventilatoren.
�Lange Lebensdauer (50,000 stunden).
Wasserfeste LED-Röhre (IP67).
�Niedriger Energieverbrauch.
�Position und Winkel über dem Aquarium 
verstellbar.
�Montagearm (für Aquarienglas von 4 
bis 14 mm Stärke) und Betriebseinheit 
(IP22) mit Schalter und Kabel mit 
Steckverbindung im Lieferumfang.
Passende Wechsellinsen verfügbar.

ES 

�Refrigeración pasiva sin necesidad de 
ventiladores.
�Larga vida útil (50,000 horas).
�Unidad luminaria LED impermeable (IP67).
�Bajo consumo de energía.
�Posición y ángulo ajustables sobre el acuario.
Suministrado con brazo de montaje (encaja 
en vidrio de acuario de 4 mm-14 mm) y 
controlador de voltaje (IP22) con interruptor 
y enchufe/cable de toma de corriente.
Lentes intercambiables disponibles.

www.arcadia.systems
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UK EU DESCRIPTION WATT KELVIN LED LENS ENERGY* kWh/1000h*

E1AA0144M E1AA01XXM Marine White 30W 14,000K CREE XPE 40º A+ 28

E1AA0144B E1AA01XXB Marine Blue 30W 20,000K CREE XPE 120º A+ 29

E1AA0144W E1AA01XXW White 30W 6,500K XPG 120º A+ 28

E1AA0144F E1AA01XXF Freshwater 30W 5,000K CREE XPE 120º A+ 26

LED COLOUR

Marine White - 8 White 8,000K / 4 Blue 450nm
Marine Blue - 6 Blue 450nm / 6 Blue 460nm
White - 12 White 6,500K
Freshwater - 8 White 6,500K / 2 Blue 460nm / 2 Red 650nm

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

Year guarantee
Jahre Garantie
Garantie ans

Garanzia di anni
Garantía de años
Jaar-garantie

APWIRESETE004

E001 Lens (Internal) 40º
E002 Lens (Internal) 60º
E003 Lens (Outer) 120º

MARINE WHITE MARINE BLUE WHITE FRESHWATER

E005  1m

www.arcadia.systems
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LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

OTL LED LUMINAIRE

1. 2. 3. 4.

UK 

High Power LED modules. 
Extremely lightweight and slimline.

1) �Digital controller with four timed channels 
with auto sunse t and sunrise. 

2) Adjustable legs for on tank fitting. 
3) Temperature sensor. 
4) Fully adjustable suspention kit.

IT 

Moduli a LED ad alta potenza. Estremamente 
leggera e sottile.
1) �Centralina digitale con quattro canali 

programmati con tramonto e alba 
automatici. 

2) �Gambe regolabili per il montaggio sulla 
vasca. 

3) Sensore di temperatura. 
4) Kit di sospensione totalmente regolabile.

DE 

Hochleistungs-LED-Module. Extrem leicht und 
schlank.
1) �Digitale Regeleinheit mit vier zeitgesteuerten 

Kanälen sowie automatischem 
Sonnenaufgang und -untergang. 

2) �Verstellbare Füße für Montage am Aquarium. 
3) Temperatursensor. 
4) Komplett anpassbares Aufhänge-Set.

NL 

Krachtige LED-modules. 
Extra licht en slimline.
1) �Digitale regeleenheid waarmee u vier 

getimede kanalen met automatische zonsop- 
en ondergang kunt opzetten. 

2) Verstelbare poten voor bevestiging op de 
tank. 
3) Temperatuursensor. 
4) Volledig verstelbaar ophangpakket.

FR 

Modules à LED haute puissance. Extrêmement 
léger et mince.
1) �Contrôleur numérique quatre canaux 

temporisés avec coucher et le lever du soleil 
automatiques. 

2) �Pieds réglables pour montage sur l’aquarium. 
3) Capteur de température. 
4) Kit de suspension entièrement réglable.

ES 

Módulos LED de alta potencia. 
Extremadamente ligera y delgada.
1) �Controlador digital con cuatro canales 

temporizados con salida y puesta de sol 
automáticas. 

2) Patas ajustables para instalación en el 
acuario. 
3) Sensor de temperatura. 
4) Kit de suspensión completamente ajustable. 

www.arcadia.systems
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LEAD LENGTHS
Luminaire - Controller 1.2m
Controller - Mains plug 3m
Temperature Probe 1m

LED LENSES
10 Watt 60º
1.5 Watt 30º

IP RATINGS
Luminaire IP67
Controller IP22
Driver IP22

VOLTAGE
Mains Input Voltage AC 100-240V
Output DC 24V 5A

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

Year guarantee
Jahre Garantie
Garantie ans

Garanzia di anni
Garantía de años
Jaar-garantie

UK EU 1.5W  
BLUE

1.5W  
RGB

10W 
14,000K  WATT LENGTH ENERGY kWh/1000h*

CE60F CE60XF 22 2 2 73W 620mm A+ 63

CE80F CE80XF 26 3 2 89W 820mm A+ 77

CE90F CE90XF 36 3 3 114W 920mm A+ 99

CE100F CE120XF 36 3 3 114W 1020mm A+ 101

CE120F CE120XF 50 4 4 155W 1220mm A+ 135

UK EU 1.5W  
BLUE

1.5W  
RGB

10W 
14,000K  WATT LENGTH ENERGY kWh/1000h*

CE60M CE60XM 16 6 4 73W 620mm A+ 64

CE80M CE80XM 18 8 5 89W 820mm A+ 81

CE90M CE90XM 26 10 6 114W 920mm A+ 98

CE100M CE120XM 26 10 6 114W 1020mm A+ 96

CE120M CE120XM 36 14 8 155W 1220mm A+ 151

Freshwater / Eau douce / Süßwasser / Acqua dolce / Agua dulce / Voor zoet water

Marine / Marin / Meerwasser / Acqua marina / Marino / Voor zeewater

*kWh/1000h
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UK 
This SERIES 6 LED luminaire gives complete 
control via Wifi of every spectrum you would 
need, including all the weather settings from 
sunrise to sunset, thunderstorm and cloud 
cover.
One-to-one Wifi built in, which allows control 
of the 6 channels for colour and power.
Can be mounted to the legs or the hanging 
kit (both provided).
Energy efficient high powered CREE LEDs 
with 90 and 120 degree lens. Reliable 
MEANWELL driver (excludes 300mm LED).
7 colours of LEDs fitted to give full spectrum 
light. Spare LED Plug ins available.

IT
L’impianto di illuminazione SERIES 6 LED 
fornisce un controllo completo tramite WiFi 
di ciascun spettro necessario, incluse tutte le 
impostazioni meteo dall’alba al tramonto, il 
temporale e la copertura nuvolosa.
WiFi integrato “one-to-one” per il controllo di 
colore e potenza dei 6 canali.
Montabile su zampe o su kit a sospensione 
(entrambi forniti).
LED ad efficienza energetica CREE ad alta 
potenza con lenti di grado 90 e 120 Driver 
affidabile MEANWELL (esclude 300mm LED).
Monta LED di 7 colori diversi per fornire 
l’intero spettro luminoso LED di ricambio 
aggiuntivi plug-in disponibili.

DE 
Diese SERIES 6 LED Leuchte bietet 
umfassende WiFi-Kontrolle über jedes 
erdenkliche Spektrum, darunter alle 
Wetterbedingungen von Sonnenaufgang bis 
-untergang, Gewitter und Bewölkung.
Integriertes WiFi zur Steuerung von Lichtstärke 
und -farbe der 6 Kanäle.
Montage an Stützfüßen oder Aufhängung 
(beides im Lieferumfang).
Energiesparende, leistungsstarke CREE LEDs 
mit 90- und 120-Grad-Linse. Zuverlässige 
MEANWELL Betriebseinheit (schließt 300mm 
LED).
Installierte LEDs in 7 Farben für Vollspektrum-
Beleuchtung. Ersatz-LEDs erhältlich.

NL 
Met deze SERIES 6 LED armatuur kunt u via 
wifi elk spectrum kiezen dat u nodig kunt 
hebben, waaronder alle weersinstellingen van 
zonsopkomst tot zonsondergang, onweer en 
bewolking.
Ingebouwde directe wifi, waarmee u de kleuren 
en sterkte van de 6 kanalen kunt regelen.
Past op de poten van de ophangset (allebei 
meegeleverd).
Energiezuinige, krachtige CREE leds met 
een 90- en 120-gradenlens. Betrouwbare 
MEANWELL aandrijving (uitsluit 300mm LED).
7 kleuren leds voor een volledig spectrum aan 
licht. Plug-ins voor reserveleds verkrijgbaar.

FR 
Ce luminaire SERIES 6 LED permet un contrôle 
complet de chaque spectre dont vous avez besoin 
grâce à la Wifi, y compris tous les paramètres 
météorologiques, du lever au coucher du soleil, 
les orages et la couverture nuageuse.
Wi-Fi One-to-one intégré, qui permet le 
contrôle des 6 canaux pour la couleur et 
l’alimentation.
Peut être monté sur des pieds ou un kit de 
suspension (tous deux fournis).
Des LED CREE à fort rendement et haute 
intensité avec des lentilles de 90 et 120 degrés. 
Pilote MEANWELL fiable (exclut 300mm LED).
7 couleurs de LED montées pour obtenir un 
éclairage à spectre complet. Plugins de LED de 
rechange disponibles.

ES 
Esta luminaria SERIES 6 LED permite un control 
completo via Wifi de cada espectro de luz que se 
desee, incluidos los ajustes correspondientes al 
tiempo desde la salida hasta la puesta del sol, las 
tormentas o el cielo nublado.
One-to-one Wifi integrado, que permite el 
control del color y la potencia de cada uno de 
los 6 canales.
Puede montarse en las patas o en el kit de 
suspensión (ambos incluidos).
LEDs de CREE de alta potencia y 
energéticamente eficientes con lentes de 90 
y 120 grados. Controlador MEANWELL fiable 
(excluye 300mm LED).
Incorpora LEDs de 7 colores para proporcionar 
el espectro de luz completo. Hay LEDs de 
repuesto disponibles.

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

CREE LED
Year guarantee
Jahre Garantie
Garantie ans

Garanzia di anni
Garantía de años
Jaar-garantie
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UK EU LED LED QTY WATTS LENGTH WIDTH HEIGHT AQUARIUM CABLE ENERGY

AH30M AH30XM S6-30 18 pcs 78W 235mm 205mm 31mm 30-60cm 425mm A+

AH45M AH45XM S6-45 36 pcs 132W 460mm 205mm 31mm 45-60cm 425mm A+

AH60M AH60XM S6-60 48 pcs 176W 560mm 205mm 31mm 60-90cm 425mm A+

AH90M AH90XM S6-90 72 pcs 264W 860mm 205mm 31mm 90-120cm 425mm A+

AH120M AH120XM S6-120 96 pcs 352W 1160mm 205mm 31mm 120-150cm 425mm A+

CODE DESCRIPTION WATT COLOUR

AHPGBL3 465-485nm 3W Blue

AHPGGR3 520-535nm 3W Green

AHPGRB3 450-465nm 3W Royal Blue

AHPGRB5 450-465nm 5W Royal Blue

AHPGRE3 620-630nm 3W Red

AHPGUV3 405-410nm 3W UV

AHPGVT3 420-430nm 3W Violet

AHPGWH5 7000-8300K 5W White

AHPGCW5 4500-5500K 5W Cool White

CODE DESCRIPTION

AHL90 S6 90 degree lens

AHL120 S6 120 degree lens

REPLACEMENT PLUG-IN LED’S

SERIES 6 LED

LED LENS

IP RATING

Luminaire IP67

Controller IP22

Driver IP22

CABLE LENGTH

Luminaire - Controller 1.2m

Controller - Mains 3m

VOLTAGE

50/60Hz  100-240V AC

TECHNICAL INFORMATION

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING
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LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

OT2 LED LUMINAIRE FR 

Règle la couleur de température globale en 
faisant varier séparément les LED bleues 
foncées d’un pic spectral de 450 nm, et 
les LED blanches froides choisies pour 
une température de couleur dépassant 8 
000 K.
Barrettes LED multiples à rendement 
élevé qui devraient durer plus de 5 ans. 
LED blanches et bleues à rendement 
lumineux élevé pouvant être réglées 
séparément. 
Lampes T5 Marine White et Marine Blue 
pouvant être réglées séparément. 
Fabriqué au Royaume-Uni.

IT 

Regola la temperatura generale del 
colore tramite il dimmeraggio separato 
della luminosità dei LED blu intenso, con 
un picco spettrale di 450 nm, e LED di 
colore bianco freddo selezionati per una 
temperatura cromatica superiore a 8.000 
K.
Múltiples paneles LED de alta potencia 
que deben durar más de 5 años. 
LED blancos y azules de alta potencia 
atenuables de forma independiente. 
T5 Marine White y Marine Blue azules 
de alta potencia atenuables de forma 
independiente. 
Fabricada en el Reino Unido.

NL 

U kunt de algehele kleurtemperatuur 
aanpassen met behulp van het 
afzonderlijk dimmen van diepblauwe 
LED’s met een spectrale piek van 
450 nm en koelwitte LED’s die zijn 
geselecteerd voor een kleurtemperatuur 
boven 8000K.
Meerdere LED-panelen met hoge 
lichtuitstraling die meer dan 5 jaar 
meegaan. 
Onafhankelijk van elkaar dimmende 
witte en blauwe LED’s met hoge 
uitstraling. 
Onafhankelijk van elkaar dimmende 
Marine White en Marine Blue T5’s. 
Made in het Verenigd Koninkrijk.

UK 

Adjust overall colour temperature 
through seperate dimming of deep blue 
LEDs with a spectral peak of 450nm, 
and cool white LEDs selected for a 
colour temperature in excess of 8000K.
Multiple high output LED panels which 
should last in excess of 5 years. 
Independently dimmable high output 
White and Blue LED’s.
Independently dimmable Marine White 
and Marine Blue T5’s. 
Manufactured in the United Kingdom.

DE 

�Anpassung der allgemeinen 
Farbtemperatur durch separates 
Dimmen zweier LED-Gruppen - einer 
tiefblauen Gruppe mit einer spektralen 
Spitze von 450 nm und einer kühlen 
weißen Gruppe für Farbtemperaturen 
von über 8000 K.
Mehrere Hochleistungs-LED-Panels 
mit einer Lebensdauer von mindesten 
5 Jahren. 
Separat dimmbare weiße und blaue 
Hochleistungs-LEDs. 
Separat dimmbare Marine White und 
Marine Blue T5-Röhren. 
Made in GB.

ES 

Ajuste la temperatura cromática 
general mediante la atenuación 
separada de los LED azules con un 
pico espectral de 450 nm, y LED 
blancos fríos seleccionados para una 
temperatura cromática superior a 8000 
K.�
Multipli pannelli a LED ad alta 
emissione, con una durata superiore ai 
5 anni. 
LED bianchi e blu ad elevata emissione 
indipendentemente dimmabili. 
T5 Marine White e Marine 
indipendentemente dimmabili. 
Prodotto nel Regno Unito.

LED / T5 Ø16mm

www.arcadia.systems
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4 x Marine White 14,000K / 2 x Marine Blue 420nm

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

Year guarantee
Jahre Garantie
Garantie ans

Garanzia di anni
Garantía de años
Jaar-garantie

AGTS

AN4C

Optional automated dimming controller.
Contrôleur pour veilleuse automatique en option.
Optionale automatische Dimmersteuerung.
Regolatore di dimmeraggio automatico opzionale.
Controlador de atenuación automatizado opcional.
Optionele geautomatiseerde dimmer.

UK EU LED T5 LENGTH ENERGY*

AG36T2LM AG36T2LMX 24 6 x 39W 900mm A+

AG36T3LM AG36T3LMX 36 6 x 39W 900mm A+

AG56T2LM AG56T2LMX 24 6 x 54W 1200mm A+

AG56T4LM AG56T4LMX 48 6 x 54W 1200mm A+

AG76T3LM AG76T3LMX 36 6 x 80W 1500mm A+

AG76T5LM AG76T5LMX 60 6 x 80W 1500mm A+

*kWh/1000h
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CHILLER  /  REFROIDISSEUR  /  KÜHLER

CHILLER

250W / 650W

500 L/h

FR 

REFROIDISSEUR D’AQUARIUM
La gamme de refroidisseurs Arcadia 
comporte deux refroidisseurs haute 
performance pour aquarium marin ou 
d’eau douce capables de maintenir une 
température stable jusqu’à un volume d’eau 
de 500* ou 2000* litres suivant le modèle.
�Echangeur en titane pour une utilisation 
avec les aquariums marins.
Contrôleur numérique avec thermostat et 
thermomètre numériques incorporés.
Filtre à air Easy Clean facile à nettoyer.
1) Table basée sur une température ambiante de 30 °C 
et une charge de chauffage (éclairage, pompes, etc.) de 
0,3 W par litre.

IT 

REFRIGERATORE PER 
ACQUARI
La gamma di refrigeratori Arcadia 
consiste di due unità di raffreddamento 
per acquari (sia d’acqua dolce che 
marini) dalle alte prestazioni, in grado di 
mantenere una temperatura stabile in 
acquari di 500-2000 litri* di capacità, in 
base al modello.
Scambiatore in titanio per l’uso con 
acquari marini.
Centralina digitale con termostato e 
termometro digitali.
Filtro aria Easy-Clean.
1) Tabella basata su una temperatura ambiente di 30 
°C e un carico termico (illuminazione, pompe, ecc.) di 
0,3 W/litro.

NL 

AQUARIUMKOELER
Het assortiment Arcadia-koelers bestaat 
uit twee hoogwaardige aquariumkoelers, 
een voor zout- en een voor zoetwater, 
die een stabiele aquariumtemperatuur in 
stand kunnen houden voor aquariums tot 
500 l* of 2000 l* in capaciteit, afhankelijk 
van het model. 
Titanium-uitwisselaar voor gebruik in 
zoutwateraquariums.
Digitale controller met digitale 
thermostaat en thermometer.
Gemakkelijk te reinigen luchtfilter.
1) Tabel op basis van omgevingstemperatuur van 30 °C 
en een verwarmingslading (verlichting, pompen, etc.) 
van 0,3 watt per liter.

UK 

AQUARIUM CHILLER
The Arcadia chiller range consists of two 
high performance marine or freshwater 
aquarium chillers capable of maintaining 
a stable aquarium temperature in 
aquariums up to 500L* or 2000L* in 
capacity depending on the model. 
Titanium exchanger for marine aquarium 
use.
Digital controller incorporating digital 
thermostat and thermometer.
Easy-clean air filter.
1) Table based on an ambient temperature of 30°C and 
a heating load (lighting, pumps etc) of 0.3W per litre.

DE 

�AQUARIENKÜHLER
Das Kühlersortiment von Arcadia 
umfasst zwei Hochleistungskühler für 
Süß- und Meerwasseraquarien, die je 
nach Modell in Becken bis zu 500 l* 
oder 2.000 l* für eine gleichbleibende 
Wassertemperatur sorgen.
Titan-Wärmetauscher für Meerwasser-
Aquarien.
�Digitalsteuerung mit digitalem 
Thermostat und Thermometer.
Easy Clean Luftfilter.
1) Tabelle basiert auf einer Umgebungstemperatur von 
30 C und einer Heizlast (Beleuchtung, Pumpen usw.) 
von 0,3 W pro Liter.

ES 

REFRIGERADOR PARA 
ACUARIOS
La gama de refrigeradores de Arcadia 
consta de dos refrigeradores para 
acuarios de agua dulce o salada, capaces 
de mantener una temperatura estable 
en acuarios de hasta 500* o 2.000 l* de 
capacidad, según el modelo.
Intercambiador de titanio para acuarios de 
agua salada.
Controlador digital con termostato y 
termómetro digitales
Filtro de aire Easy Clean
1) Tabla basada en una temperatura ambiente de 30 
°C y una carga de calor (iluminación, bombas, etc.) de 
0,3 W/l.

*kWh/1000h
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KÜHLER  /  REFROIDISSEUR  /  CHILLER

UK EU WATT HP BTU/H L/H KG REFRIGERANT
(CFC FREE)

POWER 
CONSUMPTION

AT250 AT250X 250W 1/8 1310 500L/h 16Kg R134a 175W / hr

AT650 AT650X 650W 1/3 2620 500L/h 19Kg R134a 195W / hr

230/240V  50/60Hz

	 80	 AT250	 AT250		

	 200	 AT250	 AT250		

	 300	 AT250	 AT250		

	 500	 AT250	 AT650		

	 800	 AT650	 AT650		

	 1200 	 AT650	 2x AT650		

	 2000	 AT650	 2x AT650

Litres

www.arcadia.systems
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FILTRATION 

POLY-FILTER

UK 
Polyfilter is a unique invention for chemically 
filtering and purifying both fresh and saltwater. 
A special patented material bonded to a 
synthetic matrix, allows Poly filter to absorb 
contaminants and other toxic materials found 
in nature or which are introduced to fresh and 
salt water aquariums.
�Can be cut to fit any size of filter. 
Changes colour to indicate the type of 
materials removed. 
Non-Toxic, manufactured specifically for 
aquarium use. 
Guaranteed to remove copper based 
medications from seawater. 
Will not release impurities back into the water. 
Will not remove trace elements from solution 
as it is pre-saturated at seawater levels.

IT
Poly-Filter è un’invenzione esclusiva per 
la filtrazione e la purificazione chimica sia 
dell’acqua dolce sia dell’acqua marina. Uno 
speciale materiale brevettato, legato a una 
matrice sintetica, permette al Poly-Filter di 
assorbire i contaminanti e gli altri materiali 
tossici naturali o che vengono introdotti negli 
acquari di acqua dolce e marini.
�Può essere tagliato per adattarlo a filtri di 
qualsiasi dimensione.
�Cambia colore a indicare il tipo di materiale 
rimoss.
Non tossico, prodotto specificamente per gli 
acquari.
Rimozione garantita dall’acqua marina di 
prodotti farmacologici a base di rame.
Non rilascia nuovamente le impurità nell’acqua.
�Non rimuove gli elementi in traccia da una soluzione 
perché pre-saturato ai livelli di acqua marina.

DE
Poly-Filter ist eine einzigartige Erfindung für die 
chemische Filterung und zur Aufbereitung von 
Süß- und Meerwasser.
Ein besonderes, patentiertes Material 
verbunden in einem synthetischen Konglomerat 
ermöglicht dem Poly-Filter Verschmutzungen 
und andere toxische Materialen, die entweder 
in der Natur vorkommen oder in Süß- oder 
Meerwasseraquarien eingetragen werden, zu 
absorbieren. 
Kann auf die benötigte Größe für jeden Filter 
geschnitten warden.
�Der Poly-Filter ändert seine Farbe um anzuzeigen 
welche Stoffe herausgefiltert wurden.
Ungiftig, Hergestellt für den Einsatz im Aquarium.
Garantierte Entfernung von kupferbasierenden 
Medikamenten im Meerwasser.
�Gibt keine Verunreinigungen mehr ab wenn diese 
im Poly-Filter gebunden sind. 
Entfernt keine Spurenelemente aus 
Wasserzusätzen, da der Filter auf 
Meerwasserniveau vorgesättigt ist. 

NL 
Polyfilter is een unieke uitvinding voor het 
chemisch filteren en zuiveren van zoet en zout 
water. Met speciaal gepatenteerd materiaal 
dat op een synthetische matrix is bevestigd, 
absorbeert het Polyfilter verontreinigingen 
en andere giftige materialen uit de natuur 
of die aan zoet- en zoutwateraquariums zijn 
geïntroduceerd.
�Kan tot elk filterformaat worden bijgesneden.
Verandert van kleur om aan te geven welk 
materiaaltype is verwijderd.
�Niet giftig, speciaal geproduceerd voor gebruik 
in aquariums.
�Gegarandeerde verwijdering van medicijnen op 
basis van koper uit zeewater.
�Brengt geen onzuiverheden terug in het water.
Verwijdert geen spoorelementen uit oplossingen, 
aangezien het vooraf op zeewaterniveau is 
verzadigd.

FR 
Poly-Filter est une invention unique qui filtre et 
purifie chimiquement eau douce et eau de mer. 
Cette substance brevetée qui adhère à 
une matrice synthétique permet au Poly-
filtre d’absorber tous matériaux toxiques et 
contaminants présents dans l’environnement ou 
bien importés dans les aquariums d’eau douce ou 
d’eau de mer.
Peut être découpé pour s’adapter à n’importe 
quel filtre.
�Différentes couleurs   pour  différents éléments 
supprimés.
�Non toxique, fabriqué spécialement pour 
utilisation en Aquarium.
�Garantie la suppression des médications à base 
de cuivre présentes dans l’eau de mer.
�Ne refoulera pas  les impuretés dans l’eau.
Ne supprimera pas les oligoéléments des 
solutions; saturé  à l’eau de mer.

ES
Poly-Filter es un invento único para la filtración 
y purificación químicas de agua dulce y salada. 
Un material patentado especial unido a una 
matriz sintética permite que el Poly-Filter 
absorba contaminantes y otras sustancias tóxicas 
encontradas en la naturaleza o introducidas en 
acuarios de agua dulce y salada.
Puede cortarse para encajar con cualquier 
tamaño de filtro.
Cambia de color para indicar el tipo de sustancias 
eliminadas. 
�No tóxico, fabricado especialmente para uso 
en acuarios.
�Se garantiza que elimina del agua de mar 
medicamentos basados en cobre. 
No vuelve a emitir impurezas en el agua. 
No elimina elementos vestigiales de una solución 
ya que está presaturado a niveles de agua de mar.

www.arcadia.systems
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 FILTRATION

UK 
Suitable for fresh and salt water aquariums.
Chemically filters and purifies water.
Unique filter media which changes colour to 
identify toxic problem.

n COPPER / BLUE

n AMMONIA / GREEN YELLOW

n IRON / ORANGE

n ALUMINIUM / RED

n LEAD / YELLOW

n HEAVY ORGANICS / BLACK

IT 
Adatto ad acquari di acqua dolce e marina.
Acqua filtrata e purificata chimicamente.
Esclusivo mezzo di filtrazione che cambia colore 
per segnalare problemi di tossicità.

n RAME / BLU

n AMMONIACA / GIALLO-VERDE

n FERRO / ARANCIO

n ALLUMINIO / ROSSO

n PIOMBO / GIALLO

n SOSTANZE ORGANICHE PESANTI / NERO

DE

Geeignet für Süßwasser- und 
Meerwasser-Aquarien
Zur chemischen Filterung und Reinigung 
des Wassers.
Einzigartiges Filtermedium, das bei 
toxischen Bedingungen seine Farbe ändert.

n KUPFER / BLAU

n AMMONIAK / GRÜNGELB

n EISEN / ORANGE

n ALUMINIUM / ROT

n BLEI / GELB

n SCHWERE ORGANISCHE STOFFE / SCHWARZ

NL

Geschikt voor zowel zoetwater- als 
zeewateraquaria.
Filtert en zuivert water op chemische wijze.
Unieke filtermedia die van kleur verandert om 
giftigheid op te sporen. 

n KOPER / BLAUW

n AMMONIAK / GROENGEEL

n IJZER / ORANJE

n ALUMINIUM / ROOD

n LOOD / GEEL

n ZWARE ORGANISCHE STOFFEN / ZWART

FR 
Convient pour les aquariums d’eau douce et salée.
Filtre chimiquement et purifie l’eau.
Matière de filtre unique qui change de couleur 
pour identifier un problème toxique.

n CUIVRE / BLEUE

n AMMONIAC / JAUNE-VERDÂTRE

n FER / ORANGE

n ALUMINIUM / ROUGE

n PLOMB / JAUNE

n COMPOSÉS ORGANIQUES LOURDS / NOIRE

ES 
Apropiado para acuarios de agua dulce y salada
Filtra y purifica el agua químicamente.
El filtro contiene una substancia exclusiva que 
cambia de color si identifica un contenido tóxico.

n COBRE / AZUL

n AMONIACO / AMARILLO VERDOSO

n HIERRO / NARANJA

n ALUMINIO / ROJO

n PLOMO / AMARILLO

n SUSTANCIAS ORGÁNICAS PESADAS / NEGRO

STANDARD
A008
200 x 100mm

TWIN DISC
A010
Ø73mm

BREEDER
A009
300 x 300mm

www.arcadia.systems
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FILTRATION

MARINE BIO PEARLS

FR  

Un média bio-actif spécialement 
formulé conçu pour favoriser la 
croissance du Nitrate et du Phosphate 
réduisant les bactéries et les Enzymes 
associés. 
A utiliser dans les aquariums marins et 
d’eau douce.

IT  

Un prodotto bio-attivo appositamente 
formulato per promuovere la crescita 
di nitrati e fosfati, riducendo batteri ed 
enzimi associati.  
Idoneo per tutti i tipi di acquari marini e 
d’acqua dolce.

NL

Een speciaal geformuleerde bio-
actieve media ontwikkeld voor het 
bevorderen van nitraat- en fosfaatgroei 
en het reduceren van bacteriën en 
bijbehorende enzymen.  
Geschikt voor alle soorten zout- en 
zoetwateraquariums.

UK  

A specially formulated bio-active 
media designed to promote the 
growth of Nitrate and Phosphate 
reducing bacteria and associated 
Enzymes. 
Suitable for all types of Marine and 
Freshwater Aquaria.

DE  

Ein speziell entwickeltes bio-aktives 
Filtermedium welches das Wachstum 
Nitrat- und Phosphat-abbauender 
Bakterien fördert. 
Für Meer- und Süßwasser-Aquarien.

ES  

A los medios de comunicación 
especialmente formulado bio-activa 
destinada a fomentar el crecimiento 
de bacterias nitrato y el fosfato y la 
reducción de las enzimas asociadas.
Para utilizarse con acuarios Marine y 
Freshwater.  

p47
GYRACTOR BIO REACTOR

A101

1000ml

A100

500ml

www.arcadia.systems
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  FILTRATION

BIO PHOS 80

FR  

Le Bio-Phos 80 est un hydroxyde de 
fer synthétique haute capacité, dont 
l’utilisation convient pour les aquariums 
de Ph5 à Ph10.
Un volume de 100 g de Bio-Phos permet 
d’enlever jusqu’à 4 ppm de P04 dans 
1000 litres d’eau salée ou jusqu’à 4 ppm 
de P04 dans 2000 litres d’eau douce.
Supprime jusqu’à 4ppm de phosphates 
par * litres d’eau douce ou ** litres 
d’eau salée.

IT  

Bio-Phos 80 è un idrossido di ferro 
sintetico ad elevata capacità, adatto per 
l’uso in acquari con un pH da 5 a 10.
Ogni 100 g di Bio-Phos è in grado 
di rimuovere fino a 4 ppm di P04 da 
1.000 litri di acqua salata o 4 ppm di 
P04 da 2.000 litri di acqua dolce.
Rimuove fino a 4 ppm di fosfati da 10 
litri di acqua dolce o 10 litri di acqua 
marina.

NL

Bio-Phos 80 is een hoge capaciteit 
synthetische ijzerhydroxide, geschikt 
voor gebruik in aquariums met een pH-
waarde tussen 5 en 10.
Met 100 gram Bio-Phos verwijdert u 
tot 4 ppm P04 uit 1000 liter zout water 
of 4 ppm P04 uit 2000 liter zoet water.
Haalt tot 4 ppm aan fosfaten uit 10 
liter zoet water of 10 liter zout water.

UK  

Bio-Phos 80 is a high capacity sythetic 
Iron Hydroxide, suitable for use in 
aquaria ranging from Ph5 to Ph10.
Every 100g of Bio-Phos is capable of 
removing up to 4ppm of P04 from 
1000 litres of salt water or 4ppm P04 
from 2000 litres of fresh water.
Removes up to 4ppm of Phosphates 
from * liters of freshwater or ** liters 
of salt water.

DE  

Bio-Phos 80 ist ein synthetisches 
Eisenhydroxid von hoher 
Adsorptionsfähigkeit, das sich für 
Aquarien von Ph5 bis Ph10 eignet.
100 g Bio-Phos können bis zu 4 ppm 
P04 aus 1.000 Liter Salzwasser oder 
4 ppm P04 aus 2.000 Liter Süßwasser 
entfernen.
Entfernt bis zu 4ppm Phosphate aus 
10 Litern Süß- oder Salzwasser.

ES  

Bio-Phos 80 es un hidróxido de hierro 
sintético de alta capacidad adecuado para 
utilizarse en acuarios de pH 5 a pH 10.
Cada 100 g de Bio-Phos puede 
eliminar hasta 4 ppm de P04 de 1000 
litros de agua salada o 4 ppm de P04 
de 2000 litros de agua dulce.
Elimina hasta 4 ppm de fosfatos de 10 
litros de agua dulce o de 10 litros de 
agua salada.

CODE DESCRIPTION VOLUME

A105 Bio Phos 80 250ml

A106 Bio Phos 80 500ml

A107 Bio Phos 80 1000ml

A115 Bio Phos 80 5000ml

p47
PHOSPHATE REACTOR

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

5000ml
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UK 
The Bio Reactor has a unique fluidising 
plate designed to help keep the media in 
suspension and evenly dispenses the water 
upwards for greater removel of bacteria.
This is all achieved by using a very low 
powered pump which is included.
The reactor includes a specially designed 
plate at the top to keep the Media within the 
reactor without the need for sponges.

IT

Il Bio Reattore Gyractor è dotato di una 
esclusiva piastra di fluidizzazione progettata 
per mantenere il prodotto in sospensione e 
disperderlo gentilmente nell’acqua, verso l’alto, 
per una più efficace rimozione dei batteri.   
Ciò è ottenuto grazie all’impiego di una 
pompa, che utilizza una tensione molto bassa, 
ed è inclusa nella confezione. 
Il reattore è dotato nella parte superiore di 
una piastra appositamente progettata per 
mantenere il prodotto all’interno del reattore 
senza la necessità di ricorrere a spugne.

DE

Der Bio-Reaktor Gyractor besitzt eine 
einzigartige Fluidisierungsplatte, die dafür 
ausgelegt ist, das Adsorptionsmittel im 
Schwebezustand zu halten und das Wasser 
gleichmäßig nach oben zu verteilen, um 
größere Bakterienmengen zu entfernen. 
Dies wird mittels Synchronpumpe mit einer 
Niedrigleistung von nur erzielt (im Lieferumfang).  
Eine oben im Reaktor angebrachte Spezialplatte 
sorgt dafür, dass das Adsorptionsmittel ohne 
den Einsatz von Schwämmen im Reaktor bleibt.

NL 
De Gyractor Bio Reactor beschikt over een 
unieke fluïdiserende plaat die is ontworpen om 
te zorgen dat de media blijft zweven en het 
water gelijkmatig in opwaartse richting wordt 
verspreid voor betere verwijdering van bacteriën. 
Dit wordt bereikt met behulp van een 
de synchroonpomp met bijzonder lage 
stroomsterkte, die wordt meegeleverd. 
De reactor is aan de bovenkant voorzien van 
een speciaal ontworpen plaat om de media 
in de reactor te houden, zonder dat hiervoor 
sponsjes nodig zijn.

FR 
Le réacteur de fluidité Gyractor est muni d’une 
plaque de fluidité unique en son genre conçue 
pour aider à maintenir le média en suspension et 
à le répartir uniformément dans l’eau vers le haut 
pour un meilleur enlèvement des bactéries. 
Pour un fonctionnement optimal du réacteur, 
une pompe synchrone de très faible puissance 
est fournie.
Le réacteur comprend une plaque spécialement 
conçue au niveau du haut pour maintenir le média à 
l’intérieur du réacteur sans avoir besoin d’éponges.

ES

El Gyractor Bio Reactor tiene una placa de 
fluidización única diseñada para ayudar a 
mantener los medios en suspensión y dispersar 
uniformemente el agua hacia arriba para lograr 
una mayor eliminación de bacterias.  
Todo esto se logra mediante el uso de una 
bomba síncrona de potencia muy baja, que se 
incluye.
El reactor incluye una placa de diseño especial 
en la parte superior que mantiene los medios 
en el interior del reactor sin necesidad de 
esponjas.

G1000 / G400

GYRACTOR BIO REACTOR

PHOSPHATE REACTORGYRACTOR BIO REACTOR

FILTRATION 
www.arcadia.systems
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UK 
Specially designed key lock 
head for easy removal.
Designed to easily handle 
250ml of Bo-Phos 80.
Made from class A acrylic & 
ABS materials.
Highly efficient, durable & 
reliable.

IT 
Testina con blocco a chiave 
appositamente progettata 
per facile estrazione.
Progettato per gestire 
facilmente 250ml di Bio-
Phos 80.
�Realizzato in acrilico di classe 
A e ABS.
�Altamente efficiente, 
durevole e affidabile.

FR
Tête de verrouillage 
spécialement conçue pour 
un retrait facile.
Conçue pour gérer 
facilement 250ml de Bio-
Phos 80.
Fabriqué dans des matériaux 
acryliques et ABS de classe A.
�Très efficace, robuste & 
fiable.

ES
Cabezal de bloqueo 
especialmente concebido 
para facilitar su extracción.
Disenado para manejar 
fácilmente 250ml de Bio-
Phos 80.
�Fabricado con materiales ABS 
y acrílico clase A.
Alta eficiencia, duradero y 
fiable.

DE
Speczieller Kopf an der 
Tastensperre zur einfachen 
Entfernung.
Entwickelt, um problemlos 
250ml Bio-Phos 80 zu 
verarbeiten.
Aus Acryl und ABS-
Kunststoff der Klasse A.
�Hocheffizient, robust & 
zuverlässig.

NL
Speciaal ontworpen, 
eenvoudig te openen 
sluiting.
Ontworpen om met gemak 
250ml Bio-Phos 80 te 
kunnen verwerken.
�Gemaakt van klasse A acryl- 
en ABS-materialen.
Zeer efficiënt, duurzaam en 
betrouwbaar.

PHOSPHATE REACTOR

UK EU

CODE A114 A114X

PUMP SICCE Syncra Silent 1.0 

WATT 16W

CHAMBER 70mm

HEIGHT 280mm

CAPACITY 0.9L

PHOS 250ml

IT 
Regolatore della portata.
Facile manutenzione.
Rotore ad alta resistenza 
contro l’usura .
�Utilizzo interno o nella vasca 
di stoccaggio.
Qualità superiore: potenza e 
silenziosità.
Pre-filtro, raccordi per tubo e 
ventose inclusi.

UK 
Flow regulator.
��Easy maintenance.
�High wear resistance rotor. 
External or In-Sump 
operation.
Superior quality: Power and 
quietness.
�Pre-filter, hose adaptors & 
suckers included.

ES 
Regulador de flujo.
Mantenimiento fácil .
Rotor de alta resistencia al 
desgaste.
Funcionamiento externo o 
en colector.
Calidad superior: potencia y 
silencio .
Prefiltro, adaptadores 
de manguera y ventosas 
incluidos.

FR
Régulateur de débit.
Entretien facile.
Rotor très résistant à l’usure.
Fonctionnement extérieur 
ou dans le bac
Qualité supérieure : puissant 
et silencieux.
�Pré-filtre, adaptateurs de 
tuyau et ventouses fournis.

NL
�Stroomregelaar.
Gemakkelijk onderhoud.
Sterke slijtvaste rotor. 
Externe werking of in het 
reservoir.
Superieure kwaliteit: krachtig 
en geruisloos.
��Pre-filter, slangadapters en 
zuignappen meegeleverd.

DE
�Wasserflussregler.
Problemlose Wartung.
Verschleißfester Rotor.  
Externer oder Sumpfbetrieb. 
Überragende Qualität: 
leistungsstark und leise.
Vorfilter, Schlauchadapter 
und Saugfüße im 
Lieferumfang.

G400 / G1000

UK A110 A113

EU A110X A113X

MODEL G400 G1000

PUMP* 800L/h* 1200L/h**

WATT 9W 15W

CHAMBER 70mm 90mm

HEIGHT 370mm 470mm

LITRE 1.25L 2.5L

PEARLS 250ml 500ml

POLY PIPE 0.5m 1m

 FILTRATION

*Newjet 800L/h 1.2m Hmax 
**Newjet 1200L/h 1.45m Hmax 

www.arcadia.systems
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UK 
STERILISES AND PREPARES YOUR CORALS 
BEFORE INTRODUCTION TO YOUR 
AQUARIUM.
Coral Dip is effective in expelling the following 
parasties: Acropora Eating Flatworms, 
Montipora Eating Nudibranchs, Zoanthid 
Eating Spiders, Red Flatworms.
It also performs very well in the treatment of 
Rapid Tissue Necrosis & Bacterial Infection. 
Contains no iodine.

IT 
STERILIZZA E PREPARA I CORALLI PRIMA 
DELL’INTRODUZIONE IN ACQUARIO.
Coral Dip elimina efficacemente i seguenti 
parassiti: platelminti parassiti dell’acropora, 
nudibranchi parassiti della montipora, parassiti 
dello Zoanthus, platelminti rossi.
Agisce inoltre molto bene nel trattamento 
della necrosi rapida del tessuto e nelle 
infezioni batteriche.
Senza iodio.

FR 
STÉRILISE ET PRÉPARE VOS CORAUX 
AVANT LEUR IMPLANTATION DANS 
VOTRE AQUARIUM.
Coral Dip est efficace pour supprimer les 
parasites suivants : planaires d’acropora, 
nudibranches de montipora, araignées de 
zoanthus, planaires rouges.
Il est également très efficace dans le traitement 
de la nécrose tissulaire rapide et de l’infection 
bactérienne. 
Ne contient pas d’iode.

ES 
ESTERILIZA Y PREPARA SUS CORALES ANTES 
DE INTRODUCIRLOS EN EL ACUARIO.
Coral Dip es eficaz a la hora de expulsar los 
siguientes parásitos: platelmintos comedores de 
acropora, nudibranquios comedores de montipora, 
arañas comedoras de zoantarios, platelmintos rojos.
También funciona muy bien en el tratamiento 
de la necrosis rápida de los tejidos y en la 
infección bacteriana.
No contiene yodo.

DE 
STERILISIERT UND BEREITET IHRE 
KORALLEN AUF DAS LEBEN IN IHREM 
AQUARIUM VOR. 
Coral Dip ist wirksam bei der Eliminierung 
der folgenden Parasiten: Acroporen-
fressende Plattwürmer, Montiporen-fressende 
Nacktschnecken, Krustenanemonen- (Zoanthidea) 
fressende Spinnen, Rote Plattwürmer.
Es eignet sich auch sehr gut in der Behandlung 
von rapider Gewebsnekrose und von 
bakteriellen Infektionen. 
Enthält kein Jod.

NL 
STERILISEERT UW KORALEN EN BEREIDT ZE 
VOOR OP PLAATSING IN UW AQUARIUM.
Coral Dip is doeltreffend in het verdrijven 
van de volgende parasieten: Acropora etende 
platwormen, montipora etende naaktslakken, 
zoanthiden etende spinnen, rode platwormen.
Ook werkt het heel goed tegen snelle 
weefselnecrose & bacteriële infecties.
Bevat geen jodium.

HEALTHY CORALS  /  CORAUX SAINS  /  GESUNDHEIT VON KORALLEN

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

CORAL DIP

CORAL DIP
A116

20ml

www.arcadia.systems
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UK 
ELIMINATES AIPTASIA AND MAJANO 
ANEMONES IN MINUTES. 
Zap-Tasia is a simple, effective and quick 
solution for treating Aiptasia and Majano 
anemones. Simply feed a small amount of the 
product to the Aiptasia and Majano anemones 
and within minutes they will disappear, for 
good! No injections required! 
Zap-Tasia is completely reef safe and will not 
harm corals or invertebrates. 

IT 
ELIMINA LE ANEMONI DELLE SPECIE 
AIPTASIA E MAJANO IN POCHI MINUTI.
Zap-Tasia è una soluzione semplice, efficace 
e veloce per il trattamento delle anemoni 
Aiptasia e Majano. 
Fornire semplicemente come alimento una 
piccola quantità di prodotto alle anemoni 
Aiptasia e Majano e in pochi minuti spariranno 
definitivamente! Nessuna iniezione necessaria! 
Zap-Tasia è completamente sicuro per la 
barriera corallina e non recherà alcun danno a 
coralli e invertebrati. 

FR 
ÉLIMINE LES ANÉMONES IPTASIA ET 
MAJANO EN QUELQUES MINUTES.
Zap-Tasia est une solution simple, efficace 
et rapide pour le traitement des anémones 
aiptasia et majano. 
Il suffit de donner un petit peu de ce produit 
aux anémones majano et aiptasia et elles 
disparaissent pour de bon en seulement 
quelques minutes ! Aucune injection nécessaire! 
Zap-Tasia est totalement « reef safe » et n’aura 
aucun effet sur les coraux et les invertébrés.

ES 
ELIMINA LA AIPTASIA Y LAS ANÉMONAS 
MAJANO EN CUESTIÓN DE MINUTOS.
Zap-Tasia es una solución sencilla, eficaz y 
rápida para el tratamiento de las anémonas 
aiptasia y majano. 
Basta con suministrar una pequeña cantidad del 
producto a las anémonas aiptasia y majano y, en 
cuestión de minutos, ¡desaparecerán todas! No 
es preciso inyectarlo!
Zap-Tasia es completamente seguro para 
arrecifes y no perjudica a los corales ni a los 
invertebrados.

DE 
ELIMINIERT AIPTASIA (GLASROSEN) 
UND MAJANO-ANEMONEN IN 
MINUTENSCHNELLE.
Zap-Tasia ist eine einfache, effektive und 
schnelle Lösung zur Bekämpfung von 
Glasrosen und Majano-Anemonen. 
Einfach eine kleine Menge des Produkts an die 
Glasrosen und Majano-Anemonen verfüttern, 
und innerhalb weniger Minuten werden 
diese für immer verschwunden sein!  Keine 
Injektionen erforderlich. 
Zap-Tasia ist vollständig riffsicher und fügt 
Korallen und Wirbellosen keinen Schaden zu.

NL 
VERDELGT ZEEANEMONEN EN MAJANO-
ANEMONEN IN ENKELE MINUTEN.
Zap-Tasia is een eenvoudige, doeltreffende 
en snelle oplossing voor het bestrijden van 
zeeanemonen en majano-anemonen. 
Voer gewoon een kleine hoeveelheid van het 
product aan de zee- en majano-anemonen 
en ze verdwijnen binnen enkele minuten. 
Voorgoed! Injecteren niet nodig!
Zap-Tasia is compleet veilig voor het rif 
en brengt geen schade toe aan koralen of 
ongewervelde dieren.

GESUNDHEIT VON KORALLEN  /  CORAUX SAINS  /  HEALTHY CORALS

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

ZAP-TASIA

ZAP-TASIA
A117

20ml
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ORNAMENT  /  DECORATIONS  /  DEKORATION

UK	 Use in conjunction with the Classica Aqua-Brite LED Spotlight.
FR	 Pour utiliser conjointement avec les Spots LED Aqua Brite.
DE	 Zur Benutzung in Verbindung mit den Aqua-Brite Aquarienstrahlern.

IT	 Utilizzabile con il faretto a LED Aqua-Brite Classica.
ES	 Utilícela junto con la luz LED Aqua-Brite de Classica.
NL	 Te gebruiken met de Classica Aqua-Brite LED-verlichting.

TREASURE BOX
CAD22   65 x 62 x 72mm

SKULL (BLACK)
CAD25   100 x 75 x 110mm

SUBMARINE
CAD23   90 x 80 x 150mm

SKULL (WHITE)
CAD25W   100 x 75 x 110mm

CASTLE
CAD24   160 x 80 x 100mm

TREE STUMP
CAD28   145 x 130 x 130mm
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VOLCANO
CAD29   150 x 180 x 190mm

OCTOPUS
CAD34   100 x 165 x 180mm

SNOWMAN
CAD32   140 x 90 x 90mm

LARGE LOG
CAD01L   80 x 130 x 310mm

LOG
CAD01   98 x 135 x 70mm

VIPERFISH
CAD38   90 x 90 x 210mm

ANGLER FISH
CAD33   140 x 85 x 180mm

JELLYFISH
CAD39   100 x 100 x 100mm
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LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

UK  

ULTRA-CLEAR UVC LAMPS
For pond clarifiers. Destroys suspended algae. 
Crystal clear pond water - throughout the year.
WARNING: Dangerous ultra-violet radiation Radiation 
of this lamp is harmful to eyes and skin. Installations 
with this lamp should be screened off completely.

DE  

ULTRA CLEAR UV-C-LAMPEN
Für Teichklärer. Tötet Schwe-bealgen. 
Kristallklares Teichwasser – das ganze Jahr über.
ACHTUNG: GEFÄHRLICHE ULTRAVIOLETTE 
STRAHLUNG!
Die Strahlung dieser Lampe ist gefährlich für Augen 
und Haut. Anlagen mit diesen Lampen sind vollständig 
abzuschirmen.

ES  

LÁMPARAS UVC ULTRA CLEAR
Clarifica-dores para estanques. Destruye las algas 
en suspensión. Agua cristalina en su estanque – 
Todo el año.
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD!  
La radiacion emitide es prejudicial para la piel y los ojos. 
Debe evitarse le exposición directa.

FR  

LAMPES UVC ULTRA CLEAR
Pour les clarificateurs de bassins.Détruit les 
algues suspendues. Eau d’étang claire comme le 
jour - tout au long de l’année.
ATTENTION: RAYONNEMENT ULTRAVIOLET 
DANGEREUX!  
Le rayonnement de cette lampe est dangereux pour 
les yeux et pour la peau. Les installations qui en sont 
équipées doivent être entièrement blindées.

IT  

LAMPADE UVC ULTRA CLEAR 
Per chiarificatori di stagno. Distrugge le alghe 
sospese. Acqua cristallina – Tutto l’anno.
ATTENZIONE: RADIAZIONE ULTRA VIOLETTA 
PERICOLOSA!  
La radiazioni de questa lampada sono nocive per gli 
occhi e la pelle. Le installazioni con queste lampade 
devono evitare un in l’aggiamento diretto alle persone.

NL 

ULTRA CLEAR UVC LAMPEN
Voor zuivering van vijvers. Vernietigt zweefalg. 
Kristalhelder vijverwater – het hele jaar door.
ATTENTIE: GEVAARLIJKE ULTRAVIOLETTE STRALING!  
Straling van deze lamp veroorzaakt schade aan ogen 
en huid. Installaties met deze lampen moeten volledig 
afgeschermd worden.
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G23 / 2G11 / 4 PIN

FLUORESCENT
FLUORESCENTE
LEUCHTSTOFFRÖHREN
FLUORESCENTI
FLUORESCEREND

T5 Ø16 / T8 Ø26mm

T5 Ø16mm
CODE WATT LENGTH DIAMETER

FG04 4W 6” / 150mm T5 Ø16mm

FG06 6W 9” / 225mm T5 Ø16mm

FG08 8W 12” / 300mm T5 Ø16mm

FG16 16W 12” / 300mm T5 Ø16mm

T8 Ø26mm
CODE WATT LENGTH DIAMETER

FG15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm

FG25 25W 18” / 450mm T8 Ø26mm

FG30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm

FG55 55W 36” / 900mm T8 Ø26mm

COMPACT / KOMPAKTLAMPEN
CODE WATT LENGTH DIAMETER

FGC05 5W 4.5” / 100mm G23

FGC07 7W 4.5” / 100mm G23

FGC09 9W 6.5” / 165mm G23

FGC11 11W 9” / 225mm G23

FGC13 13W 7” / 177mm G23

FGC13T 13W 7” / 177mm GX23

FGC18 18W 8.5” / 215mm 2G11

FGC24 24W 13” / 320mm 2G11

FGC36 36W 16” / 415mm 2G11

FGC55 55W 21” / 535mm 2G11

PRESSURE FLO  - 4 PIN
CODE DESCRIPTION WATT LENGTH DIAMETER

FGPF11 2500 5000 11W 220mm 4 PIN

FGPF20 8000 20W 364mm 4 PIN

FGPF25 12000 25W 443mm 4 PIN

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

MADE IN EU

FABRIQUÉES EN EU

GEPRODUCEERD IN EU
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KOI TREATS  /   FRIANDISES POUR KOÏ 

FR 
Regardez votre koï pousser nos boules 
totalement naturelles autour de votre étang.  

Fabriqué à partir des meilleurs ingrédients, ces 
friandises ne sont pas seulement nutritives, 
mais stimulent votre koï tandis qu’il chasse la 
boule à la surface de l’étang. 

Les boules pour koï font environ 1,5 pouces de 
diamètre ; une fois flottant à la surface, ils se 
réhydratent et permettent aux poissons d’en 
ôter des particules.

Riche en protéines et en acides gras, 
ces boules peuvent être données 
quotidiennement à condition que la 
température de l’eau soit supérieure à 15 C.

UK 
Watch your koi nudge our totally natural koi 
balls around your pond.  

Made from the finest ingredients, these treats 
are not only nutritious, but stimulate your koi as 
they chase the ball around the pond’s surface. 

The koi balls are approximate 1.5 inches in 
diameter, once floating on the surface they 
re-hydrate allowing fish to pick off particles 
of food.

High in protein and fatty acids, these balls can 
be fed daily providing the water temperature 
is above 15°c.

ES
Contemple a sus koi empujando nuestras bolas 
completamente naturales en su estanque.  

Estos alimentos se producen con los mejores 
ingredientes y no son solo nutritivos, sino 
que también estimulan a sus koi haciéndolos 
perseguir las bolas por la superficie de su 
estanque. 

Las bolas para koi tienen un diámetro 
aproximado de 1,5 pulgadas y al flotar por la 
superficie se rehidratan para permiten que el 
pez pueda absorber trocitos de comida.

Ricas en proteínas y ácidos grasos, estas bolas 
pueden suministrarse diariamente siempre que 
la temperatura del agua supere los 15 °C.

IT 
La carpa koi colpisce le nostre sfere per koi 
completamente naturali che trova in giro per il 
laghetto. 

Realizzate con gli ingredienti migliori, queste 
specialità sono non solo nutrienti, ma anche 
stimolano l’attività delle carpe koi che devono 
inseguire le sfere in giro sulla superficie del 
laghetto. 

Le sfere per koi hanno un diametro di circa 3 
cm; una volta a galla sulla superficie esse si 
reidratano consentendo ai pesci di assumere 
piccole porzioni di alimento.

Ad elevato contenuto di proteine e acidi grassi, 
queste sfere possono essere fornite come 
alimento quotidiano a patto che la temperatura 
dell’acqua sia superiore a 15°C.

DE 
Gönnen Sie Ihren Koi unsere vollkommen 
natürlichen Koi-Bälle.  

Diese Leckerbissen enthalten die feinsten 
Zutaten und sind nicht nur nahrhaft, sie 
stimulieren zudem Ihre Koi, die den Ball durch den 
Teich stupsen. Die Koi-Bälle messen ca. 4 cm. 

Wenn sie auf der Teichoberfläche schwimmen, 
nehmen sie Wasser auf, so dass Fische kleine 
Nahrungsteilchen abzupfen können.

Sie enthalten viel Proteine und Fettsäuren 
und können täglich verfüttert werden (bei 
Wassertemperaturen über 15°C).

NL 
Kijk hoe uw koi onze volledig natuurlijke 
koiballetjes door uw vijver heen tikken.  

Deze snoepjes bevatten de allerbeste 
ingrediënten en zijn niet alleen voedzaam, 
maar stimuleren uw koi ook omdat ze aan de 
oppervlakte door de hele vijver achter het 
balletje aangaan. 

De koiballetjes hebben een doorsnee van 
ongeveer 3,8 cm. Zodra ze aan de oppervlakte 
drijven, zuigen ze vocht op zodat de vissen er 
stukjes vanaf kunnen knabbelen.

Deze balletjes zijn rijk aan eiwitten en vetzuren 
en kunnen dagelijks worden gevoerd, mits de 
watertemperatuur hoger is dan 15°c.
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FRIANDISES POUR KOÏ  /   KOI TREATS

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

6 BALLS
AFK001 6 x Ø38mm

ES ALIMENTOS PARA LOS KOI
Bolas apetitosas y nutritivas que se pueden tomar a diario.
Ingredientes 100 % naturales a base de insectos, gambas, 
crisálidas de gusanos de seda y larvas de gusano fénix.
Utilizar cuando la temperatura del agua exceda los 15  C.
COMPOSICIÓN: Gusanos de la harina 10%, Larvas secas 
10%, Larvas de gusano fénix 20%, Crisálidas de gusano 
de seda 30%, Camarones 30%

CONSTITUYENTES ANALÍTICOS: Proteína cruda mín. 53,2 
%, Grasa cruda mín. 19,7 %, Fibra cruda máx. 5,0 %, 
Humedad máx. 7,1 %, Ceniza máx. 9,8%, Calcio g/kg 
22,7, Fósforo g/kg 8,1

UK KOI TREATS
Stimulating and nutritious balls which can be fed daily.
100% natural ingredients consisting of insects, shrimp, 
silkworm pupae and calci worm larvae.
Use when water temperature exceeds 15°c.
COMPOSITION: Mealworm Beetles 10%, Dried Maggots 
10%, Calci Worm Larvae 20%, Silkworm Pupae 30%, 
Small Shrimp  30%

ANALYTICAL CONSTITUENTS: Min.crude protein 53.2%, 
Min. crude fat 19.7%, Max. crude fiber 5.0%, Max. 
moisture 7.1%, Max. ash 9.8%, Calcium g/kg 22.7, 
Phosphorus g/kg 8.1

FR FRIANDISES POUR KOÏ
Boules nutritives et stimulantes qui peuvent être 
données tous les jours.
100% d’ingrédients naturels constitués d’insectes, de 
crevettes, de cocons de vers à soie et de larves de ver Phœnix.
Utilisation lorsque la température de l’eau dépasse 15°C.
COMPOSITION : Ver de farine 10%, Asticots séchés 10%, 
Larves de ver Phœnix 20%, Cocon de vers à soie 30%, Petite 
Crevette 30%

CONSTITUANTS ANALYTIQUES : Protéines brutes min. 
53,2%, Matières grasses brutes min. 19,7%, Fibres 
brutes max. 5,0%, Humidité max. 7,1%, Cendres max. 
9,8%, Calcium g/kg 22,7, Phosphore g/kg 8,1

NL KOISNOEPJES
Stimulerende en voedzame balletjes die u dagelijks 
kunt voeren.
100% natuurlijke ingrediënten, bestaande uit insecten, garnalen, 
poppen van zijderupsen en larven van calciumwormen.
Gebruik wanneer de watertemperatuur hoger is dan 15°c.
SAMENSTELLING: Meeltorren 10%, Gedroogde maden 
10%, Larven van calciumwormen 20%, Poppen van 
zijderupsen 30%, Kleine garnalen 30%
ANALYTISCHE BESTANDDELEN: Min. ruwe eiwitten 
53,2%, Min. ruw vetten 19,7%, Max. ruwe vezels 5,0%, 
Max. vochtgehalte 7,1%, Max. asgehalte 9,8%, Calcium 
g/kg 22,7, Fosfor g/kg 8,1

IT SPECIALITÀ PER CARPE KOI
Sfere stimolanti e nutrienti da servire quotidianamente.
Ingredienti naturali al 100% costituiti da insetti, 
gamberi, crisalidi di baco da seta e larve di mosca nera.
Da utilizzare quando la temperatura dell’acqua supera i 15°C.
COMPOSIZIONE: Tenebrioni mugnai 10%, Vermi essiccati 
10%, Larve di mosca nera 20%, Crisalidi di baco da seta 
30%, Gamberetti 30%

COMPONENTI ANALITICI: Proteina grezza min. 53.2%, 
Grassi grezzi min. 19.7%, Fibra grezza max. 5.0%, 
Umidità max. 7.1%, Cenere max. 9.8%, Calcio g/kg 22.7, 
Fosforo g/kg 8.1

DE KOI TREATS
Stimulierende und nahrhafte Bälle zur täglichen Verfütterung.
100% natürliche Zutaten: Insekten, Garnelen, 
Seidenraupenpuppen, Soldatenwürmer.
Bei Wassertemperaturen über 15°C verwenden.
ZUSAMMENSETZUNG: Mehlwurmkäfer 10%, 
Getrocknete Maden 10%, Soldatenwürmer 20%, 
Seidenraupenpuppen 30%, Kleine Garnelen  30%

ANALYTISCHE BESTANDTEILE: Min. Rohproteingehalt 53 
2 %, Min.Rohfettgehalt 19,7 %, Max. Rohfasergehalt 5,0 
%, Max. Feuchtigkeitsgehalt 7,1 %, Max. Aschegehalt                       
9,8%, Calcium g/kg  22,7 Phosphor g/kg 8,1
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FR 
Les reptiles en captivité ont besoin d’un éclairage 
spécifique pour une raison très particulière.
Les reptiles, tout comme leurs propriétaires, ont 
besoin de la lumière pour visionner leur habitat, mais 
beaucoup d’espèces dépendent en plus de la lumière, 
surtout ultraviolette, pour leur développement et leur 
bonne santé. 
Dans la nature, les reptiles sont régulièrement exposés 
à la lumière solaire directe qui, en plus de la lumière 
visible, contient de la lumière du spectre ultraviolette 
(UV). Cette énergie UV est importante car elle provoque 
une réaction chimique dans la peau, qui entraîne la 
formation de la Vitamine D3, essentielle au  métabolisme 
du calcium aux niveaux nécessaires pour le bon 
développement squelettique de certaines espèces.
Lorsqu’un reptile en captivité n’est pas DIRECTEMENT 
exposé au soleil (les vitres bloquent le contenu UVB 
de la lumière solaire), le manque de Vitamine D3 peut 
engendrer des os fragiles ou malformés.
Un manque de lumière solaire est nocif aussi pour 
d’autres structures solides, telles que les écailles, les 
griffes et les carapaces de tortues marines et terrestres.

ES 
Los reptiles en cautividad tienen una razón muy 
particular para necesitar iluminación especializada.
En su entorno natural los reptiles disfrutan de una 
exposición regular a la luz directa del sol, que, además 
de la luz visible, contiene también luz del espectro 
ultravioleta (UV). Esta energía UV es importante, 
ya que provoca una reacción química en la piel que 
resulta en la formación de vitamina D3, esencial para 
que ciertas especies de reptiles logren el nivel de 
metabolismo del calcio necesario para el desarrollo 
sano de su esqueleto.
Cuando un reptil en cautiverio no recibe exposición 
DIRECTA a la luz del sol (el cristal bloquea el 
contenido de UVB de la luz de sol que atraviesa las 
ventanas), la falta resultante de vitamina D3 puede 
ocasionar fragilización y deformación ósea.
Otras estructuras duras, como escamas, zarpas y 
caparazones también sufren de la ausencia de la luz 
solar.

UK 
Reptiles in captivity have a very special reason for 
needing specialist lighting.
In their natural environment, reptiles have regular 
exposure to direct light from the sun, which in 
addition to visible light also contains light in the ultra-
violet (UV) spectrum. This UV energy is important, 
as it drives a chemical reaction in the skin, resulting 
in the formation of vitamin D3, which is essential 
in allowing some species of reptiles to metabolise 
calcium to the levels necessary for healthy skeletal 
development.
When a captive reptile is not exposed to DIRECT 
sunlight, then the resulting lack of vitamin D3 can 
cause bones to become brittle and mis-shapen. 
Other hard structures, such as scales, claws, and the 
carapace of tortoises or turtles are adversely affected 
without sunlight.

IT
I rettili tenuti in cattività necessitano di 
un’illuminazione particolare, e a buona ragione.
Nel loro habitat naturale, i rettili sono regolarmente 
esposti alla luce diretta del sole, la quale, oltre ad 
illuminare, contiene raggi ultravioletti, un tipo di 
energia estremamente importante. Questa energia, 
infatti, è alla base di una reazione chimica cutanea 
che consente la formazione della vitamina D3, 
fondamentale per la metabolizzazione del calcio da 
parte dei rettili e il corretto sviluppo del loro scheletro.
Se un rettile non è esposto alla luce DIRETTA del sole 
(i vetri delle finestre bloccano il contenuto UV della 
luce del sole), la carenza di vitamina D3 che ne risulta 
può causare l’indebolimento e la malformazione delle 
ossa dello scheletro.
La mancanza di esposizione alla luce solare ha un 
impatto negativo anche su altre strutture dure, come 
le scaglie, gli artigli e il carapace delle tartarughe 
terrestri o d’acqua dolce.

DE 
Für Reptilien in Gefangenschaft ist das richtige Licht 
lebenswichtig.
In seiner natürlichen Umgebung ist ein Reptil dem 
direkten Licht der Sonne ausgesetzt, die neben dem 
sichtbaren Licht auch Strahlen im ultravioletten 
Spektrum (UV-Strahlen) enthält. Diese UV-
Strahlen sind sehr wichtig, da sie eine chemische 
Reaktion in der Haut zur Synthese von Vitamin D3 
unterstützen. Reptilien brauchen dieses Vitamin 
für ihren Kalziumstoffwechsel und den gesunden 
Knochenaufbau.
Wenn ein Reptil in Gefangenschaft kein DIREKTES 
Sonnenlicht erhält (Fensterglas blockiert die UV-B-
Strahlen des Sonnenlichts), kann der resultierende 
Mangel an Vitamin D3 zu schwachen und verformten 
Knochen führen.
Andere harte Körperteile wie Schuppen, Klauen 
und der Panzer von Schildkröten werden bei einem 
Mangel an Sonnenlicht ebenfalls beeinträchtigt.

NL
Reptielen in gevangenschap hebben heel speciale 
redenen voor gespecialiseerde verlichting.
Reptielen worden in hun natuurlijke omgeving 
regelmatig aan direct zonlicht blootgesteld. Dit 
licht bevat naast zichtbaar licht ook licht in het 
ultraviolette (UV) spectrum. Deze UV-energie 
is belangrijk, omdat het een chemische reactie 
in de huid veroorzaakt, wat leidt tot het vormen 
van vitamine D3. Deze vitamine is belangrijk om 
sommige reptielsoorten in staat te stellen calcium 
te metaboliseren in niveaus die nodig zijn voor de 
gezonde ontwikkeling van botten.
Wanneer een reptiel in gevangenschap niet aan 
DIRECT zonlicht wordt blootgesteld (bij zonlicht 
dat via ramen naar binnen filtert, wordt het UVB-
onderdeel door het glas geblokkeerd), leidt dit tot 
een tekort aan vitamine D3, waardoor botten broos 
en misvormd kunnen raken.
Andere harde structuren, zoals schilden, klauwen en 
het huis van schildpadden, kunnen zonder zonlicht 
ook negatief worden beïnvloed.
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1) THE ARCADIA GUIDE TO MBD AND ITS ELIMINATION IN CAPTIVITY
This highly practical, colour guide explains exactly what MBD is and how to “eliminate” it as part of a new method of reptile 
keeping for our pets and collections both in the home and in zoos. 

In the first title to deal solely with this issue the book contains over 100 pages of information with a forward by pet care 
professional and bestselling author David Alderton.

UK - BK01  ISBN 978-0-9576570-0-7

DE - BK01X  ISBN 978-0-9576570-2-1

2) THE ARCADIA GUIDE TO REPTILE AND AMPHIBIAN NUTRITION
The Arcadia Guide To Reptile and Amphibian Nutrition is a cutting edge guide to the effective feeding of live reptiles, 
amphibians and inverts. The book covers common food sources and breaks down the vitamin and mineral groups 
individually and explains thier uses and interactions with each other. 

With a forward by TVs Dr Mike Leahy and contributions from a herp vet and one of the UKs top iguana experts this full 
colour 51k word book is sure to enlighten keepers of all species and at all levels of expertise.

UK - BK02  ISBN 978-0-9576570-1-4

3) BIO-ACTIVITY AND THE THEORY OF WILD RE-CREATION
Arcadia Reptile are delighted to launch a brand new title for 2016. ‘Bio-Activity and the Theory of Wild Re-Creation’ is a 
full and frank guide to the most recent evolution of thinking for all exotic pets. Covering, Nutrition, Bio-Activity, Wild Re-
Creation, hydration, enclosure decoration, plants, light, heat and much more.

UK - BK03  ISBN 978-0-9576570-3-8

1) 2) 3)

58

www.arcadia.systems



LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

59

CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS KELVIN UV-B UV-A ENERGY* kWh/1000h*

FD3D24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm 850lm 8000K 14% 30% A 26

FD3D39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm 1600lm 8000K 14% 30% A+ 44

FD3D54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm 2400lm 8000K 14% 30% A+ 60

UK  

High UVB without compromising the colour 
output or CRI. 
Project a useable index of 6 to 40cms (15”) 
onto your pet.
+20% more visible light than T5 D3+ Desert.
A crisp, clean 8000K Kelvin colour, with CRI 
of 95.
14% UVB for both arid species and forest 
species in large enclosures.
Made in Germany and attractively packaged 
with pictorial fitting guides.

IT

Elevata emissione di raggi UVB senza 
compromessi quanto a intensità cromatica o 
indice di resa cromatica (CRI).
Proietta sull’animale un indice funzionale di 
6 fino a 40 cm.
Il 20% in più di luce visibile rispetto a T5 D3+.
Un colore brillante e nitido di 8000 Kelvin, 
con CRI pari a 95.
14% di raggi UVB per specie sia da clima 
arido che da foresta in ampi terrari.
Prodotta in Germania in una confezione con 
guide illustrate per il montaggio.

DE

Hoher UVB-Anteil ohne Beeinträchtigung 
von Farbleistung oder CRI.
Projiziert einen nutzbaren UV-Index von 6 bis 
zu 40 cm auf Ihre Reptilien.
Über 20 % mehr sichtbares Licht als T5 D3+.
Eine klare, reine Farbe von 8000 Kelvin mit 
einem CRI von 95.
14 % UVB für Wüstenarten und 
baumlebende Reptilien in großen Gehegen.
Hergestellt in Deutschland, attraktiv verpackt 
mit illustrierten Installationsanleitungen.

NL

Hoge UVB zonder in te boeten aan 
kleurafgifte of CRI.
Projecteer een bruikbare index van 6 tot 40 
cm (15”) op uw huisdier.
20%+ beter zichtbaar licht dan T5 D3+.
Een heldere, strakke kleur van 8000K Kelvin, 
met een CRI van 95.
14% UVB voor diersoorten uit zowel droge 
als bosrijke gebieden in ruime hokken.
Gemaakt in Duitsland en fraai verpakt met 
geïllustreerde handleidingen.

FR

Un niveau élevé d’UVB sans compromettre 
l’émission de couleur ou l’IRC.
Projette un indice utilisable de 6 à 40 cm (15”) 
de votre animal.
Lumière 20 % plus visible que les T5 D3+.
Une couleur de 8000K Kelvin vive et nette, 
avec un IRC de 95.
UVB 14 % pour les espèces en zones arides 
et forestières dans de vastes enclos.
Fabriqués en Allemagne et joliment emballée, 
avec des indications d’installation illustrées.

ES

Alta radiación de UVB sin comprometer 
el índice de reproducción cromática o CRI 
(Colour Rendering Index).
Proyecte sobre su mascota un índice utilizable 
de 6 a 40 cm (15”).
Más de un 20 % más de luz visible que con la T5 D3+.
Un color nítido y limpio a 8000 K con un CRI de 95.
Un 14 % de UVB tanto para especies de 
ambientes áridos como selváticos en grandes 
recintos.
Fabricado en Alemania y con un empaquetado 
atractivo que incluye guías de uso ilustradas.

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

D3+ DRAGON
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FABRIQUÉES EN ALLEMAGNE
GEPRODUCEERD IN DUITSLAND
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CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS KELVIN UV-B UV-A ENERGY* kWh/1000h*

FD3P14 14W 15” / 360mm T8 Ø26mm 300lm 6600K 12% 30% A+ 16

FD3P15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm 300lm 6600K 12% 30% B 19

FD3P18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm 420lm 6600K 12% 30% A 22

FD3P25 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm 800lm 6600K 12% 30% A 31

FD3P30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm 950lm 6600K 12% 30% A 36

FD3P36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm 1100lm 6600K 12% 30% A 43

FD3P38 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm 1100lm 6600K 12% 30% A 45

CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS KELVIN UV-B UV-A ENERGY* kWh/1000h*

FD3P24T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm 850lm 7000K 12% 30% A 26

FD3P39T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm 1600lm 7000K 12% 30% A+ 44

FD3P54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm 2400lm 7000K 12% 30% A+ 60

26kWh/1000h
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CODE WATT UV-B UV-A

FD3PC23X 23W 10% 30%

CODE WATT UV-B UV-A

FD3PC24E 24W 12% 30%

2G11 / 320mm / 13” E27

D3+ DESERT

*kWh/1000h
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CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS KELVIN UV-B UV-A ENERGY* kWh/1000h*

FD314 14W 15” / 360mm T8 Ø26mm 310lm 6600K 6% 30% A+ 16

FD315 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm 300lm 6600K 6% 30% B 19

FD318 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm 450lm 6600K 6% 30% A 22

FD325 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm 850lm 6600K 6% 30% A 31

FD330 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm 1000lm 6600K 6% 30% A 36

FD336 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm 1200lm 6600K 6% 30% A 43

FD338 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm 1200lm 6600K 6% 30% A 45

CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS KELVIN UV-B UV-A ENERGY* kWh/1000h*

FD324T5 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm 1050lm 7000K 6% 30% A 26

FD339T5 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm 2000lm 7000K 6% 30% A+ 44

FD354T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm 3000lm 7000K 6% 30% A+ 60

CODE WATT KELVIN UV-B UV-A

FD3C23X 23W 6600K 6% 30%

CODE WATT KELVIN UV-B UV-A

FD3C11E 11W 6500K 7% 30%

CODE WATT KELVIN UV-B UV-A

FD3C11 11W 6500K 7% 30%

G23 / 230mm / 9”G23 / 230mm / 9” E27

D3 FOREST

6%
UV-B
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CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS KELVIN UV-B UV-A ENERGY* kWh/1000h*

FSU08 8W 12” / 300mm T5 Ø16mm 400lm 5800K 2% 10% A 9

FSU14 14W 15” / 360mm T8 Ø26mm 550lm 5800K 2% 10% A+ 16

FSU15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm 600lm 5800K 2% 10% B 19

FSU18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm 900lm 5800K 2% 10% A 22

FSU30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm 1700lm 5800K 2% 10% A 36

FSU36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm 2300lm 5800K 2% 10% A 43

CODE WATT KELVIN UV-B UV-A

FSUC20X 20W 5800K 2% 10%

E27

NATURAL SUNLIGHT

2%
UV-B

*kWh/1000h
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CODE DESCRIPTION WATT LENGTH DIAMETER UV-B ENERGY* kWh/1000h*

FRP15 DESERT 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm 10% B 19

FRP18 DESERT 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm 10% A 22

FRP25 DESERT 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm 10% A 31

FRP30 DESERT 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm 10% A 36

FRP38 DESERT 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm 10% A 45

CODE DESCRIPTION WATT LENGTH DIAMETER UV-B ENERGY* kWh/1000h*

FR15 FOREST 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm 5% B 19

FR18 FOREST 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm 5% A 22

FR25 FOREST 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm 5% A 31

FR30 FOREST 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm 5% A 36

FR38 FOREST 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm 5% A 45

EURO RANGE

*kWh/1000h
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CODE WATT LENGTH DIAMETER

ALR15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm

ALR18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm

ALR25 25W 30” / 750mm T8 Ø26mm

ALR30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm

ALR38 38W 42” / 1050mm T8 Ø26mm

ALR36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm

ALR58 58W 60” / 1500mm T8 Ø26mm

CODE WATT LENGTH DIAMETER

ALRS24 24W 22” / 550mm T5 Ø16mm

ALRS39 39W 34” / 850mm T5 Ø16mm

ALRS54 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm

ALRS80 80W 58” / 1450mm T5 Ø16mm

Ø26mm

Ø16mm

REFLECTOR
REFLECTEURS
REFLEKTOREN
RIFLETTORI
REFLECTORES
REFLECTOREN

T5 Ø16 / T8 Ø26mm

+100%

64
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* kWh/1000h

CODE WATT KELVIN FITTING ENERGY* kWh/1000h*

SMA80E27 80W 4000K E27 B 96

SMA100E27 100W 4000K E27 B 124

SMA160E27 160W 4200K E27 B 198

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG
NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

UK

D3 UV BASKING LAMP
NEW IMPROVED TECHNOLOGY
Arcadia upgrades its D3 Mercury Lamp to reach 
new levels of performance. 
More heat and light, including increased UVA 
and UVB.
UVB projection over a much wider area.
The total elimination of harmful UVC radiation.
Increased lamp life. 
�1 year guarantee.

IT

D3 UV BASKING LAMP
NUOVA TECNOLOGIA MIGLIORATA
Arcadia aggiorna la lampada Mercury D3 per 
raggiungere nuovi livelli di prestazioni.
Più calore e luce, incluso un aumento di UVA e 
UVB.
Proiezione di raggi UVB su un’area di ampiezza 
maggiore.
Eliminazione totale delle radiazioni UVC 
tossiche.
Durata della lampada aumentata.
1 anno di garanzia.

DE  

D3 UV BASKING LAMPE
NEUE VERBESSERTE TECHNOLOGIE
Arcadia hat die Leistung seiner D3 
Quecksilberdampflampe weiter verbessert.
Mehr Wärme und Licht, darunter erhöhte Anteile 
an UVA und UVB.
UVB-Strahlung über einen weitaus größeren 
Bereich.
Komplette Eliminierung schädlicher UVC-Strahlen.
Längere Lebensdauer der Lampe.
�1 Jahr Garantie.

NL

D3 UV BASKING LAMP
NIEUWE VERBETERDE TECHNOLOGIE
Arcadia heeft zijn D3 Mercury Lamp verbeterd 
om betere prestaties te kunnen neerzetten.
Meer warmte en licht, zo ook hogere UVA en 
UVB.
UVB-projectie over een veel breder gebied.
Totale verwijdering van schadelijke UVC-straling.
Lamp met langere levensduur.
�1 jaar-garantie.

FR

LAMPE À LÉZARDER D3 UV
NOUVELLE TECHNOLOGIE AMÉLIORÉE
Arcadia met à niveau ses lampes D3 Mercury pour 
atteindre de nouveaux niveaux de performance.
Plus de chaleur et de lumière, avec notamment 
une augmentation des rayons UVA et UVB.
Projection d’UVB sur une zone beaucoup plus 
large.
L’élimination totale des rayons UVC dangereux.
Longévité de la lampe accrue.
Increased lamp life. 
Garantie 1 an.

ES

D3 UV BASKING LAMP
NUEVA TECNOLOGÍA MEJORADA
Arcadia actualiza su D3 Mercury Lamp para 
alcanzar nuevos niveles de rendimiento.
Más calor e iluminación y niveles de UVA y UVB 
más elevados.
Proyecta los UVB sobre un área mucho mayor.
Eliminación total de la radiación dañina UVC.
Mayor vida útil de la lámpara.
Garantía de 1 año.

www.arcadia.systems
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* kWh/1000h

p70p70

UK 

HALOGEN BASKING SPOT
Excellent colour rendition.
High light and heat output.
2.5 / 3 times the life of tungsten filament 
lamps.
Splash resistant hard glass construction.
Dimmable.

IT

FARETTO ALOGENO BASKING SPOT
Eccellente resa cromatica.
Emissione elevata di luce e calore.
�Durata in servizio 2,5 volte superiore a quella. 
delle lampade a filamento di tungsteno.
In resistente vetro anti-schizzo.
�Dimmerabile.

DE 

HALOGEN BASKING SPOT
Ausgezeichnete Farbwiedergabe.
Hohe Licht- und Wärmeleistung.
�2,5 mal längere Lebensdauer als 
herkömmliche Glühbirnen.
Spritzwasserfeste Hartglas Konstruktion.
Dimmbar.

NL 
HALOGEEN BASKING-SPOTJE
Hoge licht- en warmte-uitvoer.
Uitstekende kleurteruggave.
�2,5 keer de levensduur van tungsten 
filamentlampen.
Spetterbestendigde constructies van 
industrieel glas.
Dimbaar.

FR 

AMPOULE HALOGEN BASKING SPOT
Excellent rendu des couleurs.
Haut rendement de lumière et de chaleur.
Durée de vie 2.5 fois plus longue que les lampes 
à filament de tungstène.
�Verre très résistant anti-éclaboussures.
Gradateur.

ES 

FOCO DE CALENTAMIENTO HALÓGENO
Excelente rendimiento del color.
Alta salida de luz y calor.
�2,5 veces la vida útil de lámparas de 
filamento de tungsteno. 
Construcción de vidrio duro resistente a las 
salpicaduras.
Regulable.

UK WATT FITTING ENERGY* kWh/1000h*

SHA50E27 50W E27 B 96

SHA75E27 75W E27 B 124

SHA100E27 100W E27 B 198

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

UV-B 7  UV-A 3

www.arcadia.systems



67

UK

Increases ambient temperature.
Includes UVA to aid wellbeing and colour vision.
Warm colour output.
�Use with a thermostat and alongside a 
species appropriate Arcadia reptile UVB 
system.

IT

Aumenta la temperatura ambiente.
Include UVA per favorire il benessere 
dell’animale e ottimizza la visione dei colori.
Emissione luminosa dai colori caldi.
Utilizzare con un termostato e con un sistema 
UVB per rettili Arcadia idoneo per la specie.

DE  

Erhöht die Umgebungstemperatur.
Mit UV-A-Licht zur Steigerung von Wohlbefinden 
und Farbwahrnehmung .
Warme Farbwiedergabe.
Mit Thermostat und einem artgerechten Arcadia 
UV-B-System für Reptilien verwenden.

NL

Verhoogt de omgevingstemperatuur.
Inclusief UVA als hulpmiddel voor welzijn en 
kleurenvisie.
Uitvoer van warme kleuren.
Gebruiken met een thermostaat en in combinatie 
met een UVB-systeem van Arcadia dat geschikt is 
voor de specifieke reptielsoort.

FR

Augmente la température ambiante.
Comprend des UV-A pour favoriser le bien-être et la 
vision en couleurs.
Produit des couleurs chaudes.
Utiliser avec un thermostat et en combinaison 
avec un système d’UV-B pour reptiles Arcadia 
spécifique à une espèce particulière.

ES

Aumenta la temperatura ambiente. 
Incluye UVA para contribuir al bienestar y la visión 
de colores.
Produce colores cálidos.
Para usar con un termostato en combinación. con 
un sistema UVB para reptiles de Arcadia apropiado 
para la especie en cuestión.

UV-B 7  UV-A 3 UV-B 7  UV-A 3

CODE WATT KELVIN FITTING

SBF50 50W 3200K E27

SBF75 75W 3200K E27

SBF100 100W 3200K E27

SBF150 150W 3200K E27

CODE WATT KELVIN FITTING

SBS50 50W 2800K E27

SBS75 75W 2800K E27

SBS100 100W 2800K E27

SBS150 150W 28 00K E27

FLOOD SPOT

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG
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UK

INFRARED HEAT LAMP
The ‘Solar Basking Infrared’ heat lamp range 
from Arcadia reptile has been specifically 
chosen for its potency. 
Ideal for heating a vivarium during the day 
and evening.
Can be used with the SBF and SBS intensive 
heat spots.
Can be used with a thermostatic control 
system.
Low visible light, high heat.

IT

LAMPADA TERMICA A INFRAROSSI
La lampada riscaldante per terrai ‘Solar 
Basking Infrared’ è stata appositamente scelta 
per la sua potenza. 
Ideale per scaldare terrai durante il giorno e 
la notte.
Possibilità di installare lampade spot 
riscaldanti.
Sistema di controllo termostatico disponibile.
Sorgente luminosa minimamente visibile ad 
elevato calore.

DE  

INFRAROTWÄRMELAMPE
Das „Solar Basking“-Infrarotwärmelampenprogramm 
von Arcadia Reptile zeichnet sich durch seine 
Leistungsstärke aus. 
Ideal für die Beheizung von Vivarien tagsüber 
und abends.
Kann mit den Intensivheizstrahlern aus dem 
„Solar Basking“-Programm verwendet werden.
Mit Thermostatregler verwendbar.
Wenig sichtbares Licht, viel Wärme.

NL

INFRARODE VERWARMINGSLAMP
De ‘Solar Basking Infrared’ verwarmingslamp 
van Arcadia Reptile is speciaal gekozen om zijn 
grote vermogen. 
Ideaal voor verwarmen van een vivarium 
overdag en ‘s avonds.
Kan worden gebruikt met de intensieve Solar 
Basking verwarmingsspots.
Kan worden gebruikt met een thermostatisch 
regelsysteem.
Gedempt licht, hoge warmte.

FR

LAMPE CHAUFFANTE À INFRAROUGE
La gamme de lampe chauffante ‘Solar 
Basking Infrared’ de chez Arcadia reptile a été 
spécialement sélectionnée pour sa puissance.
Idéale pour le chauffage en vivarium, de jour 
comme de nuit
Peut être utilisée avec des points à chaleur 
intense Solar Basking.
Peut servir de système de régulation 
thermostatique
Lumière à faible visibilité, chaleur élevée.

ES

LÁMPARA DE CALOR INFRARROJO
La gama de la lámpara de calor “Solar Basking 
Infrared” de Arcadia Reptile se ha seleccionado 
por su potencia. 
Ideal para calentar un vivero de día y de noche.
Puede utilizarse con los focos de calor intenso 
SBF (Solar Basking Floodlight) y SBS (Solar 
Basking Spotlight).
Puede utilizarse con un sistema de control 
termostático.
Luz visible de baja intensidad y alta 
temperatura.

UV-B 7  UV-A 7

CODE WATT FITTING

SBR50 50W E27

SBR75 75W E27

SBR100 100W E27

SBR150 150W E27

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING
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UK  

COMPACT CERAMIC LAMP HOLDER 
AND REFLECTOR
Can be fitted inside a vivarium or placed over 
a mesh top vivarium.
Directional light with multiple angles.
Removable safety mesh.
High performance aluminium reflector.
Sturdy aluminum housing.

IT

UNITÀ PORTALAMPADA E RIFLETTORE IN 
CERAMICA COMPATTA
Può essere installata all’interno di un vivario, 
posizionata su un vivario dotato di rete superiore
�Attacco E27 universale in ceramica.
Luce direzionale a più angolazioni.
Rete di sicurezza rimovibile.
Riflettore in alluminio dalle alte prestazioni.
Robusto alloggiamento in alluminio.

DE  

KOMPAKTE KERAMIKFASSUNG MIT 
REFLEKTOR
Kann in einem Vivarium installiert, über einem 
Vivarium mit Gitter positioniert.
Universal-Keramikfassung E27.
�Gerichtetes Licht, verstellbare Winkel.
Abnehmbares Schutzgitter.
�Aluminium-Hochleistungsreflektor.
Robustes Aluminiumgehäuse.

NL

COMPACT KERAMISCHE LAMPHOUDER 
EN REFLECTOR
Kan in een vivarium worden aangebracht, 
boven een vivarium.
Universele keramische E27-fitting.
Directioneel licht met meervoudige hoeken.
Verwijderbaar veiligheidsgaas.
�Hoogwaardige aluminium reflector.
Stevige aluminium behuizing.

FR  

ECLAIRAGE COMPACT AVEC DOUILLE EN 
CERAMIQUE ET REFLECTEUR
Peut être monté à l’intérieur d’un vivarium ou 
positionné au-dessus d’un vivarium à grille.
Douille E27 universelle en céramique.
Lumière directionnelle avec angles 
d’inclinaison multiples.
Grille de sécurité amovible.
Réflecteur haute performance en aluminium.
Logement robuste en aluminium.

ES

APARATO COMPACTO CON 
PORTALÁMPARA DE CERÁMICA REFLECTOR 
Puede instalarse en el interior de un vivero o 
colocarse sobre la malla superior de un vivero.
�Casquillo E27 universal de cerámica.
Luz direccional con ángulos múltiples.
Malla de seguridad removible.
�Reflector de aluminio de alto rendimiento.
Alojamiento sólido de aluminio.

UK EU LENGTH FITTING

A1LS0144N A1LS01XXN 360mm E27

Lamp not included
Leuchtmittel nicht 
inbegriffen
Ampoule non fournie
Lampada non inclusa
Lámpara no incluida
Lamp niet meegeleverd
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UK  

MULTI-DIRECTIONAL CLAMP
Heavy gauge, highly reflective aluminum 
dome.
Heat resistant ceramic fitting.
�Detachable protective mesh cover.

IT  

MECCANISMO MULTIDIREZIONALE
Cupola in alluminio altamente riflettente, di 
elevato spessore.
Portalampada in ceramica resistente al calore.
Protezione in maglia, smontabile.

DE  

MULTIDIREKTIONALER 
KLEMMMECHANISMUS
Dickwandige, hochreflektierende 
Aluminiumhaube.
Hitzebeständige Keramik-Lampenfassung.
Abnehmbares Schutzgitter.

NL  

KLEMMECHANISME MET MEERDERE 
RICHTINGEN
Reflectieve aluminium koepel met zware ijking.
Hittebestendige keramische lamphouder.
Afneembare, beschermende gaasbedekking.

FR  

MÉCANISME DE SERRAGE 
MULTIDIRECTIONNEL
Dôme en aluminium épais très réfléchissant.
Douille céramique résistante à la chaleur.
Grille de protection amovible.

ES  

MECANISMO CON ABRAZADERA 
MULTIDIRECCIONAL
Cúpula de aluminio altamente reflectora de 
servicio pesado.
�Portalámparas de cerámica resistente al calor.
�Cubierta de malla protectora removible.

CERAMIC LAMP HOLDER BRACKET

LAMPENHALTERUNG UND ARM AUS CERAMIC

DOUILLE CÉRAMIQUE ET SUPPORT  
DE MONTAGE

PORTALAMPADA DI CERAMICA E STAFFA

PORTALÁMPARA Y ABRAZADERA CERÁMICOS

KERAMISCHE LAMPHOUDER EN BEUGEL

UK EU DIMENSION FITTING

ART75 ART75X 140mm / 5.5” E27

ARM160 ARM160X 200mm / 8” E27

UK EU FITTING

ADCH ADCHX E27

www.arcadia.systems
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42 kWh/1000h

UK
HIGH POWER LED SPOTLIGHT
Internal ballast.
Active Fan Cooling.
Provides high PAR levels (2500 at 10cms).
Encourages plant growth.
Full spectrum colour.
Standard E27 fitting.
Contains no ultra-violet or infra-red.
60 degree lenticular lens.

IT
FARO A LED AD ALTA POTENZA
Autoregolatore interno.
Raffreddamento a ventola attivo.
Eroga elevati livelli di PAR (2.500 a 10 cm).
Incoraggia la crescita delle piante.
Colore a pieno spettro.
Portalampada E27 standard.
Non contiene ultravioletti o infrarossi.
Lente lenticolare a 60 gradi.

FR
LAMPE SPOT À LED HAUTE PUISSANCE
Ballast interne.
Refroidissement actif par ventilateur.
Offre des niveaux PAR élevés (2500 à 10 cm).
Encourage la croissance des plantes.
Couleur spectre complet.
Raccord à vis E27.
Ne contient aucun ultraviolet ou infrarouge.
Lentille lenticulaire de 60 degrés.

ES
FOCO LED DE ALTA POTENCIA
Estabilizador interno.
Enfriamiento activo por ventilador .
Proporciona altos niveles de PAR (2500 a 10 
cms).
Fomenta el crecimiento de las plantas.
Color de espectro completo.
Portalámparas E27 estándar.
No contiene energía ultravioleta o infrarroja.
Lente lenticular de 60 grados.

DE
HOCHLEISTUNGSFÄHIGER LED-STRAHLER
Internes Vorschaltgerät.
Aktive Ventilatorkühlung.
Hohe PAR-Werte (2500 bei 10 cm).
Regt das Pflanzenwachstum an.
Vollspektrum-Lichtfarbe.
E27-Standardfassung. 
Bietet keine UV- oder Infrarot-Strahlung.
Linsenförmige 60-Grad-Linse.

NL
EXTRA KRACHTIG LED-SPOTJE
Interne ballast.
Actieve ventilatorkoeling.
Biedt hoge PAR-niveaus (2500 bij 10 cm).
Bevordert plantengroei.
Full-spectrum kleuren.
Standaard E27-fitting.
Bevat geen ultraviolet of infrarood.
60 graden lenticulaire lens.

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

E27 LED SPOTLIGHT
6500K / CREE LED

UV-B 7  UV-A 7

AJD40

40W

www.arcadia.systems
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CODE WATT LUMENS ENERGY* kWh/1000h*

AJD09 9W 800lm A+ 7

AJD13 13W 1000lm A+ 9

AJD22 22W 1800lm A+ 16

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A+

Y IJA
IE IA

* kWh/1000h

IT  

�Sorgente luminosa a LED di 6.500 kelvin.
�Elevati livelli di emissione luminosa alle 
lunghezze d’onda corrette per una crescita 
ottimale delle piante.
Perfetta per ottimizzare i livelli di luce visibile e 
per l’uso con lampade UVB.
Il dissipatore di calore in metallo solido 
aumenta la durata del prodotto.
Portalampada E27 standard.
Può essere utilizzata con timer.

ES

�Fuente de luz Kelvin LED de 6.500 Kelvin.
�Alto nivel lumínico a la longitud de onda 
correcta para un potente crecimiento de las 
plantas.
Perfecta para usar mayores niveles de luz 
visible y junto a las lámparas UVB.
Disipador térmico de metal sólido para 
prolongar la vida útil del producto.
Portalámparas E27 estándar.
Se puede usar con temporizadores.

NL

�Echte 6500 Kelvin LED-lichtbron.
�Hoog lichtniveau op de juiste golflengte voor 
krachtige plantengroei.
Ideaal voor het gebruik van een extra hoog 
zichtbaar lichtniveau en als aanvulling op 
lampen met UVB-uitstraling.
De vaste metalen warmteopnemer verhoogt de 
levensduur van het product.
Standaard E27-fitting.
Kan worden gebruikt met een timer.

UK  

True 6.5k kelvin LED light source.
High light levels at the right wavelengths for 
powerful plant growth.
Perfect to use increase visible light levels and 
alongside UVB emitting lamps.
Solid metal heat sink will increase the product 
lifespan.
Standard E27 fitting.
Can be used with timers.

DE  

Natürliche LED-Lichtquelle, 6500 Kelvin.
�Hohe Lichtleistung mit den richtigen 
Wellenlängen für starkes Pflanzenwachstum.
Perfekt zum Erhöhen der sichtbaren 
Lichtleistung und als Ergänzung zu UV-B-
Lampen.
Massiver Metall-Kühlkörper für längere 
Lebensdauer des Produkts.
E27-Standardfassung. 
Kann mit Zeitschaltuhren verwendet werden.

FR  

Une véritable source d’éclairage à 6 500 K.
�Des niveaux élevés de lumière à des longueurs 
d’onde correctes pour une croissance puissante 
des plantes.
Idéale pour utiliser des niveaux accrus de 
lumière visible en même temps que des lampes 
émettant des UV-B. 
Le dissipateur de chaleur robuste en métal 
prolonge la durée de vie du produit.
Raccord à vis E27.
Peut être utilisée avec des minuteries.

E27 LED
6500K / UV-B 7  UV-A 7

www.arcadia.systems
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UK 

22W JUNGLE DAWN  
FIXING BRACKET
Arcadia Reptile is delighted to introduce a 
solid metal accessory to help fit the high 
powered 22watt Arcadia Jungle Dawn 
securely inside of a vivarium. 
This fixing bracket includes a high quality 
E27 lamp holder, Predrilled metal spine and a 
metal lamp fixing clip.

IT 

STAFFA DI FISSAGGIO PER 
JUNGLE DAWN DA 22 W
Arcadia Reptile è lieta di presentare un 
robusto accessorio in metallo che consente di 
montare in vivario in modo sicuro la lampada 
Jungle Dawn da 22 watt ad alta potenza di 
Arcadia. 
Questa staffa di montaggio comprende un 
sostegno per lampada E27 di alta qualità, 
una colonna preforata in metallo e una clip in 
metallo per il fissaggio della lampada.

DE 

22W JUNGLE DAWN HALTERUNG
Arcadia Reptile ist stolz darauf, eine 
Metallhalterung zur sicheren Anbringung 
der leistungsstarken 22 Watt Arcadia Jungle 
Dawn in einem Vivarium einzuführen. 
Diese Halterung umfasst eine hochwertige 
E27 Lampenfassung, einen vorgebohrten 
Metallrücken und ein Lampen-
Befestigungsclip aus Metall.

NL 

BEVESTIGINGSBEUGEL VOOR 
JUNGLE DAWN VAN 22 W
Met groot genoegen presenteert Arcadia 
Reptile een stevig metalen hulpstuk voor het 
veilig bevestigen van de krachtige Arcadia 
Jungle Dawn van 22 watt aan de binnenkant 
van een terrarium. 
Bij deze bevestigingsbeugel zit een 
hoogwaardige E27-lamphouder, een 
voorgeboorde metalen kolom en een metalen 
bevestigingsklem voor de lamp.

FR 

SUPPORT DE FIXATION  
22W JUNGLE DAWN
Arcadia Reptile est ravi de vous présenter un 
accessoire en métal robuste pour vous aider à 
installer de manière sûre le Jungle Dawn 22 W 
de forte puissance de Arcadia à l’intérieur d’un 
vivarium. 
Ce support de fixation comprend un support 
de lampe E27 d’excellente qualité, un socle 
métallique prépercé et une pince de fixation 
de lampe métallique.

ES 

SOPORTE DE FIJACIÓN JUNGLE 
DAWN DE 22 W
Arcadia Reptile se complace en presentar un 
resistente accesorio metálico que le ayudará 
a fijar el potente Jungle Dawn Arcadia de 22 
vatios con seguridad en el interior de un vivero. 
El soporte de fijación incluye un portalámparas 
E27 de alta calidad, una varilla metálica 
preperforada y un clip de fijación metálico para 
la lámpara.

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

E27 SUPPORT BRACKET
UK AJD22B  /  EU AJD22BX

345 x 55mm
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54W UV UNIT

MINI 8W UV UNIT

FR

Installation d’éclairage de 8/54 Watts facile à 
monter munie d’un réflecteur, d’un câble de liaison 
et d’une lampe à 2,4 % UVB 8w de 16 mm. 
8W - Convient pour une utilisation avec des cages 
pour oiseaux et à l’intérieur d’un petit vivarium 
pour recréer des niveaux d’exposition aux UVB 
doux pour les espèces crépusculaires. 
Le réflecteur poli s’assure que la lumière est dirigée 
sur vos animaux et qu’elle n’est pas perdue. 
Jusqu’à 10 unités peuvent être reliées entre elles et 
peuvent être alimentées depuis une source unique 
d’énergie. 
Sans scintillement et durable.

UK 
Easy to fit 8/54 Watt Light Fitting complete with 
reflector, link cable and 2.4% UV-B T5 lamp.
8W - Suitable for use with breeding cages for birds 
and inside small vivarium’s to create gentle levels of 
UVB exposure for crepuscular species.
Can be used in large flights and aviaries with 
smaller species.
The highly polished reflector ensures that the light 
is placed onto your pets and is not wasted.
Up to 10 units can be linked together and can be 
run from one power source.*
Flicker free and long life.

ES

Accesorio de iluminación de 8/54 vatios completo, 
fácil de instalar, con reflector, cable de conexión y 
lámpara de 2,4 % UVB, 8 w y 16 mm. 
8W - Adecuado para su uso en jaulas de cría para 
pájaros y en pequeños vivarios para crear niveles 
suaves de UVB para especies crepusculares. 
El reflector altamente pulido asegura que la luz se 
dirija hacia las mascotas y no se pierda. 
Pueden enlazarse hasta 10 unidades entre sí y 
conectarse a una única fuente de alimentación. 
Sin parpadeos y de larga duración. 

IT

Impianto di illuminazione da 8/54 watt, facile 
da montare, completo di riflettore, cavo di 
collegamento e lampada di 16 mm da 8 W con il 
2,4% di raggi UVB. 
8W - Adatto per l’uso in gabbie di allevamento per 
uccelli e all’interno di piccoli vivari per creare livelli 
di esposizione UVB non aggressivi per le specie 
crepuscolari. 
Il riflettore altamente lucido garantisce che la luce 
sia direzionata sugli animali e non vada persa. 
È possibile collegare insieme fino a 10 unità che 
possono funzionare attraverso un’unica sorgente di 
alimentazione. 
Priva di sfarfallio e a lunga durata. 

DE

Einfach zu installierende 8/54-Watt-Leuchte 
inklusive Reflektor, Verbindungskabel und 
Leuchtmittel (2,4 % UVB, 8 W, 16 mm). 
8W - Geeignet für Vogelzuchtkäfige und 
kleine Vivarien, erzeugt sanfte UV-Strahlen für 
dämmerungsaktive Tiere.
Der Hochglanz-Reflektor gewährleistet, dass das 
Licht auf Ihre Tiere fällt und nicht verschwendet 
wird. 
Bis zu 10 Einheiten können miteinander verbunden 
und über eine Stromquelle betrieben werden. 
Flackerfrei und lange haltbar. 

NL

Eenvoudig te monteren fitting voor verlichting van 
8/54 watt, compleet met reflector, aansluitkabel en 
een 2,4% UVB lamp van 16 mm van 8 watt. 
8W - Geschikt voor broedkooien en in kleine 
terraria voor milde blootstelling aan UVB van 
schemeractieve soorten. 
De sterk gepolijste reflector zorgt dat het licht op 
uw huisdieren komt en niet verloren gaat. 
Er kunnen tot wel 10 eenheden aangesloten 
worden en vanuit één stroombron draaien. 
Niet-flikkerend en duurzaam. 

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU
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22 kWh/1000h

IP50

VOLTAGE: 220V-240V 50HZ   

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW

54 WATT
UK AVB54  /  EU AVB54X

2.4%UV-B / 1190mm

8 WATT
UK ADBR8  /  EU ADBR8X

2.4%UV-B / 340mm

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING
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UK
VIVARIUM CANOPY
Designed to attach above mesh.
�Sturdy black aluminum housing.
�High performance aluminium reflector.
��Waterproof (IP67) so can be used in 
conjunction with misting and rain systems.

SLIMLINE LUMINAIRE
Purpose built for wooden vivariums & 
terrariums.
�All-in-one design includes ballast, lampholders 
and reflector.
�No messy cables – single mains lead, with 
option to connect multiple luminaires with ‘link 
cables’ for larger enclosures.

IT
VIVARIUM CANOPY
�Progettate per il montaggio sopra la rete.
Robusto alloggiamento in alluminio nero.
�Riflettore in alluminio dalle alte prestazioni.
��Le unità d’illuminazione hanno una classe 
di protezione IP67 e possono essere quindi 
utilizzate in combinazione con sistemi di 
nebulizzazione e pioggia.

SLIMLINE LUMINAIRE
�Appositamente costruita per vivari e terrari in 
legno.
Design all-in-one include autoregolatore, 
portalampada e riflettore.
�Cavi sempre in perfetto ordine - singolo cavo 
di alimentazione, con possibilità di collegare 
più unità con “cavi di collegamento” per vivari e 
terrari più grandi.

DE
VIVARIUM CANOPY
Zum Anbringen über Maschendrahtgitter oder 
Anschrauben an Holzwand-Vivarien.
�Stabiles, schwarzes Aluminiumgehäuse.
�Hochleistungs Aluminiumreflektor.
Wasserdichte - Leuchten der Schutzklasse 
IP67 können mit Nebel- und Regensystemen 
benutzt werden.

SLIMLINE LUMINAIRE
Insbesondere für Vivarien und Terrarien aus Holz.
�Komplette Lampe incl.Vorschaltgerät, 
Lampenfassung und Reflektor.
Nur ein stromführendes Kabel. Über 
Verbindungskabel können mehrere Slimline 
Luminaires direkt verbunden werden.

NL
VIVARIUM CANOPY
Insbesondere für Vivarien und Terrarien aus Holz.
�Komplette Lampe incl.Vorschaltgerät, 
Lampenfassung und Reflektor.
Nur ein stromführendes Kabel. Über 
Verbindungskabel können mehrere Slimline 
Luminaires direkt verbunden werden.

SLIMLINE LUMINAIRE
Speciaal ontworpen voor houten vivariums 
en terrariums.
All-in-one ontwerp inclusief ballast, 
lamphouders en reflector.
Geen warboel van kabels, één stroomsnoer 
met een optie om meerdere lichtkappen 
met ‘koppelsnoeren’ aan te sluiten in grotere 
terrariums.

FR
VIVARIUM CANOPY
�Conçues pour etre fixée au dessus du grillage.
Boîtier noir robuste en aluminium.
�Comprend un réflecteur haut rendement.
��Les lampes sont à la norme IP67 et peuvent 
donc être utilisées combinées à des systèmes 
de nébulisation ou de vaporisation.

SLIMLINE LUMINAIRE
Spécialement conçu pour les vivariums et 
terrariums en bois.
�Conception intégrée qui comprend un ballast, 
des douilles et un réflecteur.
�Pas d’enchevêtrement de câbles – un seul 
cordon d’alimentation secteur, avec la 
possibilité de relier plusieurs rampes avec des « 
câbles de liaison » pour les plus grands bacs.

ES
VIVARIUM CANOPY
�Diseñadas para montarse sobre malla.
�Resistente alojamiento de aluminio negro. 
�Reflector de aluminio de alto rendimiento .
�Las luminarias son IP67 por tanto pueden 
utilizarse junto con sistemas de nebulización 
y lluvia.

SLIMLINE LUMINAIRE
��Creada especialmente para viveros y terrarios 
que radios de madera .
El diseño ‘todo en uno’ incluye lastre, 
portalámparas y reflector.
Sin cables que estorban – cable de 
alimentación único con opción de conectar 
luminarias múltiples con ‘cables de conexión’ 
para recintos mayores.

CANOPY / SLIMLINE

T5 Ø16  / COMPACT

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG
www.arcadia.systems
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VIVARIUM CANOPY

SLIMLINE LUMINAIRE

UK EU DESCRIPTION WATT DIMENSIONS DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

A1BB0144R A1BB01XXR COMPACT 11W 318 x 130 x 80mm G23 A 13

A1BB0244R A1BB02XXR COMPACT 24W 468 x 130 x 80mm 2G11 A 26

A1BB0344R A1BB03XXR T5 24W 618 x 130 x 80mm T5 Ø16mm A 26

A1BB0444R A1BB04XXR T5 39W 918 x 130 x 80mm T5 Ø16mm A+ 44

UK EU DESCRIPTION WATT UV-B DIMENSIONS DIAMETER ENERGY* kWh/1000h*

AV24R AV24XR D3+ DESERT 24W 12% 606 x 80 x 35mm T5 Ø16mm A 26

AV39R AV39XR D3+ DESERT 39W 12% 910 x 80 x 35mm T5 Ø16mm A+ 44

AV24F AV24XF D3 FOREST 24W 6% 606 x 80 x 35mm T5 Ø16mm A 26

AV39F AV39XF D3 FOREST 39W 6% 910 x 80 x 35mm T5 Ø16mm A+ 44

AV24D AV24XD D3 DRAGON 24W 14% 606 x 80 x 35mm T5 Ø16mm A 26

AV39D AV39XD D3 DRAGON 39W 14% 910 x 80 x 35mm T5 Ø16mm A+ 44

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING
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UK EU DESCRIPTION WATT UV-B UV-B DIAMETER

AU24R AU24RX D3+ UV FLOOD 24W 12% 30% 2G11

AU55R AU55RX D3+ UV FLOOD 55W 12% 30% 2G11

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

D3+ UV FLOOD
IP67
24W / 55W
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26 kWh/1000h

FR 
�Module d’éclairage UV complet avec lampe 
compacte D3+ à rendement ultra-élevé et 
réflecteur très efficace pour « inonder » de 
lumière ultraviolette une zone ciblée du 
vivarium.
�Convient aux vivariums peu profonds peuplés 
de reptiles du désert et aux vivariums en 
hauteur peuplés de reptiles arboricoles.Socle 
d’éclairage multi-usage également disponible 
en option.*

UK 
�Complete UV light unit with Extra High 
Output D3+ Compact Lamp and a very 
efficient Reflector to “flood” a vivarium with 
UV rich light over a targeted area.
�Ideal for shallow vivaria for Desert species 
and tall vivaria for arboreal species. 
�Optional multipurpose lighting stand also 
available.*

ES 
Completa unidad luminosa de UV con 
lámpara compacta de salida extra alta D3+ 
y un reflector muy eficiente para iluminar 
un vivero con luz de alta radiación de UV a 
través de un área enfocada.
�Ideal para viveros poco profundos para especies 
desérticas y viveros altos para especies arbóreas.
También hay disponible un soporte de 
iluminación de usos múltiples.*

IT 
Unità di illuminazione UV completa, con 
lampada compatta D3+ ad altissima potenza  e 
riflettore estremamente efficiente per un’intensa 
illuminazione a raggi UV su un’area specifica.
Ideale per vivari poco profondi per specie 
desertiche e vivari profondi per le specie arboree.
Supporto d’illuminazione multiuso opzionale 
anche disponibile.*

DE 
Komplette UV-Leuchte inklusive 
D3+-Kompaktlampe mit extra hoher 
Ausgangsleistung und einem hocheffizienten 
Reflektor, der einen gewünschten Bereich im 
Vivarium mit UV-Licht bestrahlt.
Ideal bei flachen Vivarien für Wüstenreptilien 
und hohen Vivarien für Waldreptilien.
Optionale Multifunktions-
Beleuchtungsständer erhältlich.*

NL 
Complete UV-verlichting met extra hoge 
uitstraling D3+ compactlamp en een zeer 
efficiënte reflector om een specifiek gebied 
in het vivarium te ‘overstromen’ met rijkelijk 
UV-licht.
�Ideaal voor ondiepe vivariums met woestijnsoorten 
en diepe vivariums met boomdieren.
Ook verkrijgbaar: optionele multifunctionele 
lampstandaard.*

*A015

www.arcadia.systems
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USB MOONLIGHT LED
IP68
UK A1EN0144R / EU - A1EN01XXR

D3 ARC PODTM

IP67
UK AA11D3 / EU AA11D3X

POLY-FILTER
A012
20 x 10cm (8 x 4”)

UK	 Can be fitted inside small terrariums.
FR	 Peut être installé à l’intérieur des petits terrariums.
DE 	Kann in kleinen Terrarien angebracht werden.

IT	 Uò essere montata all’interno di piccoli terrari.

ES	 Puede instalarse en el interior de terrarios pequeños.

NL	 Past in kleine terrariums.

UK	� Can be cut to fit any size of filter or can be simply placed in free water (one 
quarter can treat 50 litres).

FR	� Peut être découpé pour s’adapter à n’importe quel filtre ou peut être simplement 
placé dans de l’eau libre (un quart peut traiter 50 litres).

DE 	Zuschneidbar auf beliebige Größe und frei im Wasser platzierbar.

IT �	� Può essere tagliato per adattarsi a qualsiasi dimensione del filtro o può essere 
semplicemente messo in acqua libera (un quarto grado di trattare 50 litri).

ES 	� Se puede cortar para adaptarse a cualquier tamaño de filtro o puede ser 
simplemente colocado en el agua libre (un cuarto puede tratar 50 litros).

NL 	� Kan worden gesneden in elk formaat van filter fit of kan eenvoudig worden 
geplaatst in vrij water (een kwart kan de behandeling van 50 liter).

UK	� Safe to use with fog, mist and rain systems. Perfect for moonlighting and 
nocturnal viewing. Blue 460nm.

FR	� Sécuritaire pour l’utilisation avec le brouillard, la brume et les systèmes de la pluie. 
Parfaite pour une visualisation nocturne et un effet de clair de lune. Bleu 460nm.

DE	� Sicher, mit Nebel, Dunst verwenden und regen Systeme. Gut geeignet für 
Mondlicht- und Nachteffekte. Blauer 460nm.

IT	� Sicuro da usare con nebbia, foschia e sistemi di pioggia. Perfetta per 
l’osservazione al “chiaro di luna” o notturna. Blu 460nm.

ES	� Seguro de usar con niebla, niebla y los sistemas de la lluvia. Perfect for 
moonlighting and nocturnal viewing. Azul 460nm.

NL	� Veilig te gebruiken met mist, nevel en regen-systemen. Perfect voor 
maanlichteffect en nachtelijke weergave. Blauw 460nm.

www.arcadia.systems
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UK
ELECTRONIC CONTROLLER
Complete with ULTRA SEAL® lampholders and 
brackets.
�Independent lamp circuits – if one lamp fails 
the other will continue to run.
IP67 waterproof controller and lampholder.
�Incorporates an electronic ballast designed for 
use with high output T5/J5 lamps.
�Mini plug and socket connector on lamp holder 
leads, allows the lamp holders to be detached 
from main unit.
MAGNETIC CONTROLLER
Complies with the latest European Aquarium 
Lighting Standard.
5 Year Guarantee.
WET VIVARIUMS AND TERRARIUMS
�Supplied with waterproof (IP67) ULTRA SEAL® 
lampleads, universal mounting brackets & starter.
Mini plug and socket connector on lamp holder 
leads, allows the lamp holders to be detached 
from main unit.
DRY VIVARIUMS
�Supplied with the Arcadia  IP64 ‘Splash proof’ 
lamp leads.

IT
�CENTRALINA ELETTRONICA 
�Completa di e migliori portalampade 
impermeabili ULTRA SEAL®.
�Circuiti lampade indipendenti – se una lampada 
si guasta, l’altra continua a funzionare.
Centrallina a tenuta stagna IP67.
�Comprende un ballast eletttronico progettato 
per l’uso con lampade T5/J5 ad alta emissione.
�Les douilles peuvent se détacher de l’unité 
principale grâce aux petites connections mâles 
/ femelles sur les fils.
CENTRALINE MAGNETICHE 
Conforme al più recente standard europeo per 
l’illuminazione degli acquari.
Garanzia di 5 anni.
PER VIVARI E TERRARI D’ACQUA
�Fornita con cavi per lampada impermeabili 
(IP67) ULTRA SEAL®, staffe di montaggio 
universali e starter.
�Il connettore spina-presa, incorporato nei 
cavi del portalampada, consente di separare i 
portalampada dall’unità principale.
PER VIVARI ASCIUTTI
�Fornita con i cavi per lampade IP64 ‘anti-
schizzo’ Arcadia.

FR
CONTRÔLEURS ÉLECTRONIQUES
Avec douilles et supports ULTRA SEAL®.
�Circuit indépendant – Si une lampe tombe en 
panne, l’autre continue .
Douille et contrôleur étanche IP67.
�Equipé(e)(s) d’un ballaste électronique 
spécialement conçu pour les lampes T5/J5 
d’intensité exceptionnelle.
CONTRÔLEURS MAGNÉTIQUES
�Conforme à la toute dernière norme européenne 
en vigueur pour les éclairages d’aquarium.
Garantie 5 ans.
POUR LES VIVARIUMS ET TERRARIUMS HUMIDES
�Fourni avec les cordons étanches (IP67) 
ULTRA SEAL®, des supports de montage 
universels et un starter.
�Les douilles peuvent se détacher de l’unité 
principale grâce aux petites connections mâles / 
femelles sur les fils.
POUR LES VIVARIUMS SECS
�Fourni avec les cordons anti-éclaboussures 
d’Arcadia à la norme IP64.

ES
�CONTROLADOR ELECTRÓNICO
�Incluye los soportes de lámpara impermeables 
ULTRA SEAL®.
Circuitos de lámpara independientes – si una 
lámpara falla, la otra continuará funcionando.
Controlador IP67 resistente al agua.
�Incorpora un equipo electrónico diseñado para 
usarse con tubos T5/J5.
El mini conector de clavija y enchufe en 
miniatura de los cables del portalámparas 
permite desconectar los portalámparas de la 
unidad principal.
CONTROLADORES MAGNÉTICOS
�Satisface los más recientes estándares europeos 
de iluminación de seguridad para acuarios.
Garantía de 5 años.
PARA VIVARIOS Y TERRARIOS HÚMEDOS
Suministrado con cables ULTRA SEAL® 
impermeables (IP67), soportes de montaje 
universal y arranque.
El mini conector de clavija y enchufe en miniatura de 
los cables del portalámparas permite desconectar los 
portalámparas de la unidad principal.
PARA VIVARIOS SECOS
�Suministrado con cables Arcadia IP64 a prueba 
de salpicaduras.

DE
�ELEKTRONISCHE BETRIEBSEINHEIT
Mit ULTRA SEAL® Lampenfassungen und 
-Halter.
Unabhängige Lampenelektrik – bei Ausfall 
einer Lampe arbeitet die andere weiter.
IP67 wasserdichtes Vorschaltgerät und 
Fassungen.
�Ausgestattet mit einem elektronischen 
Vorschaltgerät zum Einsatz mit leistungsstarken 
T5 / J5 Röhren.
Mit Mini-Steckverbindung an den Zuleitungen 
der Röhrenfassungen, so dass die Fassungen von 
der Betriebseinheit getrennt werden können.
KONVENTIONELLE VORSCHALTGERÄTE
��Erfüllt den neuesten europäischen Standard für 
Aquarienbeleuchtung.
5 Jahre Garantie.
FÜR FEUCHTVIVARIEN UND –TERRARIEN
Komplett mit wasserdichten (IP67) ULTRA SEAL® 
Zuleitungen, Universalhalterungen und Starter.
�Mit Mini-Steckverbindung an den Zuleitungen 
der Röhrenfassungen, so dass die Fassungen von 
der Betriebseinheit getrennt werden können .
FÜR TROCKENVIVARIEN UND -TERRARIEN
Inkl. Arcadia IP64 spritzwassergeschutzte 
Röhrenzuleitung.

NL
ELEKTRONISCHE CONTROLLER
Inclusief ULTRA SEAL® waterproof 
lamphouders.
Onafhankelijke lampcircuits – als een van de 
lampen defect is, blijft de andere doorbranden.
Waterdichte unit + lamphouder.
�Met ingebouwde electronische ballast, 
ontworpen voor het gebruik met T5/J5 
lampen.
�Il connettore spina-presa, incorporato nei 
cavi del portalampada, consente di separare i 
portalampada dall’unità principale.
MAGNETISCHE CONTROLLER
Voldoet aan recentste Europese 
aquariumverlichtingsnorm.
Garantie van 5 jaar.
VOOR VOCHTIGE VIVARIUMS EN TERRARIUMS
�Geleverd met waterdichte (IP67) ULTRA SEAL® 
lampsnoeren, universele bevestigingshaken en starter.
�Kabels kunnen door gaas of een rooster 
worden gevoerd en daarna worden bevestigd.
VOOR DROGE VIVARIUMS
�Geleverd met de Arcadia IP64-lampsnoeren die 
bestendig zijn tegen opspattend water.
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UK EU LAMPS WATT LENGTH FITTING ENERGY* kWh/1000h*

ACR08 ACR08X x1 6/8W 225/300mm T5 Ø16mm A 9

ACR15 ACR15X x1 14/15W 360/450mm T8 Ø26mm B 19

ACR18 ACR18X x1 18W 600mm T8 Ø26mm A 22

ACR30 ACR30X x1 25/30W 750/900mm T8 Ø26mm A 36

ACR36 ACR36X x1 36/38W 1050/1200mm T8 Ø26mm A 43

UK EU LAMPS WATT LENGTH FITTING ENERGY* kWh/1000h*

ACUP15 ACUP15X x1 14/15W 360/450mm T8 Ø26mm B 19

ACUP18 ACUP18X x1 18W 600mm T8 Ø26mm A 22

ACUP30 ACUP30X x1 25/30W 750/900mm T8 Ø26mm A 36

ACUP36 ACUP36X x1 36/38W 1050/1200mm T8 Ø26mm A 43

UK EU LAMPS WATT LENGTH FITTING ENERGY* kWh/1000h*

ACE2U8 ACE2U8X x1 18/40W 360/450mm T8 Ø26mm A+ 90

ACRE1U5 ACRE1U5X x1 24/39W 600mm T5 Ø16mm A+ 120

ACRE154 ACRE154X x1 54W 750/900mm T5 Ø16mm A+ 44

ACRE2U5 ACRE2U5X x2 24/39W 1050/1200mm T5 Ø16mm A+ 90

ACRE254 ACRE254X x2 54W 750/900mm T5 Ø16mm A+ 88
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UK 

Using our core theory of ‘Wild 
Re-Creation’ we have developed a 
range of powders and plant based 
feeds that will help to replicate 
wild feeding processes. We have 
used the very finest ingredients.

IT 

Sulla base della nostra teoria 
della “Wild Re-Creation”, abbiamo 
sviluppato una gamma di alimenti 
in polvere e a base vegetale che 
consente di replicare il processo di 
alimentazione allo stato selvaggio. 
Abbiamo utilizzato gli ingredienti 
della migliore qualità. 

DE 

Inspiriert von unserer 
grundlegenden Theorie der 
„nachempfundenen Wildnis“ haben 
wir ein Sortiment von Pulvern 
und pflanzlichen Futtermitteln 
entwickelt, die dazu beitragen, 
Fressgewohnheiten in der Wildnis 
nachzubilden. Wir verwenden dazu 
feinste Zutaten. 

NL 

Op grond van onze kerntheorie 
van ‘Wild re-Creation’ hebben we 
een reeks poeders en plantaardige 
voedingen ontwikkeld die helpen 
de eetprocessen uit het wild na te 
bootsen. We hebben de allerbeste 
ingrediënten gebruikt. 

FR 

En nous basant sur notre théorie 
fondamentale de simulation du 
milieu sauvage, nous avons mis au 
point une gamme d’aliments en 
poudre et végétaux qui aideront à 
reproduire les cycles d’alimentation 
sauvage. Nous avons utilisé les 
meilleurs ingrédients. 

ES 

Aplicando nuestra teoría exclusiva 
de ‘Wild re-Creation’ (replicación 
de ambientes salvajes) hemos 
desarrollado una gama de alimentos 
basados en polvos y plantas que 
ayudarán a imitar los procesos de 
alimentación en medios salvajes. 
Hemos utilizado ingredientes de la 
más alta calidad. 

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW
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EARTHMIX

BIO-REVITALISER

FR 
Niveaux élevés de turricules organiques 
et de roche volcanique britannique.
Enfoncer dans les systèmes de 
plantation pour nourrir les plantes et 
reminéraliser les animaux.
Peut être utilisé dans tous les vivariums/
terrariums. En intérieur et dans le jardin.
Spectre complet de minéraux et 
d’acides aminés.

FR 
EarthMix est un substrat organique qui 
peut être utilisé avec toutes les espèces. 
Chargés en nutriments issus de 
roches volcaniques et de turricules, ce 
substrat est prêt à l’emploi et aidera 
les agents composteurs dès le premier 
jour d’utilisation.

IT 
Elevati livelli di vermicompost organico e 
roccia vulcanica proveniente dal Regno Unito.
Sotterrare nel sistema di piante vive 
come nutrimento per le piante e 
rimineralizzante per gli animali.
Può essere utilizzato in tutti i vivari/
terrari. In casa e in giardino.
Ampio spettro di minerali e aminoacidi.

IT 
EarthMix è un substrato organico che 
può essere utilizzato con tutte le specie. 
Ricco di nutrienti derivanti da roccia 
vulcanica e vermicompost, questo 
substrato pronto all’uso fornirà 
nutrimento ai custodi vivi fin dal primo 
giorno di utilizzo.

NL 
Hoog gehalte biologische wormhoopjes en 
vulkanisch gesteente uit het VK.
Begraaf het tussen de levende planten om 
de planten te voeden en de dieren nieuwe 
mineralen te geven
Geschikt voor alle terraria. Zowel 
binnenshuis als in de tuin.
Compleet spectrum mineralen en 
aminozuren.

NL 
EarthMix is een biologische ondergrond 
die geschikt is voor alle diersoorten. 
Doordat deze ondergrond boordevol 
zit met voedingsstoffen uit vulkanisch 
gesteente en wormhoopjes, is hij 
eenvoudig te gebruiken en vanaf 
dag één geschikt voor levende 
bodemdiertjes.

UK 
High levels of Organic worm castings and 
UK Volcanic rock.
Insert into live planted system to feed 
plants and re-mineralise animals.
Can be used in all vivarium’s/terrariums. In 
the home and garden.
Full spectrum minerals and amino acids.

UK 
EarthMix is an organic substrate that 
can be used with all species.
Loaded with nutrients from volcanic 
rock and worm castings this 
substrate is ready to use and will 
support live custodians from the very 
first day of use.

DE 
Hoher Gehalt an biologischem Wurmdünger 
und britischem Vulkangestein.
In Lebendpflanzen-Systemen eingraben, 
um Pflanzen zu ernähren und Tiere zu 
remineralisieren.
Geeignet für alle Vivarien/Terrarien in Haus 
und Garten.
Volles Spektrum an Mineralien und 
Aminosäuren.

DE 
EarthMix ist ein organisches Substrat, 
geeignet für alle Tierarten. 
Es steckt voller Nährstoffe aus 
Vulkangestein und Wurmdünger, 
ist sofort verwendbar und ernährt 
Bodenbewohner ab dem ersten Tag.

ES 
Altos niveles de humus de lombriz 
orgánico y de roca volcánica del Reino 
Unido.
Enterrar en el ecosistema para nutrir las 
plantas y remineralizar los animales
Puede utilizarse en todos los vivarios y 
terrarios. Para el hogar y el jardín.
Gama completa de minerales y 
aminoácidos.

ES 
EarthMix es un substrato orgánico se 
puede usar con todas las especies. 
Este substrato, que contiene 
nutrientes procedentes de rocas 
volcánicas y de humus de lombriz, 
viene ya listo para su uso y sustenta la 
fauna del suelo desde el primer día de 
utilización.

AREPSR3500

3.5Kg

BIO-REVITALISER

ARE10

10L

EARTHMIX

AREPSR450

450g

BIO-REVITALISER
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500g

EARTHPRO-A

EARTHPRO-A
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UK 
Full spectrum natural minerals with broad 
spectrum B vitamins and amino acids.
Bee pollen and potent carotenoids for vitamin A 
production continued health.
Can be used alongside the rest of the EarthPro 
range. 
Made in United Kingdom.

IT 
Uno spettro completo di minerali naturali 
associato a un ampio spettro di vitamine del 
gruppo B e aminoacidi.
Polline di api e potenti carotenoidi per uno 
stato di salute duraturo con produzione di 
vitamina A.
Può essere utilizzato insieme al resto della 
gamma EarthPro.  
Prodotto nel Regno Unito.

DE 

Volles Spektrum an natürlichen Mineralien mit 
einem breiten Spektrum von B-Vitaminen und 
Aminosäuren.
Bienenbrot und wirkungsvolle Carotinoide 
für die Erzeugung von Vitamin A und lang 
anhaltende Gesundheit.
Kann in Verbindung mit den anderen EarthPro 
Produkten eingesetzt werden. 
Hergestellt in Großbritannien.

NL 
Compleet spectrum van natuurlijke mineralen 
met een breed spectrum aan B-vitaminen en 
aminozuren.
Bijenpollen en krachtige carotenoïden voor het 
aanmaken van vitamine A voor een stabiele 
gezondheid.
Kan gecombineerd worden met de rest van de 
EarthPro-serie.  
Gemaakt in het Verenigd Koninkrijk.

FR 
Une gamme complète de minéraux naturels 
avec un large spectre de vitamines B et d’acides 
aminés.
Le pollen d’abeilles et les caroténoïdes actifs 
pour le maintien de la production saine de 
vitamine A.
Peut être utilisé avec le reste de la gamme 
EarthPro. 
Fabriqué au Royaume-Uni.

ES 
Gama completa de minerales naturales con 
una amplia variedad de vitaminas del grupo B y 
aminoácidos.
Polen de abeja y potentes carotenoides para 
generar vitamina A de forma sostenida y 
saludable.
Puede usarse en combinación con los demás 
productos de la gama EarthPro. 
Fabricado en el Reino Unido

AREP200

200g

EARTHPRO-A
AREP100

100g

EARTHPRO-A
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EARTHPRO-Ca
UK 
High quality Calcium powder.
Can be used alongside the rest of the 
EarthPro range. 
Made in United Kingdom.

IT 
Calcio in polvere di alta qualità.
Può essere utilizzato insieme al resto della 
gamma EarthPro. 
Prodotto nel Regno Unito.

DE 
Hochwertiges Calcium-Pulver.
Kann in Verbindung mit den anderen EarthPro 
Produkten eingesetzt werden. 
Hergestellt in Großbritannien.

NL 
Hoogwaardig calciumpoeder.
Kan gecombineerd worden met de rest van de 
EarthPro-serie.  
Gemaakt in het Verenigd Koninkrijk.

FR 
Poudre de Calcium de haute qualité.
Peut être utilisé avec le reste de la gamme 
EarthPro. 
Fabriqué au Royaume-Uni.

ES 
Polvo de calcio de alta calidad.
Puede usarse en combinación con los demás 
productos de la gama EarthPro.  
Fabricado en el Reino Unido.

AREPCA500

500g

EARTHPRO-Ca
AREPCA100

100g

EARTHPRO-Ca

NAHRUNGSERGÄNZUNG  /  COMPLÉMENTS  /  SUPPLEMENT RANGE
www.arcadia.systems



87

FR

Nourriture de Gutloading complète et sans acide 
phytique pour les insectes et animaux alimentaires. 
Luzerne cultivée au Royaume-Uni avec des fruits 
et des agents de Gutloading essentiels. 
Vitamines B, caroténoïdes actifs et des minéraux 
naturels à spectre complet. 
Tous les produits naturels, peuvent être donnés 
secs et réhydratés.

ES 
Gama completa de alimentación nutricionales, 
exenta de ácido fítico, para insectos de engorda 
o mascota. 
Base de alfalfa cultivada en el Reino Unido con 
frutas y agentes nutricionales esenciales. 
Vitaminas del grupo B, potentes carotenoides y 
gama completa de minerales naturales. 
Todo es natural y se puede dar a comer en seco o 
rehidratado.

DE

Ausgewogene, phytinsäurefreie Gut-Loading-
Nahrung für Futter- oder Terrarium-Insekten. 
In GB angebaute Alfalfa-Basis mit Obst und 
wichtigen Gut-Loading-Zutaten.
B-Vitamine, wirkungsvolle Carotinoide und volles 
Spektrum an natürlichen Mineralien.  
Komplett natürlich, kann trocken verfüttert oder 
re-hydriert werden.

NL

Gut-loadingvoedsel met volledig spectrum 
en vrij van fytinezuur voor voederinsecten en 
tamme insecten. 
Op basis van in het VK geteelde alfalfa met vruchten 
en essentiële bestanddelen voor gut-loading. 
B-vitaminen, krachtige carotenoïden en een 
natuurlijk compleet spectrum mineralen. 
Volledig natuurlijk, kan zowel droog als met extra 
vloeistof worden gevoerd.

UK 
Full spectrum and phytic acid free Gutloading food 
for feeder and pet insects.
UK grown Alfalfa base with fruits and essential 
Gut loading agents.
B vitamins, potent Carotenoids and natural full 
spectrum minerals.
All natural, can be fed dry and re-hydrated.

IT

Alimento per “gut loading” ad ampio spettro e 
privo di acido fitico per insetti da pasto e insetti 
per animali domestici.
Costituito da alfalfa originaria del Regno Unito con 
frutta e agenti di “gut loading” essenziali.
Vitamine del gruppo B, potenti carotenoidi e un 
ampio spettro di minerali naturali.
Completamente naturale, può essere servito in 
forma secca oppure reidratato.

INSECTFUEL

AREPIF250

250g

INSECTFUEL
AREPIF50

50g

INSECTFUEL
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FR

Contient un mélange de plantes entières 
séchées et de fruits, plus de 20 au total. 
Pré et probiotiques. 
Pollen d’abeille et EarthPro-A.
Apport à 10 % de la ration quotidienne. 
Complément alimentaire pour tous les 
omnivores, y compris le dragon barbu.

ES 
Contiene una mezcla de mas de 20 plantas y 
frutas enteras y deshidratadas.
Prebiótico y probiótico. 
Polen de abeja y EarthPro-A. 
Este alimento debe representar un 10 % de la 
ingesta diaria.
Suplemento alimentario para todos los 
omnívoros, incluido el dragón barbudo.

DE

Enthält eine Mischung aus ganzen 
getrockneten Pflanzen und Obst (insgesamt 
über 20).
Prä- und probiotische Substanzen.
Bienenbrot und EarthPro-A.
Verfütterung als 10 % der täglichen Nahrung. 
Zusatznahrung für alle Omnivoren, darunter 
Bartagamen.

NL

Bevat een mix van gedroogde hele planten 
en vruchten, in totaal meer dan 20. 
Pre- en probioticum.
Bijenpollen en EarthPro-A. 
Voeren als 10% van het dagelijkse dieet.
Aanvullend voer voor alle omnivoren, zoals 
baardagamen.

UK 
Contains a mix of dried whole plants and 
fruits over 20+ in total.
Pre and pro-biotic.
Bee pollen and EarthPro-A.
Feed at 10% of the daily diet.
Supplementary food for all omnivores 
including the bearded dragon.

IT

Contiene in totale una miscela di più di 20 tipi 
di piante intere e frutta essiccate.
Pre- e probiotico.
Polline di api ed EarthPro-A.
Fornire in quantità pari al 10% della dieta 
quotidiana.
Integratore per tutti gli onnivori, inclusi i 
draghi barbuti.

DRAGONFUEL

AREPDF125

125g

DRAGONFUEL
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FR

Contient un mélange de plantes entières 
séchées et de fruits, plus de 20 au total. 
Pré et probiotiques. 
Pollen d’abeille et EarthPro-A.
Apport à 10 % de la ration quotidienne. 
Complément alimentaire pour tous les 
omnivores, adapté aux tortues terrestres et 
autres herbivores.

ES 
Contiene una mezcla de mas de 20 plantas y 
frutas enteras y deshidratadas.
Prebiótico y probiótico. 
Polen de abeja y EarthPro-A. 
Este alimento debe representar un 10 % de la 
ingesta diaria.
Suplemento alimentario para todos los 
omnívoros, adecuado para tortugas y otros 
herbívoros.

DE

Enthält eine Mischung aus ganzen getrockneten 
Pflanzen und Obst (insgesamt über 20).
Prä- und probiotische Substanzen.
Bienenbrot und EarthPro-A.
Verfütterung als 10 % der täglichen Nahrung. 
Zusatznahrung für alle Omnivoren, geeignet 
für Schildkröten und andere Herbivoren.

NL

Bevat een mix van gedroogde hele planten en 
vruchten, in totaal meer dan 20. 
Pre- en probioticum.
Bijenpollen en EarthPro-A. 
Voeren als 10% van het dagelijkse dieet.
Aanvullend voer voor alle omnivoren, geschikt 
voor landschildpadden en andere herbivoren.

UK 
Contains a mix of dried whole plants and 
fruits over 20+ in total.
Pre and pro-biotic.
Bee pollen and EarthPro-A.
Feed at 10% of the daily diet.
Supplementary food for all omnivores, 
suitable for tortoises and other herbivores.

IT

Contiene in totale una miscela di più di 20 tipi 
di piante intere e frutta essiccate.
Pre- e probiotico.
Polline di api ed EarthPro-A.
Fornire in quantità pari al 10% della dieta 
quotidiana.
Integratore per tutti gli onnivori, idoneo per 
tartarughe e altri erbivori.

HERBI-MIX

AREPHM125

125g

HERBIMIX

NEW   NOVITÀ
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FR

Un aliment en granulés à 9 ingrédients 
à spectre complet pour tous les agents 
composteurs, y compris les collemboles.
Des niveaux élevés de Calcium, mais contient 
des champignons et des algues naturelles. 
Granulés pour faciliter l’utilisation. Doit être 
enfoncé dans le sol et caché.

ES 
Gama completa de alimentos granulados a 
base de 9 ingredientes para toda la fauna del 
suelo, incluidos los colémbolos.
Altos niveles de calcio, también contiene 
algas y hongos naturales.
Granulados para facilitar su uso. Se deben 
enterrar y esconder.

DE

Ein Vollspektrum-Pelletfutter mit 9 Zutaten 
für alle Bodenbewohner, einschließlich 
Springschwänzen.
Hoher Gehalt an Calcium, enthält auch Algen 
und Pilze.
Pelletform zur problemlosen Verwendung:  
Einfach in den Boden schieben und 
verstecken.

NL

Een compleet korrelvoer met 9 ingrediënten 
voor alle bodemdiertjes, zoals springstaarten. 
Hoog calciumgehalte maar bevat natuurlijke 
algen en paddenstoelen. 
Korrelvormig voor gebruiksgemak. U moet dit 
in de bodem drukken en verbergen. 

UK 
A full spectrum 9 ingredient pelleted food for 
all Custodians including springtails.
High levels of Calcium but contains natural 
algae’s and mushroom.
Pelleted for ease of use. Should be pushed 
into the soil and hidden.

IT

Un alimento in granuli con 9 ingredienti ad 
ampio spettro per tutti i custodi, inclusi i 
collemboli.
Con elevati livelli di calcio, contiene anche 
alghe naturali e funghi.
In granuli per maggiore facilità d’uso, da 
spingere all’interno del suolo per nasconderli.

CUSTODIANFUEL

AREPCF80

80g

CUSTODIANFUEL
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IT  
�È un impianto molto potente, con una gamma 
utilizzabile di raggi UVB di oltre 3 metri di 
distanza dall’unità. 
Prodotta a mano nel Regno Unito utilizzando 
i componenti della migliore qualità disponibili, 
questa unità ha non solo una lunga durata, ma 
è attualmente anche IL SISTEMA PIÙ POTENTE 
oggi disponibile in grado di fornire illuminazione 
ed energia ad alta potenza derivanti dalla luce su 
una vasta area.  
SuperZooT5 è totalmente resistente all’acqua 
con grado IP67. Realizzato in alluminio verniciato 
a polvere per prevenire la ruggine, può essere 
montato con qualsiasi composizione di lampade. 

ES
�Este es un accesorio potente y tiene un rango 
de UVB útil de más de 10 pies de distancia 
desde la unidad. 
Fabricada a mano en Reino Unido con los 
mejores componentes disponibles, esta unidad 
no solo durará toda la vida sino que es, de 
sobra, EL SISTEMA MÁS POTENTE para 
generar luz de alta potencia y energía en una 
gran área a partir de la luz.  
El SuperZooT5 tiene protección totalmente 
impermeable IP67, está fabricado en aluminio 
recubierto de pintura electrostática para 
prevenir la oxidación y se puede equipar con 
cualquier tipo de lámparas. 

NL
�Dit is een zeer krachtige fitting met een 
bruikbaar UVB-bereik van meer dan 3 meter 
vanaf de eenheid. 
Deze eenheid is met de hand gemaakt in het 
VK en opgebouwd uit de allerbeste onderdelen 
die er zijn. Niet alleen gaat hij een leven 
lang mee, maar het is veruit het STERKSTE 
SYSTEEM dat er is voor het leveren van 
krachtig licht en energie bij de verlichting van 
een omvangrijk gebied.  
De SuperZooT5 is IP67 volledig waterdicht, 
gemaakt van gepoedercoat aluminium tegen 
roesten en hij past bij elke opstelling van lampen. 

UK  
This is one powerful fitting and has a usable 
UVB range of over 10 feet from the unit. 
Hand made in the UK and using all of the 
very finest components available this unit will 
not only last a lifetime but it is by far THE 
MOST POWERFUL SYSTEM providing high 
potency light and energy from light over a 
vast area available.  
The SuperZooT5 is IP67 totally waterproof, 
made from powder coated aluminium to 
prevent rusting and can be fitted with any 
arrangement of lamps. 

DE  
Diese leistungsstarke Leuchte bietet eine 
wirkungsvolle UV-B-Reichweite von über 3 
Metern ab der Einheit. 
Die aus den hochwertigsten Komponenten und von 
Hand in GB hergestellte Einheit hält nicht nur ein 
Leben lang, sie ist auch DAS LEISTUNGSSTÄRKSTE 
SYSTEM zur Bereitstellung hoher Lichtkraft und 
-energie für Großbereiche auf dem Markt.  
Die SuperZooT5 ist völlig wasserfest gemäß 
Schutzklasse IP67, besteht aus pulverbeschichtetem 
Aluminium zum Schutz gegen Rostbildung und 
kann mit einer beliebigen Kombination von 
Leuchtstoffröhren ausgestattet werden. 

FR  
Il s’agit d’une installation puissante qui dispose 
d’une plage d’UVB utilisable de plus de 10 
pieds à partir de l’unité. 
Fabriqué main au Royaume-Uni et en utilisant les 
meilleurs composants disponibles, ce module ne 
durera pas seulement toute une vie, mais il est de 
loin LE SYSTÈME LE PLUS PUISSANT assurant 
une lumière de forte intensité et une énergie 
lumineuse sur une vaste zone disponible.  
Le SuperZooT5 est totalement étanche IP67, 
fabriqué en aluminium anodisé pour empêcher 
la formation de rouille, et il peut être équipé de 
n’importe quel agencement de lampes. 

SUPERZOO T5

CODE WATT LAMPS

ASZ01 54W 6 x D3 6% UVB FOREST

ASZ02 54W 3 x D3 6% UVB FOREST / 3 x FRESHWATER PRO

ASZ03 54W 6 x D3+ 12% UVB DESERT

ASZ04 54W 3 x D3+ 12% UVB DESERT / 3 x D3 6% UVB FOREST

ASZ06 54W 6 x D3+ 14% UVB DRAGON 1440mm400mm

75mm

For use in zoos and very large enclosures 
Pour une utilisation dans les zoos et de très grands enclos
Für Zoos und sehr große Gehege
Per l’uso negli zoo e in terrari molto ampi
Para su uso en zoos y recintos muy grandes
Voor gebruik in dierentuinen en zeer grote hokken

www.arcadia.systems
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IT  

ZooBar è una versione ridotta di SuperZoo, 
dotata comunque di tutti i componenti 
elettronici indispensabili, senza alcuno sfarfallio, 
con kit a sospensione regolabile in due punti, 
riflettore e lampade (D3, D3+, ad ampio spettro 
e Freshwater Pro per la crescita delle piante).
Prodotto nel Regno Unito personalizzato, su 
ordinazione.
Ideale per l’uso su terrari chiusi da rete o da 
sospendere con il kit a sospensione (incluso) 
all’interno di un ampio terrario.
Adatto a specie che necessitano di un basso livello 
di illuminazione in terrari zoologici più piccoli.

ES

ZooBar es una versión reducida de SuperZoo, 
equipada con todo lo necesario, circuitos sin 
parpadeos, kit de suspensión de dos puntos 
ajustable, reflector y lámpara (D3, D3+, gama 
completa y Freshwater Pro para un crecimiento 
rápido de las plantas).
Fabricada en el Reino Unido, a medida según 
pedido.
Ideal para el uso en recintos con follaje o 
para colgar con el kit de suspensión (incluido) 
dentro de un recinto grande.
�Apropiada para especies con menor y mayor 
nivel de luz en recintos zoológicos reducidos.

NL

ZooBar is een verkleinde versie van de SuperZoo, 
uitgerust met alle verplichte, niet-flikkerende 
elektronica, op twee punten verstelbare 
ophangset, reflector en lampen (D3, D3+, volledig 
spectrum en Freshwater Pro voor plantengroei).
Gefabriceerd in het VK, op bestelling op maat 
gemaakt.
Ideaal voor gebruik boven hokken met 
gaas erboven of om met de ophangset 
(meegeleverd) in een groot hok op te hangen.
�Geschikt voor soorten die weinig licht gewend 
zijn en voor soorten die veel licht gewend zijn 
in kleinere dierenverblijven.

UK  

ZooBar is a scaled down version of the 
SuperZoo, equipped with all of the required, 
flicker free electronics, two point adjustable 
hanging kit, reflector and lamps (D3, D3+, full 
spectrum and Freshwater Pro for plant growth).
Built in the UK, custom made to order.
�Ideal for use over mesh topped enclosures 
or to be suspended with the hanging kit 
(included) inside of a large enclosure.
�Suited to lower light level species and high 
light level species in smaller Zoological 
enclosures.

DE  

ZooBar ist eine kleinere Version von SuperZoo, 
doch mit den gleichen Merkmalen: flackerfreie 
Elektronik, verstellbare 2-Punkt-Aufhängung, 
Reflektor und Leuchtröhren (D3, D3+, Vollspektrum 
und Freshwater Pro für Pflanzenwachstum).
Maßgefertigt in GB.
Ideal für den Einsatz über Gehegen mit 
Gitterdecke oder zum Aufhängen in großen 
Gehegen (Aufhängeset im Lieferumfang).
�Geeignet für Tierarten in zoologischen 
Gehegen, die sowohl ein hohes als auch ein 
geringeres Maß an Lichtmengen benötigen.

FR  

Zoobar est une version réduite du SuperZoo, équipé 
de tout l’électronique nécessaire, sans scintillement, 
d’un kit de suspension réglable en deux points, d’un 
réflecteur et de lampes (D3, D3+, spectre complet et 
Freshwater Pro pour la croissance des plantes).
Fabriqué au Royaume-Uni, sur mesure à la demande.
Idéal pour une utilisation sur des enceintes à dessus 
en mailles ou pour être suspendu grâce au kit de 
suspension (inclus) à l’intérieur d’une grande enceinte.
Adapté aux espèces nécessitant une intensité lumineuse 
moindre et aux espèces nécessitant une forte intensité 
lumineuse dans de petits enclos zoologiques,

ZOOBAR T5

CODE WATT LAMPS

AZBM01 39W 2 x D3 6% UVB FOREST

AZBM02 39W 1 x D3 6% UVB FOREST / 1 x FRESHWATER PRO

AZBM03 39W 2 x D3+ 12% UVB DESERT

AZBM04 39W 1 x D3+ 12% UVB DESERT / 1 x D3 6% UVB FOREST

AZB01 54W 2 x D3 6% UVB FOREST

AZB02 54W 1 x D3 6% UVB FOREST / 1 x FRESHWATER PRO

AZB03 54W 2 x D3+ 12% UVB DESERT

AZB04 54W 1 x D3+ 12% UVB DESERT / 1 x D3 6% UVB FOREST

www.arcadia.systems
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FR

LAMPES FLUORESCENTES
Reproduisent l’exposition UV pour les oiseaux 
domestiques.
Fournissent l’assimilation de la vitamine D3.
Restaurent la vision naturelle.
La lampe Arcadia Bird est maintenant 
disponible en rendement élevé T5. 
Parfaite pour une utilisation avec de gros 
perroquets et des oiseaux de proie, cette 
lampe aidera à diffuser les besoins en UVA et 
UVB pour assurer l’assimilation naturelle du 
Calcium. 
La lampe pour oiseau à rendement élevé de 54 
w avec 2,4% d’UVB, un IRC élevé et une forte 
luminosité.
Sans scintillement et durable.
Peut être utilisé pour de grandes cages et en 
volières avec des espèces plus petites. 

ES 
LÁMPARAS FLUORESCENTES
Recrea la exposición a los rayos UV para aves 
domésticas.
Promueve la síntesis vitamínica.
Devuelve la visión natural.
La lámpara para pájaros Arcadia está ahora 
disponible en T5 de alto rendimiento. 
Perfecta para utilizar con grandes loros y aves 
de presa, pues ayuda a proporcionarles la UVA 
y UVB que necesitan para la asimilación natural 
de calcio. 
Lámpara de alto rendimiento para pájaros, 
con 2,4 % de UVB, 54 w, CRI alto y niveles de 
iluminación elevados .
Sin parpadeos y de larga duración. 
Puede usarse en jaulas grandes y aviarios para 
especies pequeñas. 

DE

LEUCHTSTOFFRÖHREN
Liefert das richtige UV-Licht für Hausvögel.
Fördert die Vitaminsynthese.
Unterstützt das natürliche Sehvermögen.
�Die Arcadia Bird Lamp ist jetzt in der 
leistungsstarken T5-Ausführung erhältlich. 
Diese Leuchtstoffröhre ist perfekt für große 
Papageien und Raubvögel, trägt zur Deckung 
ihres UVA- und UVB-Bedarfs bei und sorgt so 
für die natürliche Aufnahme von Calcium. 
Leistungsstarke 54-Watt-Vogellampe mit 2,4 % 
UVB, hohem CRI und hoher Lichtleistung.  
Flackerfrei und lange haltbar. 
Kann in großen Volieren und Vogelgehegen mit 
kleineren Vögeln eingesetzt werden. 

NL

TL LAMPEN
Recreëert UV-blootstelling voor tamme vogels.
Bevordert de opname van vitaminen.
Herstelt natuurlijk gezichtsvermogen.
De Arcadia vogellamp is nu verkrijgbaar met 
‘hoge afgifte’ T5. 
Deze lamp is ideaal voor grote papegaaien 
en roofvogels, want hij helpt aan hun UVA en 
UVB, zodat ze op natuurlijke wijze calcium 
opnemen. 
Vogellamp van 54 watt met hoge afgifte en 
2,4% UVB, hoog CRI en hoge lichtniveaus. 
Niet-flikkerend en duurzaam. 
Te gebruiken in grote groepen vogels en 
volières met kleinere soorten.

UK 
FLUORESCENT LAMPS
Recreates UV exposure for domestic birds.
Promotes vitamin synthesis.
Restores natural vision.
The Arcadia Bird lamp is now available in 
High Output T5. 
Perfect for use with large parrots and birds 
of prey this lamp will help to provide for their 
UVA and UVB needs ensuring the natural 
assimilation of Calcium. 
High output 54w bird lamp with 2.4% UVB, 
high CRI and high light levels.
Flicker free and long life.
Can be used in large flights and aviaries with 
smaller species. 

IT

LAMPADE FLUORESCENTI
Ricrea l’esposizione ai raggi UV per gli uccelli 
domestici.
Promuove la sintesi delle vitamine.
Ripristina la vista naturale.
La lampada per uccelli Arcadia è adesso 
disponibile come modello ad alta uscita T5. 
Perfetta per l’uso con pappagalli di grandi 
dimensioni e rapaci, questa lampada consente 
di fornire loro la quantità necessaria di raggi 
UVA e UVB per una naturale assimilazione del 
calcio. 
Lampada per uccelli da 54 W ad alta uscita con 
il 2,4% di raggi UVB, CRI elevato e alti livelli di 
illuminazione. 
Priva di sfarfallio e a lunga durata. 
Può essere utilizzata in ampie voliere e 
uccelliere con specie più piccole. 

www.arcadia.systems
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CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS KELVIN UV-B UV-A ENERGY* kWh/1000h*

FB08 8W 12” / 300mm T5 Ø16mm 400lm 5800K 2.4% 12% A 9

FB15 15W 18” / 450mm T8 Ø26mm 600lm 5800K 2.4% 12% B 19

FB18 18W 24” / 600mm T8 Ø26mm 900lm 5800K 2.4% 12% A 22

FB30 30W 36” / 900mm T8 Ø26mm 1700lm 5800K 2.4% 12% A 36

FB36 36W 48” / 1200mm T8 Ø26mm 2300lm 5800K 2.4% 12% A 43

FB58 58W 60” / 1500mm T8 Ø26mm 3700lm 5800K 2.4% 12% A 68

CODE WATT LENGTH DIAMETER LUMENS KELVIN UV-B UV-A ENERGY* kWh/1000h*

FB54T5 54W 46” / 1150mm T5 Ø16mm - 5800K 2.4% 12% A 60

CODE WATT KELVIN UV-B UV-A

FBC20X 20W 5800K 2.4% 12%

CODE WATT KELVIN UV-B UV-A

FBC20Z 20W 5800K 2.4% 12%

CODE WATT KELVIN UV-B UV-A

FBC24E 24W 5800K 2.4% 12%

2G11 / 320mm / 13” E27E26

NEW   NOVITÀ

NOUVEAU  NEU

NUEVO  NIEUW
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2.4%
UV-B

110V - 50-60Hz
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FR 
�Fournit tous les UV-A et UV-B dont les 
oiseaux ont besoin pour leur bien-être et leur 
santé en captivité.
�Grâce à son ballast électronique, la lampe est 
sans danger pour les yeux sensibles des oiseaux.
�Facile à monter et étanche.
Socle d’éclairage multi-usage également 
disponible en option.*

UK 
�Provides all of the UVA and UVB that birds 
require to flourish in captivity.
Electronically ballasted, this means that it is 
safe for birds sensitive eyes.
Easy to fit and waterproof.
�Optional multipurpose lighting stand also 
available.*

ES 
Proporciona todo el UVA y UVB que las aves 
requieren para  prosperar en la cautividad. 
�Con balasto electrónico, esto significa que no 
es peligroso para los sensibles ojos de las aves.
Fácil de instalar e impermeabilizar.
También hay disponible un soporte de 
iluminación de usos múltiples.*

IT 
Fornisce tutti i raggi UVA e UVB di cui gli 
uccelli hanno bisogno in cattività.
�Dotata di autoregolatore elettronico, la lampada 
è sicura per gli occhi sensibili degli uccelli.
Facile da installare e impermeabile.
Supporto d’illuminazione multiuso opzionale 
anche disponibile.*

DE 
Bietet genau die richtigen UV-A- und UV-B-
Werte für das Wohlbefinden von Vögeln in 
Gefangenschaft.
Sie besitzt ein elektronisches Vorschaltgerät 
und bietet somit Schutz für die 
empfindlichen. Vogelaugen.
�Einfache Installation und wasserfest.
Optionale Multifunktions-
Beleuchtungsständer erhältlich.*

NL 
�Levert alle UVA en UVB die vogels in 
gevangenschap nodig hebben om met volle 
teugen van het leven te genieten.
Dankzij de elektronische ballast is de lamp 
veilig voor de gevoelige ogen van vogels.
Gemakkelijk aan te brengen en waterdicht.
Ook verkrijgbaar: optionele multifunctionele 
lampstandaard.*

*A015

LIGHTING  /  ÉCLAIRAGE  /  BELEUCHTUNG

 A++

 A+

 A
 B
 C
 D
 E

 A

Y IJA
IE IA

26 kWh/1000h

UV FLOOD
UK A1JB0144B  /  EU A1JB01XXB

24W / 360mm

2.4% UV-B / 12% UV-A
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LAMPENHALTERUNG FÜR VOGELHÄUSER

DOUILLE POUR VOLIÈRES

PORTALAMPADA PER AVIARY

PORTALÁMPARA PARA AVIARIOS

LAMPHOUDER VOOR HET AVIARIUM

FR 
ECLAIRAGE COMPACT AVEC 
DOUILLE EN CERAMIQUE ET 
REFLECTEUR
�Solidement vissé sur une cage à oiseaux.
�Lumière directionnelle avec angles 
d’inclinaison multiples.
Grille de sécurité amovible.
�Réflecteur haute performance en aluminium.
�Logement robuste en aluminium.
Ampoule non fournie.

ES 
APARATO COMPACTO CON 
PORTALÁMPARA DE CERÁMICA 
REFLECTOR 
Atornillarse de forma segura en una jaula de aves.
Luz direccional con ángulos múltiples.
Malla de seguridad removible.
�Reflector de aluminio de alto rendimiento.
Alojamiento sólido de aluminio.
Lámpara no incluida.

UK 
COMPACT CERAMIC LAMP HOLDER 
AND REFLECTOR
Bolted securely onto a bird cage.
Directional light with multiple angles.
Removable safety mesh.
�High performance aluminium reflector.
Sturdy aluminum housing.
Lamp not included.

IT 
UNITÀ PORTALAMPADA E RIFLETTORE 
IN CERAMICA COMPATTA
Avvitata in modo sicuro su una gabbia per 
uccelli.
�Luce direzionale a più angolazioni.
Rete di sicurezza rimovibile.
�Riflettore in alluminio dalle alte prestazioni.
�Robusto alloggiamento in alluminio.
Lampada non inclusa.

DE 
KOMPAKTE KERAMIKFASSUNG  
MIT REFLEKTOR
Sicher an einen Vogelkäfig geschraubt werden.
�Gerichtetes Licht, verstellbare Winkel.
Abnehmbares Schutzgitter.
Aluminium-Hochleistungsreflektor.
Robustes Aluminiumgehäuse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

NL
COMPACT KERAMISCHE 
LAMPHOUDER EN REFLECTOR
�Stevig met bouten op een vogelkooi.
�Directioneel licht met meervoudige hoeken.
Verwijderbaar veiligheidsgaas.
�Hoogwaardige aluminium reflector.
Stevige aluminium behuizing.
Lamp niet meegeleverd.

BELEUCHTUNG  /  ÉCLAIRAGE  /  LIGHTING

E27 LIGHT UNIT
UK A1LS0144N  /  EU A1LS01XXN

360mm

E27 BIRD CAGE LAMP HOLDER
UK ADBH  /  EU ADBHX

www.arcadia.systems



97

54W UV UNIT

MINI 8W UV UNIT
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FR

Installation d’éclairage de 8/54 Watts facile à 
monter munie d’un réflecteur, d’un câble de liaison 
et d’une lampe à 2,4 % UVB 8w de 16 mm. 
8W - Convient pour une utilisation avec des cages 
pour oiseaux et à l’intérieur d’un petit vivarium 
pour recréer des niveaux d’exposition aux UVB 
doux pour les espèces crépusculaires. 
54W - Peut être utilisé pour de grandes cages et 
en volières avec des espèces plus petites. 
Le réflecteur poli s’assure que la lumière est dirigée 
sur vos animaux et qu’elle n’est pas perdue. 
Jusqu’à 10 unités peuvent être reliées entre elles 
et peuvent être alimentées depuis une source 
unique d’énergie. 
Sans scintillement et durable.

UK 
Easy to fit 8/54 Watt Light Fitting complete with 
reflector, link cable and 2.4% UV-B T5 lamp.
8W - Suitable for use with breeding cages for birds 
and inside small vivarium’s to create gentle levels of 
UVB exposure for crepuscular species.
54W - Can be used in large flights and aviaries 
with smaller species.
The highly polished reflector ensures that the light 
is placed onto your pets and is not wasted.
Up to 10 units can be linked together and can be 
run from one power source.*
Flicker free and long life.

ES

Accesorio de iluminación de 8/54 vatios completo, 
fácil de instalar, con reflector, cable de conexión y 
lámpara de 2,4 % UVB, 8 w y 16 mm. 
8W - Adecuado para su uso en jaulas de cría para 
pájaros y en pequeños vivarios para crear niveles 
suaves de UVB para especies crepusculares. 
54W - Puede usarse en jaulas grandes y aviarios 
para especies pequeñas.
El reflector altamente pulido asegura que la luz se 
dirija hacia las mascotas y no se pierda. 
Pueden enlazarse hasta 10 unidades entre sí y 
conectarse a una única fuente de alimentación. 
Sin parpadeos y de larga duración. 

IT

Impianto di illuminazione da 8/54 watt, facile da 
montare, completo di riflettore, cavo di collegamento 
e lampada di 16 mm da 8 W con il 2,4% di raggi UVB. 
8W - Adatto per l’uso in gabbie di allevamento per 
uccelli e all’interno di piccoli vivari per creare livelli 
di esposizione UVB non aggressivi per le specie 
crepuscolari. 
54W - Può essere utilizzata in ampie voliere e 
uccelliere con specie più piccole. 
Il riflettore altamente lucido garantisce che la luce 
sia direzionata sugli animali e non vada persa. 
È possibile collegare insieme fino a 10 unità che 
possono funzionare attraverso un’unica sorgente 
di alimentazione. 
Priva di sfarfallio e a lunga durata. 

DE

Einfach zu installierende 8/54-Watt-Leuchte 
inklusive Reflektor, Verbindungskabel und 
Leuchtmittel (2,4 % UVB, 8 W, 16 mm). 
8W - Geeignet für Vogelzuchtkäfige und 
kleine Vivarien, erzeugt sanfte UV-Strahlen für 
dämmerungsaktive Tiere.
54W - Kann in großen Volieren und Vogelgehegen 
mit kleineren Vögeln eingesetzt werden.  
Der Hochglanz-Reflektor gewährleistet, dass das 
Licht auf Ihre Tiere fällt und nicht verschwendet 
wird. 
Bis zu 10 Einheiten können miteinander verbunden 
und über eine Stromquelle betrieben werden. 
Flackerfrei und lange haltbar. 

NL

Eenvoudig te monteren fitting voor verlichting van 
8/54 watt, compleet met reflector, aansluitkabel en 
een 2,4% UVB lamp van 16 mm van 8 watt. 
8W - Geschikt voor broedkooien en in kleine 
terraria voor milde blootstelling aan UVB van 
schemeractieve soorten. 
54W - Te gebruiken in grote groepen vogels en 
volières met kleinere soorten.
De sterk gepolijste reflector zorgt dat het licht op 
uw huisdieren komt en niet verloren gaat. 
Er kunnen tot wel 10 eenheden aangesloten 
worden en vanuit één stroombron draaien. 
Niet-flikkerend en duurzaam. 
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IP50

VOLTAGE: 220V-240V 50HZ   
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54 WATT
UK AVB54  /  EU AVB54X

2.4%UV-B / 1190mm

8 WATT
UK ADBR8  /  EU ADBR8X

2.4%UV-B / 340mm
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Arcadia reserves the right to alter its products, colours or packaging 
from those shown in this brochure. 

All details correct at time of going to press.

ARCADIA PRODUCTS PLC
8 io Centre, Salbrook Road Redhill  Surrey
RH1 5GJ  United Kingdom

      +44 (0) 1737 72 3838  

      +44 (0) 1737 72 3815   

      arcadia@arcadia-uk.com (aquatic/general enquiries)

      arcadiareptile@arcadia-uk.com (reptile/bird enquiries)
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